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<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Τίτλος 1 α (νέος)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση της Επιτροπής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική αναφορά 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 43 παράγραφος 2 και το άρθρο 114,
	Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 43 παράγραφος 2, το άρθρο 114, το άρθρο 168 και το άρθρο 191,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(1)	Τα ζώντα ζώα, συμπεριλαμβανομένων των γατών και των σκύλων, καλύπτονται από το παράρτημα Ι της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αποτελούν μέρος της κοινής γεωργικής πολιτικής της Ένωσης. Υπάρχει αγορά για τα ζώα αυτά στην Ένωση, συμπεριλαμβανομένου του σημαντικού διασυνοριακού εμπορίου. Πολλά κράτη μέλη έχουν υπογράψει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς. Υπάρχει ευρύ φάσμα αποδεικτικών στοιχείων για τη μη βέλτιστη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς σκύλων και γατών στην Ένωση, καθώς και για το παράνομο εμπόριο των ζώων αυτών εντός της Ένωσης και κατά την εισαγωγή τους στην Ένωση. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ελάχιστες απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται και διατηρούνται σε εγκαταστάσεις, καθώς και ενισχυμένες απαιτήσεις όσον αφορά την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που παρέχονται στην Ένωση.
	(1)	Τα ζώντα ζώα, συμπεριλαμβανομένων των γατών και των σκύλων, καλύπτονται από το παράρτημα Ι της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αποτελούν μέρος της κοινής γεωργικής πολιτικής της Ένωσης. Υπάρχει αγορά για τα ζώα αυτά στην Ένωση, συμπεριλαμβανομένου του σημαντικού διασυνοριακού εμπορίου. Πολλά κράτη μέλη έχουν υπογράψει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς. Υπάρχει ευρύ φάσμα αποδεικτικών στοιχείων για τη μη βέλτιστη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς σκύλων και γατών στην Ένωση, καθώς και για το παράνομο εμπόριο των ζώων αυτών εντός της Ένωσης και κατά την εισαγωγή τους στην Ένωση. Ως εκ τούτου, και ιδίως λαμβανομένων υπόψη των δεοντολογικών πτυχών που βασίζονται στα πλέον πρόσφατα επιστημονικά πορίσματα σχετικά με τα ζώα ως ευαίσθητα όντα, όπως αναφέρεται στο άρθρο 13 του τίτλου ΙΙ ΣΛΕΕ, τα οποία αναγνωρίζουν την ικανότητά τους να βιώνουν συναισθήματα και πόνο και να έχουν κοινωνικές αλληλεπιδράσεις, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ελάχιστες απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των ζώων, συμπεριλαμβανομένων των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται και διατηρούνται σε εγκαταστάσεις, καθώς και ενισχυμένες απαιτήσεις όσον αφορά την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που παρέχονται στην Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(1)	Τα ζώντα ζώα, συμπεριλαμβανομένων των γατών και των σκύλων, καλύπτονται από το παράρτημα Ι της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αποτελούν μέρος της κοινής γεωργικής πολιτικής της Ένωσης. Υπάρχει αγορά για τα ζώα αυτά στην Ένωση, συμπεριλαμβανομένου του σημαντικού διασυνοριακού εμπορίου. Πολλά κράτη μέλη έχουν υπογράψει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς. Υπάρχει ευρύ φάσμα αποδεικτικών στοιχείων για τη μη βέλτιστη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς σκύλων και γατών στην Ένωση, καθώς και για το παράνομο εμπόριο των ζώων αυτών εντός της Ένωσης και κατά την εισαγωγή τους στην Ένωση. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ελάχιστες απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται και διατηρούνται σε εγκαταστάσεις, καθώς και ενισχυμένες απαιτήσεις όσον αφορά την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που παρέχονται στην Ένωση.
	(1)	Τα ζώντα ζώα, συμπεριλαμβανομένων των γατών και των σκύλων, είναι ευαίσθητα όντα τα οποία καλύπτονται από το παράρτημα Ι της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η καλή διαβίωσή τους θα πρέπει να προστατεύεται ανεξάρτητα από το αν χρησιμοποιούνται από τον άνθρωπο για αναψυχή ή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό, καθώς ο σκοπός για τον οποίο χρησιμοποιείται ένα ζώο δεν επηρεάζει την ικανότητά του να βιώνει χαρά, πόνο και άλλα συναισθήματα. Υπάρχει αγορά για τα ζώα αυτά στην Ένωση, συμπεριλαμβανομένου του σημαντικού διασυνοριακού εμπορίου. Πολλά κράτη μέλη έχουν υπογράψει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς. Υπάρχει ευρύ φάσμα αποδεικτικών στοιχείων για τη μη βέλτιστη προστασία και για κακή μεταχείριση των εν λόγω ζώων, καθώς και για απάτη και παράνομο εμπόριο των ζώων αυτών εντός της Ένωσης και κατά την εισαγωγή τους στην Ένωση. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ελάχιστες απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται και διατηρούνται σε εγκαταστάσεις, καθώς και ενισχυμένες απαιτήσεις όσον αφορά την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που παρέχονται στην Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(1)	Τα ζώντα ζώα, συμπεριλαμβανομένων των γατών και των σκύλων, καλύπτονται από το παράρτημα Ι της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αποτελούν μέρος της κοινής γεωργικής πολιτικής της Ένωσης. Υπάρχει αγορά για τα ζώα αυτά στην Ένωση, συμπεριλαμβανομένου του σημαντικού διασυνοριακού εμπορίου. Πολλά κράτη μέλη έχουν υπογράψει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς. Υπάρχει ευρύ φάσμα αποδεικτικών στοιχείων για τη μη βέλτιστη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς σκύλων και γατών στην Ένωση, καθώς και για το παράνομο εμπόριο των ζώων αυτών εντός της Ένωσης και κατά την εισαγωγή τους στην Ένωση. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ελάχιστες απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται και διατηρούνται σε εγκαταστάσεις, καθώς και ενισχυμένες απαιτήσεις όσον αφορά την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που παρέχονται στην Ένωση.
	(1)	Τα ζώντα ζώα, συμπεριλαμβανομένων των γατών και των σκύλων, καλύπτονται από το παράρτημα Ι της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αποτελούν μέρος της κοινής γεωργικής πολιτικής της Ένωσης. Υπάρχει αγορά για τα ζώα αυτά στην Ένωση, συμπεριλαμβανομένου του σημαντικού διασυνοριακού εμπορίου. Πολλά κράτη μέλη έχουν υπογράψει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς. Υπάρχει ευρύ φάσμα αποδεικτικών στοιχείων για τη μη βέλτιστη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς σκύλων και γατών στην Ένωση, καθώς και για το παράνομο εμπόριο των ζώων αυτών εντός της Ένωσης και κατά την εισαγωγή τους στην Ένωση. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ελάχιστες απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται και διατηρούνται, καθώς και ενισχυμένες απαιτήσεις όσον αφορά την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που παρέχονται στην Ένωση.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(1α)	Άλλα ζώντα ζώα που διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς αξίζουν και αυτά να προστατεύονται και χρειάζονται ελάχιστες απαιτήσεις για την καλή διαβίωσή τους, καθώς και ενισχυμένες απαιτήσεις όσον αφορά την ιχνηλασιμότητά τους στην Ένωση. Επιπλέον, πολλά ζώα δεν είναι κατάλληλα να διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς, διότι συνιστούν απειλή για τη δημόσια υγεία και ασφάλεια, για τη βιοποικιλότητα και για άλλα ζώα, ή διότι η διατήρησή τους σε περιορισμένους χώρους και στο ευρωπαϊκό κλίμα απλώς δεν είναι συμβατή με τις συγκεκριμένες για το είδος τους συμπεριφορές και ανάγκες. Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να εγκριθεί σε επίπεδο ΕΕ ένας θετικός κατάλογος με τα ζώα τα οποία μπορούν να διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς, και να θεσπιστούν ειδικοί ανά είδος κανόνες και όροι, ώστε να διασφαλίζεται η καλή διαβίωσή τους. Θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 ΣΛΕΕ για την κατάρτιση του εν λόγω θετικού καταλόγου και των εν λόγω κανόνων και απαιτήσεων για την καλή διαβίωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(1α)	Η καλή διαβίωση των ζώων αποτελεί στόχο και αξία της Ένωσης που κατοχυρώνεται στο άρθρο 13 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (στο εξής: ΣΛΕΕ), στο οποίο αναγνωρίζονται τα ζώα ως ευαίσθητα όντα. Επιπλέον, η Ένωση και τα περισσότερα κράτη μέλη της έχουν υπογράψει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς1α και τα σχετικά ψηφίσματα των κρατών μελών του Συμβουλίου της Ευρώπης: το ψήφισμα για τις χειρουργικές επεμβάσεις σε ζώα συντροφιάς (το οποίο εγκρίθηκε στις 10 Μαρτίου 1995), το ψήφισμα για την εκτροφή ζώων συντροφιάς (το οποίο εγκρίθηκε στις 10 Μαρτίου 1995) και το ψήφισμα για τη διατήρηση άγριων ζώων ως ζώων συντροφιάς (το οποίο εγκρίθηκε στις 10 Μαρτίου 1995).

	
	_________________

	
	1α Ευρωπαϊκή σύμβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς, Στρασβούργο, 1η Μαΐου 1992, σειρά συνθηκών του Συμβουλίου της Ευρώπης αριθ. 125.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 13 ΣΛΕΕ αποτελεί σκοπό του ενωσιακού δικαίου, σύμφωνα με το γράμμα του άρθρου 13. ΣΛΕΕ και νομολογία του Δικαστηρίου της ΕΕ (μεταξύ άλλων: Υπόθεση C-189/01, H. Jippes κ.ά. κατά Minister van Landbouw, Natuurbeheer en Visserij, 12 Ιουλίου 2001, ECLI:EU:C:2001:420). Επιπλέον, τα περισσότερα κράτη μέλη της ΕΕ δεσμεύονται από τα διεθνή κείμενα του Συμβουλίου της Ευρώπης σχετικά με την καλή διαβίωση των ζώων συντροφιάς. Ως εκ τούτου, η ΕΕ θα πρέπει να αναφέρεται στα εν λόγω κείμενα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(1α)	Μόνο στην ΕΕ υπάρχουν περισσότερα από 2000 είδη τα οποία αποτελούν αντικείμενο εμπορίας, μια ποικιλομορφία που ανανεώνεται κάθε χρόνο με εισαγωγές εκατομμυρίων ζώων και μεταβαλλόμενες τάσεις. Τόσο η μεγάλη ποικιλομορφία των ειδών, πολλά από τα οποία αποτελούν δεξαμενές γνωστών ιών και άλλων παρασίτων ζωοανθρωπονόσων, όσο και ο μεγάλος αριθμός ζώων που αποτελούν αντικείμενο εμπορίας συνδέονται με την επέκταση τόσο του κινδύνου ζωοανθρωπονόσων όσο και του κινδύνου χωροκατακτητικών ξένων ειδών. Το εν λόγω ποικιλόμορφο εμπόριο αναδεικνύει την ανάγκη για την προσέγγιση «Μία υγεία», με την οποία αναγνωρίζεται η διασύνδεση μεταξύ της υγείας των ανθρώπων, των ζώων και του περιβάλλοντος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Vilis Krištopans, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(3)	Επίσης, οι καταναλωτές δεν προστατεύονται επαρκώς, καθώς συχνά έρχονται αντιμέτωποι, όταν αποκτούν σκύλο ή γάτα, με τις αρνητικές συνέπειες των κακών συνθηκών διαβίωσης στις οποίες εκτράφηκαν και διατηρήθηκαν τα ζώα στις εγκαταστάσεις, όπως προβλήματα υγείας, προβλήματα συμπεριφοράς ή γενετικά ελαττώματα του σκύλου ή της γάτας που αγοράζεται ή αποκτάται.
	(3)	Επίσης, οι καταναλωτές δεν ενημερώνονται επαρκώς: είναι αναγκαίο να ενημερώνονται και να ευαισθητοποιούνται ως προς την πραγματικότητα της παράνομης διακίνησης και των παράνομων εκτροφείων, καθώς συχνά έρχονται αντιμέτωποι, όταν αποκτούν σκύλο ή γάτα, με τις αρνητικές συνέπειες των κακών συνθηκών διαβίωσης στις οποίες εκτράφηκαν και διατηρήθηκαν τα ζώα στις εγκαταστάσεις, όπως προβλήματα υγείας, προβλήματα συμπεριφοράς ή γενετικά ελαττώματα του σκύλου ή της γάτας που αγοράζεται ή αποκτάται.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(3)	Επίσης, οι καταναλωτές δεν προστατεύονται επαρκώς, καθώς συχνά έρχονται αντιμέτωποι, όταν αποκτούν σκύλο ή γάτα, με τις αρνητικές συνέπειες των κακών συνθηκών διαβίωσης στις οποίες εκτράφηκαν και διατηρήθηκαν τα ζώα στις εγκαταστάσεις, όπως προβλήματα υγείας, προβλήματα συμπεριφοράς ή γενετικά ελαττώματα του σκύλου ή της γάτας που αγοράζεται ή αποκτάται.
	(3)	Επίσης, οι καταναλωτές δεν προστατεύονται επαρκώς, καθώς συχνά έρχονται αντιμέτωποι, όταν αποκτούν σκύλο ή γάτα, με τις αρνητικές συνέπειες των κακών συνθηκών διαβίωσης στις οποίες εκτράφηκαν και διατηρήθηκαν τα ζώα, όπως προβλήματα υγείας, προβλήματα συμπεριφοράς ή γενετικά ελαττώματα του σκύλου ή της γάτας που αγοράζεται ή αποκτάται.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(4α)	Στην έρευνα Ευρωβαρόμετρου του Μαρτίου 2023 επισημαίνεται η ισχυρή δημόσια στήριξη για την ενίσχυση των προτύπων καλής διαβίωσης των ζώων σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση. Το 84 % των Ευρωπαίων πιστεύει ότι η καλή διαβίωση των εκτρεφόμενων ζώων θα πρέπει να προστατεύεται καλύτερα, ενώ το 74 % υποστηρίζει την παροχή ισχυρότερης προστασίας προς τα ζώα συντροφιάς, όπως είναι οι σκύλοι και οι γάτες. Επιπλέον, το 90 % των πολιτών της ΕΕ θεωρούν ότι οι πρακτικές εκτροφής και αναπαραγωγής θα πρέπει να πληρούν βασικές δεοντολογικές απαιτήσεις, γεγονός το οποίο αντανακλά ευρεία συναίνεση σχετικά με την ανάγκη για υψηλότερα πρότυπα καλής διαβίωσης. Σημαντικές είναι επίσης οι ανησυχίες σχετικά με τη μεταφορά ζώντων ζώων. Τα εν λόγω ευρήματα υπογραμμίζουν τη σημασία που έχει η ενίσχυση των πολιτικών για την καλή διαβίωση των ζώων ώστε να ευθυγραμμιστούν με τις προσδοκίες του κοινού και τις επιστημονικές γνώσεις σχετικά με τα ζώα ως ευαίσθητα όντα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Vilis Krištopans, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(4α)	Ταυτόχρονα, θα πρέπει να αναπτυχθεί συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών για τον εντοπισμό των παράνομων εκτροφείων και την εξάρθρωση των δικτύων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(5α)	Με την πάροδο των ετών, η πρακτική της συμβίωσης με ζώα ως συντροφιά έχει αυξηθεί σημαντικά στην ΕΕ, και οι πολίτες της έχουν επιδείξει ισχυρή προσήλωση στην καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών. Λαμβάνοντας υπόψη τις εξελίξεις στην επιστήμη της καλής διαβίωσης των ζώων και στην ανθρωποζωολογία, η ΕΕ και τα κράτη μέλη της θα πρέπει να ενθαρρύνουν τη μετάβαση από ένα νομικό πλαίσιο το οποίο βασίζεται στην ιδιοκτησία σε ένα νομικό πλαίσιο το οποίο θα βασίζεται στη δεοντολογική ευθύνη έναντι των ζώων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σύμφωνα με το άρθρο 13 ΣΛΕΕ, στο οποίο τα ζώα αναγνωρίζονται ως ευαίσθητα όντα και απαιτείται από την ΕΕ και τα κράτη μέλη να «λαμβάνουν πλήρως υπόψη τους τις απαιτήσεις καλής διαβίωσης των ζώων», και, σύμφωνα με την επιστημονική πρόοδο, η ΕΕ θα πρέπει να οικοδομήσει ένα νομικό σύστημα συμβατό με την ιδέα ότι τα ζώα δεν αποτελούν εμπορεύματα προς ιδιοκτησία, αλλά ευαίσθητα όντα για τα οποία υπεύθυνοι είναι οι άνθρωποι.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(6)	Το παράνομο εμπόριο σκύλων και γατών έχει αναπτυχθεί εν μέρει λόγω της έλλειψης ιχνηλασιμότητας των εν λόγω ζώων στην αρχική γέννα. Με τη σειρά τους, οι παράνομες εμπορικές πρακτικές ευθύνονται για την ταλαιπωρία σκύλων και γατών που υπόκεινται σε ανεξέλεγκτες πρακτικές αναπαραγωγής. Δεν είναι δυνατόν να διασφαλιστεί ότι οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τηρούν τα ίδια πρότυπα καλής διαβίωσης των ζώων ούτε να εξασφαλιστούν ομοιόμορφες συνθήκες ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά, όσον αφορά την παροχή σκύλων και γατών, χωρίς αξιόπιστα μέσα ιχνηλάτησης της καταγωγής των ζώων. Ως εκ τούτου, είναι ζωτικής σημασίας να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών μέσω ενός συστήματος ταυτοποίησης και καταχώρισης των σκύλων και των γατών πριν από την πρώτη είσοδό τους στην Ένωση, καθώς και κάθε φορά που αλλάζει το ιδιοκτησιακό καθεστώς των ζώων.
	(6)	Το παράνομο εμπόριο σκύλων και γατών έχει αναπτυχθεί εν μέρει λόγω της έλλειψης ιχνηλασιμότητας των εν λόγω ζώων στην αρχική γέννα καθώς και λόγω του ενθουσιασμού των καταναλωτών για τα ζώα αυτά, κατάσταση η οποία διευκολύνεται από την ανάπτυξη των ηλεκτρονικών αγορών. Με τη σειρά τους, οι παράνομες εμπορικές πρακτικές ευθύνονται για την ταλαιπωρία σκύλων και γατών που υπόκεινται σε ανεξέλεγκτες πρακτικές αναπαραγωγής. Δεν είναι δυνατόν να διασφαλιστεί ότι οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τηρούν τα ίδια πρότυπα καλής διαβίωσης των ζώων ούτε να εξασφαλιστούν ομοιόμορφες συνθήκες ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά, όσον αφορά την παροχή σκύλων και γατών, χωρίς αξιόπιστα μέσα ιχνηλάτησης της καταγωγής των ζώων. Ως εκ τούτου, είναι ζωτικής σημασίας να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών μέσω ενός συστήματος ταυτοποίησης και καταχώρισης των σκύλων και των γατών στην ηλικία των 4 μηνών εφόσον το ζώο παραμένει στην εκμετάλλευση αναπαραγωγής ή πριν από την πρώτη είσοδό τους, καθώς και κάθε φορά που αλλάζει το ιδιοκτησιακό καθεστώς των ζώων


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(7)	Το παράνομο εμπόριο γατών και σκύλων από χώρες εκτός της ΕΕ αυξάνεται. Οι ισχύοντες κανόνες της ΕΕ σχετικά με τις μετακινήσεις σκύλων και γατών, όπως οι διατάξεις του κανονισμού 576/2013 και του νόμου για την υγεία των ζώων, δεν περιέχουν επαρκή μέσα για την αποτροπή αυτού του παράνομου εμπορίου. Αυτό σημαίνει ότι απαιτούνται πρόσθετοι κανόνες για την καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου σκύλων και γατών. Οι υφιστάμενοι κανόνες για την υγεία των ζώων απαιτούν, τόσο για τις εμπορικού όσο και για τις μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις σκύλων και γατών που εισέρχονται στην Ένωση, να ταυτοποιούνται τα ζώα με μικροτσίπ. Για να ενισχυθούν αυτές οι διατάξεις ιχνηλασιμότητας, οι ιδιοκτήτες σκύλων και γατών που εισέρχονται στην Ένωση θα πρέπει να διασφαλίζουν την καταχώρισή τους σε μία από τις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών στον τόπο προορισμού. Με τον τρόπο αυτό θα υπάρξει μεγαλύτερος έλεγχος των μετακινήσεων των εν λόγω ζώων.
	(7)	Το παράνομο εμπόριο γατών και σκύλων από χώρες εκτός της ΕΕ αυξάνεται. Οι ισχύοντες κανόνες της ΕΕ σχετικά με τις μετακινήσεις σκύλων και γατών, όπως οι διατάξεις του κανονισμού 576/2013 και του νόμου για την υγεία των ζώων, δεν περιέχουν επαρκή μέσα για την αποτροπή αυτού του παράνομου εμπορίου. Αυτό σημαίνει ότι απαιτούνται πρόσθετοι κανόνες για την καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου σκύλων και γατών. Οι υφιστάμενοι κανόνες για την υγεία των ζώων απαιτούν, τόσο για τις εμπορικού όσο και για τις μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις σκύλων και γατών που εισέρχονται στην Ένωση, να ταυτοποιούνται τα ζώα με μικροτσίπ ή με τατουάζ. Για να ενισχυθούν αυτές οι διατάξεις ιχνηλασιμότητας, οι ιδιοκτήτες σκύλων και γατών που εισέρχονται στην Ένωση θα πρέπει να διασφαλίζουν την καταχώρισή τους σε μία από τις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών στον τόπο προορισμού, και το αργότερο κατά την φυσική είσοδό τους στην επικράτεια της ΕΕ, επί ποινή κατάσχεσης του ζώου και επιβολής προστίμου από τον ιδιοκτήτη κατά την είσοδό τους. Με τον τρόπο αυτό θα υπάρξει μεγαλύτερος έλεγχος των μετακινήσεων των εν λόγω ζώων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(7)	Το παράνομο εμπόριο γατών και σκύλων από χώρες εκτός της ΕΕ αυξάνεται. Οι ισχύοντες κανόνες της ΕΕ σχετικά με τις μετακινήσεις σκύλων και γατών, όπως οι διατάξεις του κανονισμού 576/2013 και του νόμου για την υγεία των ζώων, δεν περιέχουν επαρκή μέσα για την αποτροπή αυτού του παράνομου εμπορίου. Αυτό σημαίνει ότι απαιτούνται πρόσθετοι κανόνες για την καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου σκύλων και γατών. Οι υφιστάμενοι κανόνες για την υγεία των ζώων απαιτούν, τόσο για τις εμπορικού όσο και για τις μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις σκύλων και γατών που εισέρχονται στην Ένωση, να ταυτοποιούνται τα ζώα με μικροτσίπ. Για να ενισχυθούν αυτές οι διατάξεις ιχνηλασιμότητας, οι ιδιοκτήτες σκύλων και γατών που εισέρχονται στην Ένωση θα πρέπει να διασφαλίζουν την καταχώρισή τους σε μία από τις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών στον τόπο προορισμού. Με τον τρόπο αυτό θα υπάρξει μεγαλύτερος έλεγχος των μετακινήσεων των εν λόγω ζώων.
	(7)	Το παράνομο εμπόριο γατών και σκύλων από χώρες εκτός της ΕΕ αυξάνεται. Οι ισχύοντες κανόνες της ΕΕ σχετικά με τις μετακινήσεις σκύλων και γατών, όπως οι διατάξεις του κανονισμού 576/2013 και του νόμου για την υγεία των ζώων, δεν περιέχουν επαρκή μέσα για την αποτροπή αυτού του παράνομου εμπορίου. Αυτό σημαίνει ότι απαιτούνται πρόσθετοι κανόνες για την καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου σκύλων και γατών. Οι υφιστάμενοι κανόνες για την υγεία των ζώων απαιτούν, τόσο για τις εμπορικού όσο και για τις μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις σκύλων και γατών που εισέρχονται στην Ένωση, να ταυτοποιούνται τα ζώα με μικροτσίπ. Για να ενισχυθούν αυτές οι διατάξεις ιχνηλασιμότητας, οι ιδιοκτήτες και τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για σκύλους και γάτες που εισέρχονται στην Ένωση θα πρέπει να διασφαλίζουν την καταχώρισή τους σε μία από τις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών στον τόπο προορισμού. Με τον τρόπο αυτό θα υπάρξει μεγαλύτερος έλεγχος των μετακινήσεων των εν λόγω ζώων.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(8)	Οι διατάξεις της παρούσας πρότασης περί ιχνηλασιμότητας συμβάλλουν επίσης στην προστασία της δημόσιας υγείας μέσω της βελτίωσης της διαβίωσης των ζώων, της καλύτερης υγείας των ζώων και των καλύτερων ελέγχων σχετικά με την πιθανή μετάδοση νόσων των ζώων (ορισμένες από τις οποίες είναι ζωοανθρωπονόσοι), ακολουθώντας την προσέγγιση «Μία υγεία».
	(8)	Οι διατάξεις της παρούσας πρότασης περί ιχνηλασιμότητας συμβάλλουν επίσης στην προστασία της δημόσιας υγείας μέσω της βελτίωσης της διαβίωσης των ζώων, της καλύτερης υγείας των ζώων και των καλύτερων ελέγχων σχετικά με την πιθανή μετάδοση νόσων των ζώων (ορισμένες από τις οποίες είναι ζωοανθρωπονόσοι, μερικές εκ των οποίων μεταδίδονται στην άγρια πανίδα), ακολουθώντας την προσέγγιση «Μία υγεία».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 10</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(10)	Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 απαιτεί την ταυτοποίηση σκύλων και γατών με πομποδέκτη, αλλά μόνο όταν μετακινούνται μεταξύ κρατών μελών ή εισέρχονται στην Ένωση. Η ταυτοποίηση που απαιτείται από τον εν λόγω κανονισμό δεν είναι πλήρως εναρμονισμένη, καθώς δεν περιλαμβάνει ακριβή πρότυπα όσον αφορά τους πομποδέκτες. Επιπλέον, ο εν λόγω κανονισμός δεν απαιτεί από τα κράτη μέλη να διατηρούν βάσεις δεδομένων για σκύλους και γάτες. Επομένως, τα κράτη μέλη θα πρέπει να υποχρεωθούν να δημιουργήσουν και να διατηρούν βάσεις δεδομένων για τους σκύλους και τις γάτες που προμηθεύεται η αγορά της Ένωσης, ώστε να διασφαλίζεται η ιχνηλασιμότητα των εν λόγω ζώων. Είναι επίσης αναγκαίο να διασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα των εν λόγω βάσεων δεδομένων. Αυτό θα διευκολύνει την εξεύρεση πληροφοριών σχετικά με σκύλους και γάτες σε ολόκληρη την Ένωση, καθώς και θα επιτρέψει στις αρμόδιες αρχές να διενεργούν επίσημους ελέγχους για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τους κανόνες για την καλή διαβίωση των ζώων.
	(10)	Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 απαιτεί την ταυτοποίηση σκύλων και γατών με πομποδέκτη, αλλά μόνο όταν μετακινούνται μεταξύ κρατών μελών ή εισέρχονται στην Ένωση. Η ταυτοποίηση που απαιτείται από τον εν λόγω κανονισμό δεν είναι πλήρως εναρμονισμένη, καθώς δεν περιλαμβάνει ακριβή πρότυπα όσον αφορά τους πομποδέκτες. Επιπλέον, ο εν λόγω κανονισμός δεν απαιτεί από τα κράτη μέλη να διατηρούν βάσεις δεδομένων για σκύλους και γάτες. Επομένως, τα κράτη μέλη θα πρέπει να υποχρεωθούν να δημιουργήσουν και να διατηρούν βάσεις δεδομένων για τους σκύλους και τις γάτες εντός της Ένωσης, ώστε να διασφαλίζεται η ιχνηλασιμότητα των εν λόγω ζώων. Είναι επίσης αναγκαίο να διασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα των εν λόγω βάσεων δεδομένων. Αυτό θα διευκολύνει την εξεύρεση πληροφοριών σχετικά με σκύλους και γάτες σε ολόκληρη την Ένωση, καθώς και θα επιτρέψει στις αρμόδιες αρχές να διενεργούν επίσημους ελέγχους για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τους κανόνες για την καλή διαβίωση των ζώων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(11)	Η παροχή σκύλων και γατών, είτε κερδοσκοπικού χαρακτήρα είτε δωρεάν, έχει αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά. Ως εκ τούτου, για την αποφυγή της απάτης, θα πρέπει να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα όλων των ζώων που αποτελούν αντικείμενο εμπορίας στην αγορά της Ένωσης και η διατήρηση των ζώων σε εκτροφεία, καταστήματα ζώων συντροφιάς ή καταφύγια ζώων θα πρέπει να υπόκειται σε λεπτομερείς κανόνες.
	(11)	Η παροχή σκύλων και γατών, είτε κερδοσκοπικού χαρακτήρα είτε δωρεάν, έχει αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά. Ως εκ τούτου, για την αποφυγή της απάτης, θα πρέπει να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα όλων των ζώων που αποτελούν αντικείμενο εμπορίας στην αγορά της Ένωσης και η διατήρηση των ζώων σε εκτροφεία, καταστήματα ζώων συντροφιάς ή καταφύγια ζώων θα πρέπει να υπόκειται σε λεπτομερείς κανόνες. Ο στρατός, η αστυνομία ή τα τελωνεία που εκτρέφουν ή διατηρούν σκύλους για χρήση από τις υπηρεσίες τους δεν σχετίζονται με αυτήν την περίπτωση, καθώς δεν ασκούν τις δραστηριότητες εκτροφής ή διατήρησης για την αγορά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(11)	Η παροχή σκύλων και γατών, είτε κερδοσκοπικού χαρακτήρα είτε δωρεάν, έχει αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά. Ως εκ τούτου, για την αποφυγή της απάτης, θα πρέπει να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα όλων των ζώων που αποτελούν αντικείμενο εμπορίας στην αγορά της Ένωσης και η διατήρηση των ζώων σε εκτροφεία, καταστήματα ζώων συντροφιάς ή καταφύγια ζώων θα πρέπει να υπόκειται σε λεπτομερείς κανόνες.
	(11)	Η παροχή σκύλων και γατών, είτε κερδοσκοπικού χαρακτήρα είτε δωρεάν, έχει αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά. Ως εκ τούτου, για την αποφυγή της απάτης, θα πρέπει να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα όλων των ζώων που αποτελούν αντικείμενο εμπορίας στην αγορά της Ένωσης και η διατήρηση των ζώων σε εκτροφεία, ερευνητικά κέντρα, εγκαταστάσεις πώλησης και καταφύγια ζώων, κατοικίες αναδοχής και χώρους φιλοξενίας θα πρέπει να υπόκειται σε λεπτομερείς κανόνες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 11 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(11α)	Η περιστασιακή διάθεση ζώων συντροφιάς, και συγκεκριμένα κουτάβια και γατάκια, από τους ιδιοκτήτες τους, είτε για κερδοσκοπικούς λόγους είτε έναντι μηδενικού κόστους, δεν έχει σημαντικό αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά και, ως εκ τούτου, η εξαίρεση της εν λόγω διάθεσης από την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού δικαιολογείται, εκτός από την περίπτωση της εφαρμογής των γενικών αρχών της καλής μεταχείρισης και της υποχρέωσης αναγνώρισης και καταχώρισης, διασφαλίζοντας έτσι την ιχνηλασιμότητα των ζώων.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(12)	Η διατήρηση σκύλων και γατών για λογαριασμό των ιδιοκτητών, όπως οι δραστηριότητες φιλοξενίας ζώων συντροφιάς, αποτελεί προσωρινή και τοπική δραστηριότητα και δεν έχει σημαντικό αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά. Ως εκ τούτου, δικαιολογείται να εξαιρεθούν οι δραστηριότητες φιλοξενίας ζώων συντροφιάς από τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό για τις εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 13</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(13)	Με την οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4 ρυθμίζεται η διατήρηση, η εκτροφή και η παροχή ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς, συμπεριλαμβανομένων σκύλων και γατών. Συνεπώς, οι σκύλοι και οι γάτες που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς θα πρέπει να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.
	διαγράφεται

	_________________
	

	4 Οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2010, περί προστασίας των ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς (ΕΕ L 276 της 20.10.2010, σ. 33).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 13</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(13)	Με την οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4 ρυθμίζεται η διατήρηση, η εκτροφή και η παροχή ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς, συμπεριλαμβανομένων σκύλων και γατών. Συνεπώς, οι σκύλοι και οι γάτες που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς θα πρέπει να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.
	(13)	Με την οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4 ρυθμίζεται η διατήρηση, η εκτροφή και η παροχή ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς, συμπεριλαμβανομένων σκύλων και γατών. Συνεπώς, οι σκύλοι και οι γάτες που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς θα πρέπει να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού. Ωστόσο, η διασφάλιση της καλής διαβίωσης για τις γάτες και τους σκύλους που εκτρέφονται για επιστημονικούς σκοπούς και έχουν επανενταχθεί ως ζώα συντροφιάς, καθώς και για τα πρώην εκτρεφόμενα ζώα που διατηρούνται σε καταφύγια, απαιτεί αφοσιωμένους φροντιστές, εξειδικευμένες γνώσεις και συνεχή υποστήριξη. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα πρέπει να αξιολογήσει και να προτείνει κατάλληλα και αναλογικά νομικά μέτρα για τη διασφάλιση της αναγνώρισης, της προστασίας και της καλής διαβίωσης των εν λόγω ζώων.

	_________________
	_________________

	4 Οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2010, περί προστασίας των ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς (ΕΕ L 276 της 20.10.2010, σ. 33).
	4 Οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2010, περί προστασίας των ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς (ΕΕ L 276 της 20.10.2010, σ. 33).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 13</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(13)	Με την οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4 ρυθμίζεται η διατήρηση, η εκτροφή και η παροχή ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς, συμπεριλαμβανομένων σκύλων και γατών. Συνεπώς, οι σκύλοι και οι γάτες που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς θα πρέπει να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.
	(13)	Με την οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4 ρυθμίζεται η διατήρηση, η εκτροφή και η παροχή ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς, συμπεριλαμβανομένων σκύλων και γατών. Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/6 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ρυθμίζει τις κλινικές δοκιμές των κτηνιατρικών φαρμάκων που περιλαμβάνουν τη χρήση ζώων, συμπεριλαμβανομένων των σκύλων και των γατών. Συνεπώς, οι σκύλοι και οι γάτες που προορίζονται ή χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς, καθώς και οι σκύλοι και οι γάτες που χρησιμοποιούνται σε κλινικές δοκιμές οι οποίες απαιτούνται για την έγκριση κυκλοφορίας κτηνιατρικών φαρμάκων θα πρέπει να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.

	_________________
	_________________

	4 Οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2010, περί προστασίας των ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς (ΕΕ L 276 της 20.10.2010, σ. 33).
	4 Οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2010, περί προστασίας των ζώων που χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς (ΕΕ L 276 της 20.10.2010, σ. 33).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 14</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(14)	Μεγάλος αριθμός σκύλων και γατών θα καλυφθεί για πρώτη φορά από λεπτομερείς κανόνες καλής διαβίωσης, ώστε τα ζώα αυτά να διαβιούν σε καλύτερες συνθήκες. Ωστόσο, λαμβανομένων υπόψη των πρακτικών δυσκολιών σε ορισμένες περιπτώσεις για τον καθορισμό του κατά πόσον οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς ή για διάθεση στην αγορά ή παροχή, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να απαλλάσσει από ορισμένες υποχρεώσεις τους ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς που διατηρούν έναν ορισμένο αριθμό σκύλων και γατών με σκοπό την πραγματοποίηση μερικών τοκετών κάτω από ένα ορισμένο όριο. Διαφορετικά, οι εν λόγω ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς θα έπρεπε να υπαχθούν στις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, οι οποίες δεν θα ήταν αναλογικές.
	διαγράφεται


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 14</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(14)	Μεγάλος αριθμός σκύλων και γατών θα καλυφθεί για πρώτη φορά από λεπτομερείς κανόνες καλής διαβίωσης, ώστε τα ζώα αυτά να διαβιούν σε καλύτερες συνθήκες. Ωστόσο, λαμβανομένων υπόψη των πρακτικών δυσκολιών σε ορισμένες περιπτώσεις για τον καθορισμό του κατά πόσον οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς ή για διάθεση στην αγορά ή παροχή, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να απαλλάσσει από ορισμένες υποχρεώσεις τους ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς που διατηρούν έναν ορισμένο αριθμό σκύλων και γατών με σκοπό την πραγματοποίηση μερικών τοκετών κάτω από ένα ορισμένο όριο. Διαφορετικά, οι εν λόγω ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς θα έπρεπε να υπαχθούν στις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, οι οποίες δεν θα ήταν αναλογικές.
	(14)	Μεγάλος αριθμός σκύλων και γατών θα καλυφθεί για πρώτη φορά από λεπτομερείς κανόνες καλής διαβίωσης, ώστε τα ζώα αυτά να διαβιούν σε καλύτερες συνθήκες. Ωστόσο, λαμβανομένων υπόψη των πρακτικών δυσκολιών σε ορισμένες περιπτώσεις για τον καθορισμό του κατά πόσον οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς, για χρήση για γεωργικούς σκοπούς, όπως είναι η βόσκηση, η φύλαξη ζωικού κεφαλαίου ή η προστασία καλλιεργειών, ή για διάθεση στην αγορά ή παροχή, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να απαλλάσσει από ορισμένες υποχρεώσεις τους ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς που διατηρούν έναν ορισμένο αριθμό σκύλων και γατών με σκοπό την πραγματοποίηση μερικών τοκετών κάτω από ένα ορισμένο όριο. Διαφορετικά, οι εν λόγω ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς θα έπρεπε να υπαχθούν στις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, οι οποίες δεν θα ήταν αναλογικές. Στον παρόντα κανονισμό θα πρέπει επίσης να εξετάζονται οι αγροτικές και απομακρυσμένες περιοχές όπου η πρόσβαση σε κτηνιατρικές υπηρεσίες και υποδομές συμμόρφωσης είναι περιορισμένη, και να λαμβάνονται υπόψη μηχανισμοί στήριξης για τη διασφάλιση της πρακτικής εφαρμογής του χωρίς δυσανάλογη επιβάρυνση για τους κτηνοτρόφους και τους γεωργούς μικρής κλίμακας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 14</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(14)	Μεγάλος αριθμός σκύλων και γατών θα καλυφθεί για πρώτη φορά από λεπτομερείς κανόνες καλής διαβίωσης, ώστε τα ζώα αυτά να διαβιούν σε καλύτερες συνθήκες. Ωστόσο, λαμβανομένων υπόψη των πρακτικών δυσκολιών σε ορισμένες περιπτώσεις για τον καθορισμό του κατά πόσον οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς ή για διάθεση στην αγορά ή παροχή, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να απαλλάσσει από ορισμένες υποχρεώσεις τους ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς που διατηρούν έναν ορισμένο αριθμό σκύλων και γατών με σκοπό την πραγματοποίηση μερικών τοκετών κάτω από ένα ορισμένο όριο. Διαφορετικά, οι εν λόγω ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς θα έπρεπε να υπαχθούν στις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, οι οποίες δεν θα ήταν αναλογικές.
	(14)	Μεγάλος αριθμός σκύλων και γατών θα καλυφθεί για πρώτη φορά από λεπτομερείς κανόνες καλής διαβίωσης, ώστε τα ζώα αυτά να διαβιούν σε καλύτερες συνθήκες. Για λόγους αναλογικότητας, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να απαλλάσσει από ορισμένες υποχρεώσεις τους ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς που διατηρούν έναν περιορισμένο αριθμό σκύλων και γατών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 15</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(15)	Μόλις καλυφθεί το κατώτατο όριο για τις δραστηριότητες αναπαραγωγής που αναφέρονται στην προηγούμενη αιτιολογική σκέψη, οι χώροι που χρησιμοποιούνται για την εκτροφή των ζώων υπόκεινται στους κανόνες για τα εκτροφεία που ορίζονται στο κεφάλαιο II του παρόντος κανονισμού, ακόμη και αν οι δραστηριότητες αναπαραγωγής πραγματοποιούνται σε νοικοκυριά, όπως συμβαίνει συχνά για διάφορα είδη εμπορικών εκτροφέων. Τα νοικοκυριά στα οποία διατηρούνται σκύλοι και γάτες για σκοπούς άλλους από την αναπαραγωγή δεν θεωρούνται εκτροφεία και δεν υποχρεούνται να συμμορφώνονται με το κεφάλαιο ΙΙ του παρόντος κανονισμού.
	(15)	Οι χώροι που χρησιμοποιούνται για την εκτροφή των ζώων υπόκεινται στους κανόνες για τα εκτροφεία που ορίζονται στο κεφάλαιο ΙΙ του παρόντος κανονισμού, ακόμη και αν οι δραστηριότητες αναπαραγωγής πραγματοποιούνται σε νοικοκυριά, όπως συμβαίνει συχνά για διάφορα είδη εμπορικών εκτροφέων. Τα νοικοκυριά στα οποία διατηρούνται σκύλοι και γάτες για σκοπούς άλλους από την αναπαραγωγή δεν θεωρούνται εκτροφεία και δεν υποχρεούνται να συμμορφώνονται με το κεφάλαιο ΙΙ του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 17</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(17)	Επιπλέον, στην αγορά της Ένωσης, διάφορες κατηγορίες υπευθύνων επιχειρήσεων που ασκούν διαφορετικά είδη δραστηριοτήτων παρέχουν σκύλους και γάτες. Εκτός από τους εμπορικούς εκτροφείς, υπάρχουν καταστήματα ζώων συντροφιάς όπου οι σκύλοι και οι γάτες, που συνήθως γεννιούνται και εκτρέφονται σε άλλες εγκαταστάσεις, διατηρούνται προς πώληση. Η προστασία των ζώων αυτών ενδέχεται να μην είναι η βέλτιστη και δεν υπάρχουν κοινά πρότυπα καλής διαβίωσης που πρέπει να τηρούνται σε αυτές τις εγκαταστάσεις. Επομένως, δεδομένου ότι τα καταστήματα ζώων συντροφιάς είναι εμπορικοί φορείς που διαθέτουν στην αγορά σκύλους και γάτες, είναι αναγκαίο να εφαρμοστούν οι απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού στις εν λόγω εγκαταστάσεις.
	(17)	Επιπλέον, στην αγορά της Ένωσης, διάφορες κατηγορίες υπευθύνων επιχειρήσεων που ασκούν διαφορετικά είδη δραστηριοτήτων παρέχουν σκύλους και γάτες. Εκτός από τους εμπορικούς εκτροφείς, υπάρχουν καταστήματα ζώων συντροφιάς όπου οι σκύλοι και οι γάτες, που συνήθως γεννιούνται και εκτρέφονται σε άλλες εγκαταστάσεις, διατηρούνται προς πώληση. Η προστασία των ζώων αυτών ενδέχεται να μην είναι η βέλτιστη και δεν υπάρχουν κοινά πρότυπα καλής διαβίωσης που πρέπει να τηρούνται σε αυτές τις εγκαταστάσεις. Συνεπώς, θα πρέπει να απαγορεύεται η πώληση σκύλων και γατών από καταστήματα ζώων συντροφιάς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 17</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(17)	Επιπλέον, στην αγορά της Ένωσης, διάφορες κατηγορίες υπευθύνων επιχειρήσεων που ασκούν διαφορετικά είδη δραστηριοτήτων παρέχουν σκύλους και γάτες. Εκτός από τους εμπορικούς εκτροφείς, υπάρχουν καταστήματα ζώων συντροφιάς όπου οι σκύλοι και οι γάτες, που συνήθως γεννιούνται και εκτρέφονται σε άλλες εγκαταστάσεις, διατηρούνται προς πώληση. Η προστασία των ζώων αυτών ενδέχεται να μην είναι η βέλτιστη και δεν υπάρχουν κοινά πρότυπα καλής διαβίωσης που πρέπει να τηρούνται σε αυτές τις εγκαταστάσεις. Επομένως, δεδομένου ότι τα καταστήματα ζώων συντροφιάς είναι εμπορικοί φορείς που διαθέτουν στην αγορά σκύλους και γάτες, είναι αναγκαίο να εφαρμοστούν οι απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού στις εν λόγω εγκαταστάσεις.
	(17)	Επιπλέον, στην αγορά της Ένωσης, διάφορες κατηγορίες υπευθύνων επιχειρήσεων που ασκούν διαφορετικά είδη δραστηριοτήτων παρέχουν σκύλους και γάτες. Εκτός από τους εμπορικούς εκτροφείς, υπάρχουν καταστήματα ζώων συντροφιάς όπου οι σκύλοι και οι γάτες, που συνήθως γεννιούνται και εκτρέφονται σε άλλες εγκαταστάσεις, διατηρούνται προς πώληση. Η προστασία των ζώων αυτών συχνά δεν είναι η βέλτιστη και δεν υπάρχουν κοινά πρότυπα καλής διαβίωσης που πρέπει να τηρούνται σε αυτές τις εγκαταστάσεις. Η πώληση σκύλων και γατών σε καταστήματα ζώων συντροφιάς προκαλεί επίσης παρορμητικές αγορές, οι οποίες οδηγούν σε καταστάσεις μη βέλτιστης φροντίδας και εγκατάλειψης. Επομένως, είναι αναγκαίο να απαγορευτεί η πώληση ζώων σε καταστήματα ζώων συντροφιάς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 18 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(18α)	«ευθανασία»: η πράξη πρόκλησης θανάτου με τη χρήση μεθόδου που επιφέρει ταχεία και μη αναστρέψιμη απώλεια συνείδησης σε ένα ζώο με ελάχιστο πόνο και δυσφορία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(19)	Παρά τις διαφορές στις δραστηριότητες των εμπορικών εκτροφέων και των καταστημάτων ζώων συντροφιάς, αφενός, και των καταφυγίων ζώων, αφετέρου, και οι δύο αυτές κατηγορίες παρέχουν σκύλους και γάτες στην αγορά της Ένωσης και υπάρχει κάποια αλληλεπικάλυψη, ιδίως στο επίπεδο της ζήτησης. Όταν αναζητούν σκύλο ή γάτα, οι καταναλωτές επιλέγουν μεταξύ της αγοράς ενός ζώου από εκτροφέα (είτε απευθείας είτε μέσω καταστήματος ζώων συντροφιάς ή μεσάζοντα) και της υιοθεσίας ενός ζώου από καταφύγιο. Η απόκτηση σκύλων ή γατών απευθείας από ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς είναι ήσσονος σημασίας. Ένας σημαντικός παράγοντας για την επιλογή σκύλου ή γάτας είναι τα πιθανά προβλήματα συμπεριφοράς ή άλλα προβλήματα που μπορεί να παρουσιάζει το ζώο λόγω της διατήρησής του σε κακές συνθήκες διαβίωσης και τα οποία ενδέχεται να μειώσουν την καταλληλότητά του ως ζώου συντροφιάς, ανεξάρτητα από το αν το ζώο έχει παραμείνει σε εμπορικό εκτροφείο, σε κατάστημα ζώων συντροφιάς ή σε καταφύγιο. Επιπλέον, δεδομένου ότι το εμπόριο διεξάγεται επίσης από μεσάζοντες και κυρίως επιγραμμικά, οι καταναλωτές ενδέχεται να μην γνωρίζουν, πριν αποκτήσουν σκύλο ή γάτα, αν το ζώο προέρχεται από καταφύγιο, εκτροφέα ή κατάστημα ζώων συντροφιάς. Υπάρχουν στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ο αριθμός των ζώων που παρέχονται στην αγορά της Ένωσης από καταφύγια είναι σημαντικός, ιδίως για τις γάτες. Υπάρχουν επίσης στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ζώα παρέχονται από καταφύγια σε ορισμένα κράτη μέλη σε μελλοντικούς ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς σε άλλα κράτη μέλη, ιδίως όταν πρόκειται για σκύλους. Προκειμένου να εξασφαλιστεί η επίτευξη του στόχου του παρόντος κανονισμού όσον αφορά τη διασφάλιση της ομαλής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς σκύλων και γατών, καθώς και η ορθολογική ανάπτυξη του τομέα, με παράλληλη εξασφάλιση υψηλού επιπέδου καλής διαβίωσης των ζώων, είναι αναγκαίο να εφαρμοστούν ορισμένες από τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού σε καταφύγια που διατηρούν έναν ορισμένο, ελάχιστο αριθμό ζώων, ανεξάρτητα από το αν πωλούν ζώα έναντι πληρωμής ή αν παρέχουν μόνο ζώα δωρεάν ή κατόπιν επιστροφής του εύλογου κόστους. Ωστόσο, για λόγους αναλογικότητας και δεδομένου ότι οι δραστηριότητες των καταφυγίων διαφέρουν από εκείνες άλλων επιχειρήσεων και ενδέχεται να επιτελούν λειτουργία δημόσιου συμφέροντος, μόνον ορισμένες από τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να εφαρμόζονται στα καταφύγια, ιδίως όσον αφορά τον αριθμό και τα προσόντα των φροντιστών των ζώων, τη στέγαση, τη σίτιση και το πότισμα, τις συμπεριφορικές ανάγκες και τις επώδυνες πρακτικές, καθώς και τις επισκέψεις παροχής συμβουλών από κτηνίατρο.
	(19)	Παρά τις διαφορές στις δραστηριότητες των εμπορικών εκτροφέων και των καταστημάτων ζώων συντροφιάς, αφενός, και των καταφυγίων ζώων, αφετέρου, και οι δύο αυτές κατηγορίες παρέχουν σκύλους και γάτες στην αγορά της Ένωσης και υπάρχει κάποια αλληλεπικάλυψη, ιδίως στο επίπεδο της ζήτησης. Όταν αναζητούν σκύλο ή γάτα, οι καταναλωτές επιλέγουν μεταξύ της αγοράς ενός ζώου από εκτροφέα (είτε απευθείας είτε μέσω καταστήματος ζώων συντροφιάς ή μεσάζοντα) και της υιοθεσίας ενός ζώου από καταφύγιο. Η απόκτηση σκύλων ή γατών απευθείας από ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς είναι ήσσονος σημασίας. Ένας σημαντικός παράγοντας για την επιλογή σκύλου ή γάτας είναι τα πιθανά προβλήματα συμπεριφοράς ή άλλα προβλήματα που μπορεί να παρουσιάζει το ζώο λόγω της διατήρησής του σε κακές συνθήκες διαβίωσης και τα οποία ενδέχεται να μειώσουν την καταλληλότητά του ως ζώου συντροφιάς, ανεξάρτητα από το αν το ζώο έχει παραμείνει σε εμπορικό εκτροφείο, σε κατάστημα ζώων συντροφιάς ή σε καταφύγιο. Επιπλέον, δεδομένου ότι το εμπόριο διεξάγεται επίσης από μεσάζοντες και κυρίως επιγραμμικά, οι καταναλωτές ενδέχεται να μην γνωρίζουν, πριν αποκτήσουν σκύλο ή γάτα, αν το ζώο προέρχεται από καταφύγιο, εκτροφέα ή κατάστημα ζώων συντροφιάς. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να καταστεί υποχρεωτική η αναφορά αυτή σε κάθε αγγελία, διαφορετικά η εκάστοτε αγγελία δεν θα μπορεί να δημοσιευθεί στο διαδίκτυο. Υπάρχουν στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ο αριθμός των ζώων που παρέχονται στην αγορά της Ένωσης από καταφύγια είναι σημαντικός, ιδίως για τις γάτες. Υπάρχουν επίσης στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ζώα παρέχονται από καταφύγια σε ορισμένα κράτη μέλη σε μελλοντικούς ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς σε άλλα κράτη μέλη, ιδίως όταν πρόκειται για σκύλους. Προκειμένου να εξασφαλιστεί η επίτευξη του στόχου του παρόντος κανονισμού όσον αφορά τη διασφάλιση της ομαλής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς σκύλων και γατών, καθώς και η ορθολογική ανάπτυξη του τομέα, με παράλληλη εξασφάλιση υψηλού επιπέδου καλής διαβίωσης των ζώων, είναι αναγκαίο να εφαρμοστούν ορισμένες από τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού σε καταφύγια που διατηρούν έναν ορισμένο, ελάχιστο αριθμό ζώων, ανεξάρτητα από το αν πωλούν ζώα έναντι πληρωμής ή αν παρέχουν μόνο ζώα δωρεάν ή κατόπιν επιστροφής του εύλογου κόστους. Ωστόσο, για λόγους αναλογικότητας και δεδομένου ότι οι δραστηριότητες των καταφυγίων διαφέρουν από εκείνες άλλων επιχειρήσεων και ενδέχεται να επιτελούν λειτουργία δημόσιου συμφέροντος, μόνον ορισμένες από τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να εφαρμόζονται στα καταφύγια, ιδίως όσον αφορά τον αριθμό και τα προσόντα των φροντιστών των ζώων, τη στέγαση, τη σίτιση και το πότισμα, τις συμπεριφορικές ανάγκες και τις επώδυνες πρακτικές, καθώς και τις επισκέψεις παροχής συμβουλών από κτηνίατρο.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 23</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(23)	Προκειμένου να διασφαλιστεί η ορθή εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, είναι σημαντικό οι αρμόδιες αρχές να είναι σε θέση να εντοπίζουν τις εγκαταστάσεις που υπόκεινται στους επίσημους ελέγχους τους. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων που διατηρούν σκύλους και γάτες σε εγκαταστάσεις να κοινοποιούν τις δραστηριότητές τους στις αρμόδιες αρχές.
	(23)	Προκειμένου να διασφαλιστεί η ορθή εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, είναι σημαντικό οι αρμόδιες αρχές να είναι σε θέση να εντοπίζουν τις εγκαταστάσεις που υπόκεινται στους επίσημους ελέγχους τους και οι καταναλωτές να μπορούν να συμβουλεύονται ένα δημόσιο μητρώο των κοινοποιημένων εγκαταστάσεων. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων που διατηρούν σκύλους και γάτες σε εγκαταστάσεις να κοινοποιούν τις δραστηριότητές τους στις αρμόδιες αρχές και οι αρμόδιες αρχές να τηρούν επικαιροποιημένο δημόσιο μητρώο αυτών των εγκαταστάσεων. Προκειμένου να ελαχιστοποιηθεί ο διοικητικός φόρτος για τους υπευθύνους επιχειρήσεων, οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να είναι σε θέση, για τον σκοπό αυτό, να χρησιμοποιούν πληροφορίες ή δεδομένα που συλλέγονται στο μητρώο εγκαταστάσεων σκύλων και γατών δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 24</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(24)	Το καλά καταρτισμένο και ειδικευμένο προσωπικό είναι απαραίτητο για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης των ζώων. Τα προσόντα στον τομέα της καλής διαβίωσης των ζώων απαιτούν γνώση των βασικών μοτίβων συμπεριφοράς και των αναγκών των σχετικών ειδών. Οι φροντιστές των ζώων θα πρέπει να έχουν τα προσόντα όσον αφορά την καλή διαβίωση των ζώων που σχετίζονται με τα καθήκοντά τους και τα ζώα που χειρίζονται, ώστε να αποφεύγεται ο πόνος, η αγωνία και η ταλαιπωρία των σκύλων και των γατών.
	(24)	Το καλά καταρτισμένο και ειδικευμένο προσωπικό είναι απαραίτητο για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης των ζώων. Τα προσόντα στον τομέα της καλής διαβίωσης των ζώων απαιτούν γνώση των βασικών μοτίβων συμπεριφοράς και των αναγκών των σχετικών ειδών. Οι φροντιστές των ζώων θα πρέπει να έχουν τα προσόντα όσον αφορά την καλή διαβίωση των ζώων που σχετίζονται με τα καθήκοντά τους και τα ζώα που χειρίζονται, ώστε να αποφεύγεται ο πόνος, η αγωνία και η ταλαιπωρία των σκύλων και των γατών. Οι φροντιστές ζώων θα πρέπει να επικαιροποιούν τακτικά τις ικανότητές τους μέσω προγραμμάτων κατάρτισης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 25</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(25)	Δεδομένου ότι η καλή διαβίωση των ζώων περιλαμβάνει την υγεία των ζώων, οι κτηνίατροι είναι στη βέλτιστη θέση να παρέχουν συμβουλές στους υπευθύνους επιχειρήσεων με σκοπό τη βελτίωση της κατάστασης της διαβίωσης των ζώων στις εγκαταστάσεις. Οι κτηνίατροι θα πρέπει να διαδραματίζουν ενεργό ρόλο στην ευαισθητοποίηση ως προς τη σχέση υγείας και καλής διαβίωσης των ζώων αυτών. Ως εκ τούτου, τις εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες θα πρέπει να επισκέπτεται τακτικά κτηνίατρος για την καλή διαβίωση των ζώων.
	(25)	Δεδομένου ότι η καλή διαβίωση των ζώων περιλαμβάνει την υγεία των ζώων, οι κτηνίατροι είναι στη βέλτιστη θέση να παρέχουν συμβουλές στους υπευθύνους επιχειρήσεων με σκοπό τη βελτίωση της κατάστασης της διαβίωσης των ζώων στις εγκαταστάσεις. Οι κτηνίατροι θα πρέπει να διαδραματίζουν ενεργό ρόλο στην ευαισθητοποίηση ως προς τη σχέση υγείας και καλής διαβίωσης των ζώων αυτών. Ως εκ τούτου, τις εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες θα πρέπει να επισκέπτεται ετησίως κτηνίατρος για την καλή διαβίωση των ζώων, ιδίως για την αξιολόγηση και την παροχή συμβουλών όσον αφορά τη συνεχή συμμόρφωση με τους κανόνες της παρούσας νομοθεσίας σχετικά με τις επώδυνες πρακτικές και τις πρακτικές χειρισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 25</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(25)	Δεδομένου ότι η καλή διαβίωση των ζώων περιλαμβάνει την υγεία των ζώων, οι κτηνίατροι είναι στη βέλτιστη θέση να παρέχουν συμβουλές στους υπευθύνους επιχειρήσεων με σκοπό τη βελτίωση της κατάστασης της διαβίωσης των ζώων στις εγκαταστάσεις. Οι κτηνίατροι θα πρέπει να διαδραματίζουν ενεργό ρόλο στην ευαισθητοποίηση ως προς τη σχέση υγείας και καλής διαβίωσης των ζώων αυτών. Ως εκ τούτου, τις εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες θα πρέπει να επισκέπτεται τακτικά κτηνίατρος για την καλή διαβίωση των ζώων.
	(25)	Δεδομένου ότι η καλή διαβίωση των ζώων περιλαμβάνει την υγεία των ζώων, οι κτηνίατροι είναι στη βέλτιστη θέση να παρέχουν συμβουλές στους υπευθύνους επιχειρήσεων με σκοπό τη βελτίωση της κατάστασης της διαβίωσης των ζώων στις εγκαταστάσεις. Οι κτηνίατροι θα πρέπει να διαδραματίζουν ενεργό ρόλο στην ευαισθητοποίηση ως προς τη σχέση υγείας και καλής διαβίωσης των ζώων αυτών. Ως εκ τούτου, τις εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες θα πρέπει να πραγματοποιείται ετησίως υποχρεωτική υγειονομική επίσκεψη για την καλή διαβίωση των ζώων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 25 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(25α)	Είναι απαραίτητο οι κτηνίατροι να είναι επαρκώς ανεξάρτητοι από τον υπεύθυνο επιχείρησης και να καταρτίζονται διεξοδικά και τακτικά, ώστε να παραμένουν ενημερωμένοι σχετικά με τις τελευταίες εξελίξεις και γνώσεις. Η εν λόγω κατάρτιση θα πρέπει επίσης να περιλαμβάνει την ικανότητα αναγνώρισης καταστάσεων ενδοοικογενειακής βίας και κακοποίησης ζώων, οι οποίες συχνά είναι αλληλένδετες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 25 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(25α)	Δεδομένου ότι οι σκύλοι και οι γάτες που εκτρέφονται σε κακές συνθήκες και δεν εμβολιάζονται μπορεί να είναι φορείς μεταδοτικών ασθενειών, θα πρέπει να είναι υποχρεωτικό, κατά την καταχώριση του ζώου, το εν λόγω ζώο να συνδέεται με έναν εν ενεργεία κτηνίατρο υπεύθυνο για την παρακολούθηση της υγείας του.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 25 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(25β)	Η συντριπτική πλειονότητα των κτηνιάτρων θεραπεύει ζώα από καταφύγια διάσωσης, ενώ περίπου το ένα τρίτο των σκύλων και των γατών συντροφιάς προέρχονται από καταφύγια. Τα ζώα τα οποία βρίσκονται σε καταφύγια ενδέχεται να διατρέχουν αυξημένο κίνδυνο λοιμωδών νοσημάτων λόγω των συνθηκών διαβίωσης σε στενή επαφή, καθώς και των παραγόντων διαχείρισης. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν την παροχή επαρκούς κατάρτισης για τους φροντιστές και τους ειδικευμένους κτηνιάτρους τόσο από πλευράς ποσότητας όσο και ποιότητας. Η εν λόγω παροχή θα μπορούσε, για παράδειγμα, να εξασφαλιστεί καθιστώντας την ιατρική καταφυγίου (Shelter Medicine), συμπεριλαμβανομένης της εστίασης στην υγεία της αγέλης, μέρος του προγράμματος σπουδών στις κτηνιατρικές σχολές, όπως συμβαίνει ήδη στις Κάτω Χώρες, στην Κροατία, την Ισπανία, την Πορτογαλία και τη Μεγάλη Βρετανία. Επιπλέον, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Κτηνιατρικής Ειδίκευσης θα πρέπει να εγκρίνει την ιατρική καταφυγίου ως ειδικότητα της ΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 25 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(25γ)	Προκειμένου να διορθωθούν ταχέως απειλητικές καταστάσεις, σε περιπτώσεις κατά τις οποίες οι κτηνίατροι, κατά τη διάρκεια επίσκεψής τους για την υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων, έχουν δει καταστάσεις οι οποίες συνιστούν σοβαρή απειλή για την καλή διαβίωση των σκύλων ή των γατών θα πρέπει να υποχρεούνται να ενημερώνουν αμέσως τις σχετικές αρμόδιες αρχές και θα πρέπει να πραγματοποιούν επίσκεψη παρακολούθησης εντός δύο μηνών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 26</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(26)	Ορισμένες στρατηγικές αναπαραγωγής μπορεί να οδηγήσουν σε προβλήματα καλής διαβίωσης των σκύλων και των γατών. Με την επιλογή ορισμένων γενετικών χαρακτηριστικών για αισθητικούς ή άλλους λόγους εμπορίας, ανεπιθύμητα χαρακτηριστικά από την άποψη της καλής διαβίωσης των ζώων μπορούν επίσης να δημιουργηθούν και να μεταβιβαστούν στις μελλοντικές γενιές. Συνεπώς, οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων θα πρέπει να λάβουν μέτρα για να διασφαλίσουν ότι οι στρατηγικές αναπαραγωγής που εφαρμόζουν δεν θα έχουν τέτοιες αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών.
	(26)	Ορισμένες στρατηγικές αναπαραγωγής μπορεί να οδηγήσουν σε προβλήματα καλής διαβίωσης των σκύλων και των γατών. Με την επιλογή ορισμένων γενετικών χαρακτηριστικών για αισθητικούς ή άλλους λόγους εμπορίας, ανεπιθύμητα χαρακτηριστικά από την άποψη της καλής διαβίωσης των ζώων μπορούν επίσης να δημιουργηθούν και να μεταβιβαστούν στις μελλοντικές γενιές. Συνεπώς, οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων θα πρέπει να λάβουν μέτρα για να διασφαλίσουν ότι οι στρατηγικές αναπαραγωγής που εφαρμόζουν δεν θα έχουν τέτοιες αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών. Πρέπει να δοθεί τέλος στις εκτροφές-βασανισμούς.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 26 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(26α)	Προκειμένου να καταπολεμηθούν η ανάπτυξη και η εξάπλωση της μικροβιακής αντοχής, είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί ότι συγκεκριμένες εγκαταστάσεις δεν χορηγούν υπερβολικές ποσότητες αντιβιοτικών. Ως εκ τούτου, χρειάζεται να καθοριστούν ορισμένες απαιτήσεις παρακολούθησης και καταχώρισης για τη χρήση αντιβιοτικών στις εγκαταστάσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 27</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(27)	Τα επιστημονικά στοιχεία δείχνουν ότι η ενδογαμική αναπαραγωγή έχει σημαντικές αρνητικές επιπτώσεις στην υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να απαγορευτεί η ενδογαμική αναπαραγωγή σκύλων και γατών, συμπεριλαμβανομένων του ζευγαρώματος συγγενών πρώτου και δεύτερου βαθμού, καθώς αυτό αυξάνει την επίπτωση κληρονομικών διαταραχών και θέτει σε κίνδυνο τη λειτουργία του ανοσοποιητικού συστήματος, με αρνητική επίδραση στην υγεία και την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών.
	(27)	Τα επιστημονικά στοιχεία δείχνουν ότι η ενδογαμική αναπαραγωγή έχει σημαντικές αρνητικές επιπτώσεις στην υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να απαγορευτεί η ενδογαμική αναπαραγωγή σκύλων και γατών, συμπεριλαμβανομένων του ζευγαρώματος συγγενών πρώτου και δεύτερου βαθμού, καθώς αυτό αυξάνει την επίπτωση κληρονομικών διαταραχών και θέτει σε κίνδυνο τη λειτουργία του ανοσοποιητικού συστήματος, με αρνητική επίδραση στην υγεία και την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών. Ωστόσο, η ενδογαμική αναπαραγωγή θα πρέπει να είναι δυνατή όπου κρίνεται απαραίτητη για τη διατήρηση τοπικών φυλών με περιορισμένη γενετική ομάδα και να εγκρίνεται στη βάση αυτή από την αρμόδια αρχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 27 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(27α)	Για κάθε είδος σκύλου και γάτας, καταρτίζεται κατάλογος φυσικών προτύπων που εγγυώνται την εμφάνιση και την καλή διαβίωση του ζώου. Τα πρότυπα αυτά παρακάμπτονται τακτικά από μη ευσυνείδητους κτηνοτρόφους οι οποίοι, για να ανταποκριθούν στις τάσεις ή τις αισθητικές προσδοκίες των καταναλωτών, επιβάλλουν την ανάδειξη ιδιαίτερων χαρακτηριστικών κατά την αναπαραγωγή. Αυτοί οι «υπέρτυποι» μπορεί να είναι η αιτία ασθενειών (τυφλότητα, κώφωση, καρδιακά προβλήματα…) ή βαθιάς δυσφορίας (πολύ κοντά άκρα, πλακουτσωτό πρόσωπο που καθιστά δύσκολη την αναπνοή…). Οι εκτροφείς που είναι υπεύθυνοι για αυτές τις κακοποιήσεις πρέπει να τιμωρούνται. Αντιθέτως, οι εγκεκριμένοι κτηνοτρόφοι που συμμορφώνονται με τα εν λόγω πρότυπα πρέπει να υποστηρίζονται.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 30</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(30)	Τα επιστημονικά στοιχεία είναι σαφή σχετικά με την ανάγκη οι σκύλοι και οι γάτες να διαθέτουν επαρκή χώρο για να εκδηλώνουν τη φυσική τους συμπεριφορά και να έχουν φυσιολογικές κοινωνικές αλληλεπιδράσεις. Αυτό δεν είναι δυνατό όταν τα ζώα διατηρούνται σε περιορισμό και σε κλουβιά. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να απαγορευτεί η διατήρηση σκύλων και γατών σε κλουβιά.
	(30)	Τα επιστημονικά στοιχεία είναι σαφή σχετικά με την ανάγκη οι σκύλοι και οι γάτες να διαθέτουν επαρκή χώρο για να εκδηλώνουν τη φυσική τους συμπεριφορά και να έχουν φυσιολογικές κοινωνικές αλληλεπιδράσεις. Αυτό δεν είναι δυνατό όταν τα ζώα διατηρούνται σε περιορισμό και σε κλουβιά για παρατεταμένο χρονικό διάστημα. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να απαγορευτεί η παρατεταμένη διατήρηση σκύλων και γατών σε κλουβιά.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 30</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(30)	Τα επιστημονικά στοιχεία είναι σαφή σχετικά με την ανάγκη οι σκύλοι και οι γάτες να διαθέτουν επαρκή χώρο για να εκδηλώνουν τη φυσική τους συμπεριφορά και να έχουν φυσιολογικές κοινωνικές αλληλεπιδράσεις. Αυτό δεν είναι δυνατό όταν τα ζώα διατηρούνται σε περιορισμό και σε κλουβιά. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να απαγορευτεί η διατήρηση σκύλων και γατών σε κλουβιά.
	(30)	Τα επιστημονικά στοιχεία είναι σαφή σχετικά με την ανάγκη οι σκύλοι και οι γάτες να διαθέτουν επαρκή χώρο για να εκδηλώνουν τη φυσική τους συμπεριφορά και να έχουν φυσιολογικές κοινωνικές αλληλεπιδράσεις. Αυτό δεν είναι δυνατό όταν τα ζώα διατηρούνται σε περιορισμό και σε κλουβιά. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να απαγορευτεί η διατήρηση σκύλων και γατών σε κλουβιά και περιέκτες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 33</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(33)	Για να προληφθούν οι επιπλοκές της εγκυμοσύνης και να μη τεθεί σε κίνδυνο η καλή διαβίωσή τους, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να αναπαράγονται μόνον αφού φτάσουν σε σκελετική και σεξουαλική ωριμότητα. Για να μπορούν να ανακτήσουν σωματικά τις δυνάμεις τους από την εγκυμοσύνη και τη γαλουχία, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να γίνονται εκ νέου δεκτοί/-ές για αναπαραγωγή μόνο μετά από επαρκές χρονικό διάστημα. Ωστόσο, για την πρόληψη ορισμένων παθολογικών καταστάσεων αναπαραγωγής σε θηλυκούς σκύλους και γάτες αναπαραγωγής, όπως η πυομήτρα, θα πρέπει να επιτρέπονται έως και τρεις διαδοχικές εγκυμοσύνες, ακολουθούμενες από επαρκή περίοδο ανάκτησης. Η αναπαραγωγή θα πρέπει να σταματά σταδιακά σε θηλυκούς σκύλους και θηλυκές γάτες αναπαραγωγής που φθάνουν σε μεγαλύτερη ηλικία.
	(33)	Για να προληφθούν οι επιπλοκές της εγκυμοσύνης και να μη τεθεί σε κίνδυνο η καλή διαβίωσή τους, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να αναπαράγονται μόνον αφού φτάσουν σε σκελετική και σεξουαλική ωριμότητα. Για να μπορούν να ανακτήσουν σωματικά τις δυνάμεις τους από την εγκυμοσύνη και τη γαλουχία, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να γίνονται εκ νέου δεκτοί/-ές για αναπαραγωγή μόνο μετά από επαρκές χρονικό διάστημα. Ωστόσο, για την πρόληψη ορισμένων παθολογικών καταστάσεων αναπαραγωγής σε θηλυκούς σκύλους και γάτες αναπαραγωγής, όπως η πυομήτρα, θα πρέπει να επιτρέπονται έως και τρεις διαδοχικές εγκυμοσύνες, απέχουσες μεταξύ τους κατά ένα έτος, ακολουθούμενες από επαρκή περίοδο ανάκτησης τουλάχιστον 2 ετών. Η αναπαραγωγή θα πρέπει να σταματά σταδιακά σε θηλυκούς σκύλους και θηλυκές γάτες αναπαραγωγής που φθάνουν σε μεγαλύτερη ηλικία. Κάθε θηλυκό που χρησιμοποιείται για αναπαραγωγικούς σκοπούς θα πρέπει να παρακολουθείται σε τακτική βάση από εγκεκριμένο κτηνίατρο.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 33</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(33)	Για να προληφθούν οι επιπλοκές της εγκυμοσύνης και να μη τεθεί σε κίνδυνο η καλή διαβίωσή τους, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να αναπαράγονται μόνον αφού φτάσουν σε σκελετική και σεξουαλική ωριμότητα. Για να μπορούν να ανακτήσουν σωματικά τις δυνάμεις τους από την εγκυμοσύνη και τη γαλουχία, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να γίνονται εκ νέου δεκτοί/-ές για αναπαραγωγή μόνο μετά από επαρκές χρονικό διάστημα. Ωστόσο, για την πρόληψη ορισμένων παθολογικών καταστάσεων αναπαραγωγής σε θηλυκούς σκύλους και γάτες αναπαραγωγής, όπως η πυομήτρα, θα πρέπει να επιτρέπονται έως και τρεις διαδοχικές εγκυμοσύνες, ακολουθούμενες από επαρκή περίοδο ανάκτησης. Η αναπαραγωγή θα πρέπει να σταματά σταδιακά σε θηλυκούς σκύλους και θηλυκές γάτες αναπαραγωγής που φθάνουν σε μεγαλύτερη ηλικία.
	(33)	Για να προληφθούν οι επιπλοκές της εγκυμοσύνης και να μη τεθεί σε κίνδυνο η καλή διαβίωσή τους, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να αναπαράγονται μόνον αφού φτάσουν σε σκελετική και σεξουαλική ωριμότητα. Για να μπορούν να ανακτήσουν σωματικά τις δυνάμεις τους από την εγκυμοσύνη και τη γαλουχία, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να γίνονται εκ νέου δεκτοί/-ές για αναπαραγωγή μόνο μετά από επαρκές χρονικό διάστημα. Ωστόσο, για την πρόληψη ορισμένων παθολογικών καταστάσεων αναπαραγωγής σε θηλυκούς σκύλους και γάτες αναπαραγωγής, όπως η πυομήτρα, θα πρέπει να επιτρέπονται έως και τρεις διαδοχικές εγκυμοσύνες, ακολουθούμενες από επαρκή περίοδο ανάκτησης διάρκειας ενός έτους κατ’ ελάχιστον. Η αναπαραγωγή θα πρέπει να σταματά σταδιακά σε θηλυκούς σκύλους και θηλυκές γάτες αναπαραγωγής που φθάνουν σε μεγαλύτερη ηλικία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 34</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(34)	Η αλλαγή των πρακτικών όσον αφορά τον κύκλο αναπαραγωγής που απαιτείται από τον παρόντα κανονισμό μπορεί, σε ορισμένες περιπτώσεις, να επηρεάσει το επίπεδο των εσόδων των εκτροφέων σκύλων και γατών λόγω της μείωσης του αριθμού των νεογνών που παράγονται ετησίως. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να δοθεί στους εκτροφείς πρόσθετος χρόνος για να προσαρμόσουν το επιχειρηματικό τους μοντέλο.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Nicolae Ştefănuță</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 34 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(34α)	Για την πρόληψη του υπερπληθυσμού και τη δημιουργία ασφαλέστερων και υγιέστερων συνθηκών για τους σκύλους και τις γάτες, τα χρηματοδοτικά προγράμματα της ΕΕ θα πρέπει να παρέχουν περαιτέρω οικονομική βοήθεια σε καταφύγια για τη στείρωση των αρσενικών και των θηλυκών αδέσποτων σκύλων και γατών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 34 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(34α)	Οι εκμεταλλεύσεις που εφαρμόζουν καταχρηστικές ή εντατικές πρακτικές θα πρέπει να εντοπιστούν και να κλείσουν, καταδικάζοντας σθεναρά τους ιδιοκτήτες τους και εξασφαλίζοντας ότι τα ζώα θα διασωθούν.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 36</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(36)	Οι διαδικασίες με σκοπό τη μεταβολή της εμφάνισης ή την πρόληψη ορισμένων συμπεριφορών γατών και σκύλων, όπως η κοπή των αυτιών, η κοπή της ουράς, η αφαίρεση νυχιών και η εκτομή των φωνητικών χορδών, έχουν σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στην καλή διαβίωση των γατών και των σκύλων. Οι διαδικασίες αυτές προκαλούν πόνο και εμποδίζουν τις γάτες και τους σκύλους να εκδηλώσουν εγγενείς συμπεριφορές. Για τον λόγο αυτό, θα πρέπει να επιτρέπονται μόνο στην περίπτωση που διενεργούνται από κτηνίατρο και μόνον όταν είναι αναγκαίο για ιατρικούς λόγους.
	(36)	Οι διαδικασίες με σκοπό τη μεταβολή της εμφάνισης ή την πρόληψη ορισμένων συμπεριφορών γατών και σκύλων, όπως η κοπή των αυτιών, η κοπή της ουράς, η αφαίρεση νυχιών και η εκτομή των φωνητικών χορδών, έχουν σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στην καλή διαβίωση των γατών και των σκύλων. Οι διαδικασίες αυτές προκαλούν πόνο και εμποδίζουν τις γάτες και τους σκύλους να εκδηλώσουν εγγενείς συμπεριφορές. Ωστόσο, για ορισμένες φυλές κυνηγετικών σκύλων που ζουν σε συγκεκριμένα πλαίσια και περιοχές της Ευρώπης, η κοπή της ουράς μπορεί να δικαιολογείται για την πρόληψη τραυματισμών της ουράς. Ως εκ τούτου, κατόπιν πλήρους και ολοκληρωμένης ιατρικής αξιολόγησης, οι εν λόγω πρακτικές θα μπορούσαν να επιτρέπονται για προφυλακτικούς, διαγνωστικούς και/ή θεραπευτικούς λόγους, και μόνο στην περίπτωση που διενεργούνται από κτηνίατρο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 36</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(36)	Οι διαδικασίες με σκοπό τη μεταβολή της εμφάνισης ή την πρόληψη ορισμένων συμπεριφορών γατών και σκύλων, όπως η κοπή των αυτιών, η κοπή της ουράς, η αφαίρεση νυχιών και η εκτομή των φωνητικών χορδών, έχουν σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στην καλή διαβίωση των γατών και των σκύλων. Οι διαδικασίες αυτές προκαλούν πόνο και εμποδίζουν τις γάτες και τους σκύλους να εκδηλώσουν εγγενείς συμπεριφορές. Για τον λόγο αυτό, θα πρέπει να επιτρέπονται μόνο στην περίπτωση που διενεργούνται από κτηνίατρο και μόνον όταν είναι αναγκαίο για ιατρικούς λόγους.
	(36)	Οι διαδικασίες με σκοπό τη μεταβολή της εμφάνισης ή την πρόληψη ορισμένων συμπεριφορών γατών και σκύλων, όπως η κοπή των αυτιών, η κοπή της ουράς, η αφαίρεση νυχιών και η εκτομή των φωνητικών χορδών, έχουν σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στην καλή διαβίωση των γατών και των σκύλων. Οι διαδικασίες αυτές προκαλούν πόνο και εμποδίζουν τις γάτες και τους σκύλους να εκδηλώσουν εγγενείς συμπεριφορές. Για τον λόγο αυτό, επιτρέπονται μόνο στην περίπτωση που διενεργούνται από κτηνίατρο και μόνον όταν είναι απολύτως αναγκαίο για ιατρικούς λόγους.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 36 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(36α)	Οι σκύλοι που χρησιμοποιούνται στις στρατιωτικές, αστυνομικές και τελωνειακές υπηρεσίες συνήθως υποβάλλονται σε ένα πολύ συγκεκριμένο είδος εκπαίδευσης για την προετοιμασία τους προς το συμφέρον της εθνικής ασφάλειας. Προκειμένου να έχουν τη δυνατότητα να επιτύχουν την εκπαίδευση που κρίνεται καταλληλότερη, τα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι σε θέση να επιτρέπουν εξαιρέσεις στους υπευθύνους επιχειρήσεων που διατηρούν στις εγκαταστάσεις εκτροφής ή πώλησης σκύλους οι οποίοι μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε στρατιωτικές, αστυνομικές ή τελωνειακές υπηρεσίες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 38</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(38)	Ορισμένες επιχειρήσεις που διαθέτουν στην αγορά σκύλους και γάτες, ή καταφύγια που παρέχουν σκύλους και γάτες, ενθαρρύνουν τους δυνητικούς πελάτες να αγοράζουν με οποιοδήποτε κόστος χρησιμοποιώντας συναισθηματικά επιχειρήματα, χωρίς να αναφέρουν στον δυνητικό ιδιοκτήτη τις συνέπειες της κατοχής ζώου συντροφιάς. Άλλοι υπεύθυνοι επιχειρήσεων ή καταφύγια επιμένουν στην ευθύνη που συνδέεται με την ιδιοκτησία ζώων συντροφιάς και αυτό έχει ως αποτέλεσμα τον περιορισμό της ικανότητάς τους να πωλούν ζώα. Αυτή η απόκλιση στις συμπεριφορές των υπευθύνων επιχειρήσεων τείνει να ευνοεί τις λιγότερο υπεύθυνες επιχειρήσεις, οδηγώντας σε στρεβλώσεις του ανταγωνισμού, παρά τη σημασία που έχει για την καλή διαβίωση των ζώων και τη δημόσια τάξη η ενημέρωση των πελατών σχετικά με την ευθύνη τους κατά την αγορά σκύλου ή γάτας. Συνεπώς, δικαιολογείται να απαιτείται απ’ όσους παρέχουν σκύλους και γάτες στην αγορά της Ένωσης να ενημερώνουν τους μελλοντικούς ιδιοκτήτες σχετικά με την ευθύνη που έχουν ως ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς. Επιπλέον, όταν η παροχή σκύλου ή γάτας διευκολύνεται με επιγραμμικά μέσα, η επιγραμμική διαφήμιση θα πρέπει να συνοδεύεται από κατάλληλη προειδοποίηση για την αποτελεσματική μετάδοση του μηνύματος της υπεύθυνης ιδιοκτησίας.
	(38)	Ορισμένες επιχειρήσεις που διαθέτουν στην αγορά σκύλους και γάτες, ή καταφύγια που παρέχουν σκύλους και γάτες, ενθαρρύνουν τους δυνητικούς πελάτες να αγοράζουν με οποιοδήποτε κόστος χρησιμοποιώντας συναισθηματικά επιχειρήματα, χωρίς να αναφέρουν στον δυνητικό ιδιοκτήτη τις συνέπειες της κατοχής ζώου συντροφιάς. Άλλοι υπεύθυνοι επιχειρήσεων ή καταφύγια επιμένουν στην ευθύνη που συνδέεται με την ιδιοκτησία ζώων συντροφιάς και αυτό έχει ως αποτέλεσμα τον περιορισμό της ικανότητάς τους να πωλούν ζώα. Αυτή η απόκλιση στις συμπεριφορές των υπευθύνων επιχειρήσεων τείνει να ευνοεί τις λιγότερο υπεύθυνες επιχειρήσεις, οδηγώντας σε στρεβλώσεις του ανταγωνισμού, παρά τη σημασία που έχει για την καλή διαβίωση των ζώων και τη δημόσια τάξη η ενημέρωση των πελατών σχετικά με την ευθύνη τους κατά την αγορά σκύλου ή γάτας. Συνεπώς, δικαιολογείται να απαιτείται απ’ όσους παρέχουν σκύλους και γάτες στην αγορά της Ένωσης να ενημερώνουν τους μελλοντικούς ιδιοκτήτες σχετικά με την ευθύνη που έχουν ως ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς. Επιπλέον, όταν η παροχή σκύλου ή γάτας διευκολύνεται με επιγραμμικά μέσα, η επιγραμμική διαφήμιση θα πρέπει να συνοδεύεται από κατάλληλη προειδοποίηση για την αποτελεσματική μετάδοση του μηνύματος της υπεύθυνης ιδιοκτησίας και την παροχή ενημέρωσης σχετικά με τις νομικές και οικονομικές επιπτώσεις της εγκατάλειψης. Η εφαρμογή υποχρεωτικής καταχώρισης του ζώου, με παρακολούθηση σε περίπτωση αλλαγής ιδιοκτήτη, θα επιτρέψει άλλωστε τον εντοπισμό των υπαίτιων εγκατάλειψης εφόσον χρειαστεί.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 38 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(38α)	Οι διαφημίσεις για σκύλους και γάτες προκαλούν παρορμητικές αγορές και δημιουργούν ανθυγιεινές τάσεις στο πλαίσιο των οποίων ζώα με συγκεκριμένη εμφάνιση και χαρακτηριστικά είναι «στη μόδα». Οι εν λόγω τάσεις, όταν ξεπεραστούν, οδηγούν σε πολλές περιπτώσεις κακοποίησης και εγκατάλειψης των ζώων. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να απαγορευθούν οι διαφημίσεις για σκύλους και γάτες, συμπεριλαμβανομένων και των διαφημίσεων σε διαδικτυακά μέσα ενημέρωσης και κοινωνικής δικτύωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 39</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(39)	Η παράνομη διακίνηση και οι δόλιες πρακτικές σε σχέση με την πώληση ή τη μεταφορά σκύλων και γατών προς υιοθεσία διευκολύνονται από την έλλειψη ιχνηλασιμότητας, δεδομένης της έλλειψης απαιτήσεων για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των εν λόγω ζώων. Επιπλέον, οι δόλιες πρακτικές μπορεί να εμφανιστούν όταν τα συστήματα ταυτοποίησης και καταχώρισης σκύλων και γατών δεν είναι εναρμονισμένα ή δεν μπορούν να λειτουργήσουν εύκολα επειδή τα τεχνικά συστήματα δεν είναι διαλειτουργικά. Συνεπώς, είναι σημαντικό να εναρμονιστούν τα πρότυπα για τα μέσα ταυτοποίησης και καταχώρισης και να διασφαλιστεί ότι η ταυτοποίηση και η καταχώριση των σκύλων και των γατών ολοκληρώνεται πριν από την πρώτη παράδοση του ζώου στην Ένωση. Οι προμηθευτές σκύλων και γατών θα πρέπει να παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση σε μία από τις βάσεις δεδομένων που έχουν δημιουργήσει τα κράτη μέλη για τον σκοπό αυτό, πριν από την πρώτη διάθεση του ζώου στην αγορά της Ένωσης. Στη συνέχεια, σε κάθε αλλαγή ιδιοκτησίας ή ευθύνης για το ζώο, ο προμηθευτής πρέπει να παρέχει αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση του ζώου σε μία από τις βάσεις δεδομένων. Για λόγους αναλογικότητας, τα φυσικά πρόσωπα που παρέχουν σκύλους και γάτες περιστασιακά με άλλα μέσα εκτός των επιγραμμικών πλατφορμών δεν θα πρέπει να υπόκεινται στην υποχρέωση αυτή.
	(39)	Η παράνομη διακίνηση και οι δόλιες πρακτικές σε σχέση με την πώληση ή τη μεταφορά σκύλων και γατών προς υιοθεσία διευκολύνονται από την έλλειψη ιχνηλασιμότητας, δεδομένης της έλλειψης απαιτήσεων για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των εν λόγω ζώων. Επιπλέον, οι δόλιες πρακτικές μπορεί να εμφανιστούν όταν τα συστήματα ταυτοποίησης και καταχώρισης σκύλων και γατών δεν είναι εναρμονισμένα ή δεν μπορούν να λειτουργήσουν εύκολα επειδή τα τεχνικά συστήματα δεν είναι διαλειτουργικά. Συνεπώς, είναι σημαντικό να εναρμονιστούν τα πρότυπα για τα μέσα ταυτοποίησης και καταχώρισης και να διασφαλιστεί ότι η ταυτοποίηση και η καταχώριση των σκύλων και των γατών ολοκληρώνεται πριν από την πρώτη είσοδο του ζώου στην Ένωση. Οι προμηθευτές και οι ιδιοκτήτες όλων των σκύλων και γατών θα πρέπει να παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση σε μία από τις βάσεις δεδομένων που έχουν δημιουργήσει τα κράτη μέλη για τον σκοπό αυτό, μετά τη γέννηση και σε κάθε αλλαγή ιδιοκτησίας ή ευθύνης για το ζώο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 39</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(39)	Η παράνομη διακίνηση και οι δόλιες πρακτικές σε σχέση με την πώληση ή τη μεταφορά σκύλων και γατών προς υιοθεσία διευκολύνονται από την έλλειψη ιχνηλασιμότητας, δεδομένης της έλλειψης απαιτήσεων για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των εν λόγω ζώων. Επιπλέον, οι δόλιες πρακτικές μπορεί να εμφανιστούν όταν τα συστήματα ταυτοποίησης και καταχώρισης σκύλων και γατών δεν είναι εναρμονισμένα ή δεν μπορούν να λειτουργήσουν εύκολα επειδή τα τεχνικά συστήματα δεν είναι διαλειτουργικά. Συνεπώς, είναι σημαντικό να εναρμονιστούν τα πρότυπα για τα μέσα ταυτοποίησης και καταχώρισης και να διασφαλιστεί ότι η ταυτοποίηση και η καταχώριση των σκύλων και των γατών ολοκληρώνεται πριν από την πρώτη παράδοση του ζώου στην Ένωση. Οι προμηθευτές σκύλων και γατών θα πρέπει να παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση σε μία από τις βάσεις δεδομένων που έχουν δημιουργήσει τα κράτη μέλη για τον σκοπό αυτό, πριν από την πρώτη διάθεση του ζώου στην αγορά της Ένωσης. Στη συνέχεια, σε κάθε αλλαγή ιδιοκτησίας ή ευθύνης για το ζώο, ο προμηθευτής πρέπει να παρέχει αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση του ζώου σε μία από τις βάσεις δεδομένων. Για λόγους αναλογικότητας, τα φυσικά πρόσωπα που παρέχουν σκύλους και γάτες περιστασιακά με άλλα μέσα εκτός των επιγραμμικών πλατφορμών δεν θα πρέπει να υπόκεινται στην υποχρέωση αυτή.
	(39)	Η παράνομη διακίνηση και οι δόλιες πρακτικές σε σχέση με την πώληση ή τη μεταφορά σκύλων και γατών προς υιοθεσία διευκολύνονται από την έλλειψη ιχνηλασιμότητας, δεδομένης της έλλειψης απαιτήσεων για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των εν λόγω ζώων. Επιπλέον, οι δόλιες πρακτικές μπορεί να εμφανιστούν όταν τα συστήματα ταυτοποίησης και καταχώρισης σκύλων και γατών δεν είναι εναρμονισμένα ή δεν μπορούν να λειτουργήσουν εύκολα επειδή τα τεχνικά συστήματα δεν είναι διαλειτουργικά. Συνεπώς, είναι σημαντικό να εναρμονιστούν τα πρότυπα για τα μέσα ταυτοποίησης και καταχώρισης και να διασφαλιστεί ότι η ταυτοποίηση και η καταχώριση των σκύλων και των γατών ολοκληρώνεται πριν από την πρώτη παράδοση του ζώου στην Ένωση. Οι προμηθευτές σκύλων και γατών θα πρέπει να παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση σε μία από τις βάσεις δεδομένων που έχουν δημιουργήσει τα κράτη μέλη για τον σκοπό αυτό, πριν από την πρώτη διάθεση του ζώου στην αγορά της Ένωσης. Στη συνέχεια, σε κάθε αλλαγή ιδιοκτησίας ή ευθύνης για το ζώο, ο προμηθευτής πρέπει να παρέχει αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση του ζώου σε μία από τις βάσεις δεδομένων και σε έναν κτηνίατρο. Για λόγους αναλογικότητας, τα φυσικά πρόσωπα που παρέχουν σκύλους και γάτες περιστασιακά με άλλα μέσα εκτός των επιγραμμικών πλατφορμών δεν θα πρέπει να υπόκεινται στην υποχρέωση αυτή.
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	(40)	Οι προμηθευτές σκύλων και γατών θα πρέπει όχι μόνο να παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία ταυτοποίησης, όπως ένα έγγραφο με τον κωδικό του πομποδέκτη που έχει εμφυτευτεί στο ζώο, αλλά και αποδεικτικά στοιχεία για την καταχώριση του εν λόγω ζώου σε επίσημη βάση δεδομένων. Αυτό επιτρέπει τη διαβίβαση βασικών πληροφοριών σχετικά με το ζώο στον νέο ιδιοκτήτη και διασφαλίζει την ιχνηλασιμότητα.
	(40)	Οι προμηθευτές σκύλων και γατών θα πρέπει όχι μόνο να παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία ταυτοποίησης, όπως ένα έγγραφο με τον κωδικό του πομποδέκτη που έχει εμφυτευτεί στο ζώο ή τον αριθμό του τατουάζ του, αλλά και αποδεικτικά στοιχεία για την καταχώριση του εν λόγω ζώου σε επίσημη βάση δεδομένων. Αυτό επιτρέπει τη διαβίβαση βασικών πληροφοριών σχετικά με το ζώο στον νέο ιδιοκτήτη και διασφαλίζει την ιχνηλασιμότητα.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(41)	Καθώς οι περισσότεροι σκύλοι και γάτες προσφέρονται επί του παρόντος προς πώληση ή δωρεά μέσω αγγελιών σε επιγραμμικές πλατφόρμες, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών θα πρέπει να ενεργούν επιμελώς όταν διαμεσολαβούν στην πρόσβαση σε σκύλους και γάτες. Κατά συνέπεια, με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι επιγραμμικές πλατφόρμες θα πρέπει να υποχρεούνται να προσαρμόζουν τις λεπτομέρειες των αγγελιών τους για σκύλους και γάτες, ώστε οι προμηθευτές να παρέχουν αποδείξεις για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των σκύλων και των γατών που προορίζονται για πώληση ή δωρεά. Επιπλέον, η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίσει την ανάπτυξη ενός συστήματος που θα είναι διαθέσιμο στο κοινό δωρεάν και θα επιτρέπει την επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης ενός σκύλου ή μιας γάτας. Το μέτρο αυτό αποσκοπεί στην καλύτερη καταπολέμηση της απάτης με τη βελτίωση της ιχνηλάτησης της καταγωγής των σκύλων και των γατών που παρέχουν οι προμηθευτές στην Ένωση, αφού θα επιτρέψει καλύτερους ελέγχους από τις αρμόδιες αρχές και, τελικά, θα βελτιώσει τη διαβίωση των εν λόγω ζώων. Αυτό δεν θα πρέπει να ισοδυναμεί με υποχρέωση των επιγραμμικών πλατφορμών να παρακολουθούν γενικά τις αγγελίες που προσφέρονται μέσω της πλατφόρμας τους, ούτε με γενική υποχρέωση διερεύνησης γεγονότων με σκοπό την αξιολόγηση της ακρίβειας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης πριν από τη δημοσίευση της προσφοράς.
	(41)	Καθώς οι περισσότεροι σκύλοι και γάτες προσφέρονται επί του παρόντος προς πώληση ή δωρεά μέσω αγγελιών σε επιγραμμικές πλατφόρμες, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών θα πρέπει να ενεργούν επιμελώς όταν διαμεσολαβούν στην πρόσβαση σε σκύλους και γάτες. Κατά συνέπεια, με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι επιγραμμικές πλατφόρμες θα πρέπει να υποχρεούνται να προσαρμόζουν τις λεπτομέρειες των αγγελιών τους για σκύλους και γάτες, ώστε η αγγελία να μην μπορεί να υποβληθεί ηλεκτρονικά παρά μόνον εάν οι προμηθευτές παρέχουν αποδείξεις για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των σκύλων και των γατών που προορίζονται για πώληση ή δωρεά. Επιπλέον, η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίσει την ανάπτυξη ενός συστήματος που θα είναι διαθέσιμο στο κοινό δωρεάν και θα επιτρέπει την επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης ενός σκύλου ή μιας γάτας. Το μέτρο αυτό αποσκοπεί στην καλύτερη καταπολέμηση της απάτης με τη βελτίωση της ιχνηλάτησης της καταγωγής των σκύλων και των γατών που παρέχουν οι προμηθευτές στην Ένωση, αφού θα επιτρέψει καλύτερους ελέγχους από τις αρμόδιες αρχές και, τελικά, θα βελτιώσει τη διαβίωση των εν λόγω ζώων. Αυτό δεν θα πρέπει να ισοδυναμεί με υποχρέωση των επιγραμμικών πλατφορμών να παρακολουθούν γενικά τις αγγελίες που προσφέρονται μέσω της πλατφόρμας τους, ούτε με γενική υποχρέωση διερεύνησης γεγονότων με σκοπό την αξιολόγηση της ακρίβειας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης πριν από τη δημοσίευση της προσφοράς.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
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	(41)	Καθώς οι περισσότεροι σκύλοι και γάτες προσφέρονται επί του παρόντος προς πώληση ή δωρεά μέσω αγγελιών σε επιγραμμικές πλατφόρμες, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών θα πρέπει να ενεργούν επιμελώς όταν διαμεσολαβούν στην πρόσβαση σε σκύλους και γάτες. Κατά συνέπεια, με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι επιγραμμικές πλατφόρμες θα πρέπει να υποχρεούνται να προσαρμόζουν τις λεπτομέρειες των αγγελιών τους για σκύλους και γάτες, ώστε οι προμηθευτές να παρέχουν αποδείξεις για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των σκύλων και των γατών που προορίζονται για πώληση ή δωρεά. Επιπλέον, η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίσει την ανάπτυξη ενός συστήματος που θα είναι διαθέσιμο στο κοινό δωρεάν και θα επιτρέπει την επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης ενός σκύλου ή μιας γάτας. Το μέτρο αυτό αποσκοπεί στην καλύτερη καταπολέμηση της απάτης με τη βελτίωση της ιχνηλάτησης της καταγωγής των σκύλων και των γατών που παρέχουν οι προμηθευτές στην Ένωση, αφού θα επιτρέψει καλύτερους ελέγχους από τις αρμόδιες αρχές και, τελικά, θα βελτιώσει τη διαβίωση των εν λόγω ζώων. Αυτό δεν θα πρέπει να ισοδυναμεί με υποχρέωση των επιγραμμικών πλατφορμών να παρακολουθούν γενικά τις αγγελίες που προσφέρονται μέσω της πλατφόρμας τους, ούτε με γενική υποχρέωση διερεύνησης γεγονότων με σκοπό την αξιολόγηση της ακρίβειας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης πριν από τη δημοσίευση της προσφοράς.
	(41)	Καθώς οι περισσότεροι σκύλοι και γάτες προσφέρονται επί του παρόντος προς πώληση ή δωρεά μέσω αγγελιών σε επιγραμμικές πλατφόρμες, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών θα πρέπει να ενεργούν επιμελώς όταν διαμεσολαβούν στην πρόσβαση σε σκύλους και γάτες. Κατά συνέπεια, με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι επιγραμμικές πλατφόρμες θα πρέπει να υποχρεούνται να προσαρμόζουν τις λεπτομέρειες των αγγελιών τους για σκύλους και γάτες, ώστε οι προμηθευτές να παρέχουν αποδείξεις για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των σκύλων και των γατών που προορίζονται για πώληση ή δωρεά. Προτού καταστεί δυνατή η εμφάνιση μιας αγγελίας στις πλατφόρμες τους, οι πάροχοι της επιγραμμικής πλατφόρμας θα πρέπει να επαληθεύουν την ταυτοποίηση και την καταχώριση του συγκεκριμένου ζώου, καθώς και την αξιοπιστία του πωλητή. Επιπλέον, η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίσει την ανάπτυξη ενός συστήματος που θα είναι διαθέσιμο στο κοινό δωρεάν και θα επιτρέπει την επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης ενός σκύλου ή μιας γάτας. Το μέτρο αυτό αποσκοπεί στην καλύτερη καταπολέμηση της απάτης με τη βελτίωση της ιχνηλάτησης της καταγωγής των σκύλων και των γατών που παρέχουν οι προμηθευτές στην Ένωση, αφού θα επιτρέψει καλύτερους ελέγχους από τις αρμόδιες αρχές και, τελικά, θα βελτιώσει τη διαβίωση των εν λόγω ζώων.
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	(41)	Καθώς οι περισσότεροι σκύλοι και γάτες προσφέρονται επί του παρόντος προς πώληση ή δωρεά μέσω αγγελιών σε επιγραμμικές πλατφόρμες, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών θα πρέπει να ενεργούν επιμελώς όταν διαμεσολαβούν στην πρόσβαση σε σκύλους και γάτες. Κατά συνέπεια, με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι επιγραμμικές πλατφόρμες θα πρέπει να υποχρεούνται να προσαρμόζουν τις λεπτομέρειες των αγγελιών τους για σκύλους και γάτες, ώστε οι προμηθευτές να παρέχουν αποδείξεις για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των σκύλων και των γατών που προορίζονται για πώληση ή δωρεά. Επιπλέον, η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίσει την ανάπτυξη ενός συστήματος που θα είναι διαθέσιμο στο κοινό δωρεάν και θα επιτρέπει την επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης ενός σκύλου ή μιας γάτας. Το μέτρο αυτό αποσκοπεί στην καλύτερη καταπολέμηση της απάτης με τη βελτίωση της ιχνηλάτησης της καταγωγής των σκύλων και των γατών που παρέχουν οι προμηθευτές στην Ένωση, αφού θα επιτρέψει καλύτερους ελέγχους από τις αρμόδιες αρχές και, τελικά, θα βελτιώσει τη διαβίωση των εν λόγω ζώων. Αυτό δεν θα πρέπει να ισοδυναμεί με υποχρέωση των επιγραμμικών πλατφορμών να παρακολουθούν γενικά τις αγγελίες που προσφέρονται μέσω της πλατφόρμας τους, ούτε με γενική υποχρέωση διερεύνησης γεγονότων με σκοπό την αξιολόγηση της ακρίβειας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης πριν από τη δημοσίευση της προσφοράς.
	(41)	Καθώς οι περισσότεροι σκύλοι και γάτες προσφέρονται επί του παρόντος προς πώληση ή δωρεά μέσω διαφημίσεων σε επιγραμμικές πλατφόρμες, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών θα πρέπει να ενεργούν επιμελώς όταν διαμεσολαβούν στην πρόσβαση σε σκύλους και γάτες. Κατά συνέπεια, με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι επιγραμμικές πλατφόρμες θα πρέπει να υποχρεούνται να προσαρμόζουν τις λεπτομέρειες των διαφημίσεών τους για σκύλους και γάτες, ώστε οι προμηθευτές να παρέχουν αποδείξεις για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των σκύλων και των γατών που προορίζονται για πώληση ή δωρεά. Επιπλέον, η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίσει την ανάπτυξη ενός συστήματος που θα είναι διαθέσιμο στο κοινό δωρεάν και θα επιτρέπει την επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης ενός σκύλου ή μιας γάτας. Το μέτρο αυτό αποσκοπεί στην καλύτερη καταπολέμηση της απάτης με τη βελτίωση της ιχνηλάτησης της καταγωγής των σκύλων και των γατών που παρέχουν οι προμηθευτές στην Ένωση, αφού θα επιτρέψει καλύτερους ελέγχους από τις αρμόδιες αρχές και, τελικά, θα βελτιώσει τη διαβίωση των εν λόγω ζώων. Αυτό δεν θα πρέπει να ισοδυναμεί με υποχρέωση των επιγραμμικών πλατφορμών να παρακολουθούν γενικά τις αγγελίες που προσφέρονται μέσω της πλατφόρμας τους, ούτε με γενική υποχρέωση διερεύνησης γεγονότων με σκοπό την αξιολόγηση της ακρίβειας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης πριν από τη δημοσίευση της προσφοράς.
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	(43)	Για να εξασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών, τα ζώα δεν θα πρέπει να επισημαίνονται μόνο με μοναδικό αναγνωριστικό κωδικό υπό μορφή πομποδέκτη, αλλά και η ταυτοποίησή τους θα πρέπει να καταχωρίζεται σε βάση δεδομένων. Συνεπώς, τα κράτη μέλη που δεν διαθέτουν ακόμη εθνικές βάσεις δεδομένων για σκύλους και γάτες θα πρέπει να δημιουργήσουν τέτοιες βάσεις δεδομένων, ώστε η ταυτοποίηση να μπορεί να είναι αξιόπιστη και επαληθεύσιμη. Επιπροσθέτως, για να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα εντός της Ένωσης, οι εν λόγω εθνικές βάσεις δεδομένων θα πρέπει να είναι διαλειτουργικές, επιτρέποντας στις αρμόδιες αρχές και στα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη να επαληθεύουν τη γνησιότητα της ταυτοποίησης.
	(43)	Για να εξασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών, τα ζώα δεν θα πρέπει να επισημαίνονται μόνο με μοναδικό αναγνωριστικό κωδικό υπό μορφή πομποδέκτη, αλλά και η ταυτοποίησή τους θα πρέπει να καταχωρίζεται σε βάση δεδομένων. Συνεπώς, τα κράτη μέλη που δεν διαθέτουν ακόμη εθνικές βάσεις δεδομένων για σκύλους και γάτες θα πρέπει να δημιουργήσουν και να διατηρήσουν τέτοιες βάσεις δεδομένων, ώστε η ταυτοποίηση να μπορεί να είναι αξιόπιστη και επαληθεύσιμη. Επιπροσθέτως, για να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα εντός της Ένωσης, οι εν λόγω εθνικές βάσεις δεδομένων θα πρέπει να είναι διαλειτουργικές, επιτρέποντας στις αρμόδιες αρχές και στα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη να επαληθεύουν τη γνησιότητα της ταυτοποίησης. Η Επιτροπή θα πρέπει να δημιουργήσει ευρετήριο βάσεων δεδομένων, προκειμένου να διευκολυνθεί η διαλειτουργικότητα μεταξύ των εθνικών βάσεων δεδομένων.
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	(43)	Για να εξασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών, τα ζώα δεν θα πρέπει να επισημαίνονται μόνο με μοναδικό αναγνωριστικό κωδικό υπό μορφή πομποδέκτη, αλλά και η ταυτοποίησή τους θα πρέπει να καταχωρίζεται σε βάση δεδομένων. Συνεπώς, τα κράτη μέλη που δεν διαθέτουν ακόμη εθνικές βάσεις δεδομένων για σκύλους και γάτες θα πρέπει να δημιουργήσουν τέτοιες βάσεις δεδομένων, ώστε η ταυτοποίηση να μπορεί να είναι αξιόπιστη και επαληθεύσιμη. Επιπροσθέτως, για να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα εντός της Ένωσης, οι εν λόγω εθνικές βάσεις δεδομένων θα πρέπει να είναι διαλειτουργικές, επιτρέποντας στις αρμόδιες αρχές και στα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη να επαληθεύουν τη γνησιότητα της ταυτοποίησης.
	(43)	Για να εξασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών, τα ζώα δεν θα πρέπει να επισημαίνονται μόνο με μοναδικό αναγνωριστικό κωδικό υπό μορφή πομποδέκτη ή τατουάζ, αλλά και η ταυτοποίησή τους θα πρέπει να καταχωρίζεται σε βάση δεδομένων. Συνεπώς, τα κράτη μέλη που δεν διαθέτουν ακόμη εθνικές βάσεις δεδομένων για σκύλους και γάτες θα πρέπει να δημιουργήσουν τέτοιες βάσεις δεδομένων, ώστε η ταυτοποίηση να μπορεί να είναι αξιόπιστη και επαληθεύσιμη. Επιπροσθέτως, για να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα εντός της Ένωσης, οι εν λόγω εθνικές βάσεις δεδομένων θα πρέπει να είναι διαλειτουργικές, επιτρέποντας στις αρμόδιες αρχές και στα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη να επαληθεύουν τη γνησιότητα της ταυτοποίησης.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 43</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(43)	Για να εξασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών, τα ζώα δεν θα πρέπει να επισημαίνονται μόνο με μοναδικό αναγνωριστικό κωδικό υπό μορφή πομποδέκτη, αλλά και η ταυτοποίησή τους θα πρέπει να καταχωρίζεται σε βάση δεδομένων. Συνεπώς, τα κράτη μέλη που δεν διαθέτουν ακόμη εθνικές βάσεις δεδομένων για σκύλους και γάτες θα πρέπει να δημιουργήσουν τέτοιες βάσεις δεδομένων, ώστε η ταυτοποίηση να μπορεί να είναι αξιόπιστη και επαληθεύσιμη. Επιπροσθέτως, για να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα εντός της Ένωσης, οι εν λόγω εθνικές βάσεις δεδομένων θα πρέπει να είναι διαλειτουργικές, επιτρέποντας στις αρμόδιες αρχές και στα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη να επαληθεύουν τη γνησιότητα της ταυτοποίησης.
	(43)	Για να εξασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα όλων των σκύλων και των γατών, δεν θα πρέπει να ταυτοποιούνται μόνο με μοναδικό αναγνωριστικό κωδικό υπό μορφή πομποδέκτη, αλλά και η ταυτοποίησή τους θα πρέπει να καταχωρίζεται σε βάση δεδομένων. Συνεπώς, τα κράτη μέλη θα πρέπει να υποχρεούνται να δημιουργήσουν εθνικές βάσεις δεδομένων για σκύλους και γάτες, ώστε η ταυτοποίηση να μπορεί να είναι αξιόπιστη και επαληθεύσιμη. Επιπροσθέτως, για να διασφαλιστεί η ιχνηλασιμότητα εντός της Ένωσης, οι εν λόγω εθνικές βάσεις δεδομένων θα πρέπει να είναι διαλειτουργικές, επιτρέποντας στις αρμόδιες αρχές και στα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη να επαληθεύουν τη γνησιότητα της ταυτοποίησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 44 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(44α)	Η προστασία των δεδομένων σε σχέση με την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα αποτελεί θεμελιώδες δικαίωμα. Ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου θεσπίζει κανόνες για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών. Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου εφαρμόζεται στην επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που διενεργείται από τα κράτη μέλη στο πλαίσιο των σχετικών διαδικασιών. Οι ρόλοι της Επιτροπής και των κρατών μελών σε σχέση με την επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σε περιπτώσεις οι οποίες υπάγονται στον παρόντα κανονισμό πρέπει να καθοριστούν με σαφήνεια, προκειμένου να διασφαλιστεί υψηλό επίπεδο προστασίας των δεδομένων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Στη γνωμοδότηση του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων (ΕΕΠΔ) προς το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 22/2024, ο ΕΕΠΔ εκφράζει την ικανοποίησή του για την αναφορά τόσο στον EUDPR όσο και στον ΓΚΠΔ, δεδομένου ότι ο προτεινόμενος κανονισμός συνεπάγεται επεξεργασία δεδομένων από τις εθνικές αρμόδιες αρχές (κοινοποίηση και καταχώριση των εγκαταστάσεων στο άρθρο 7, κοινοποίηση και καταχώριση σκύλων και γατών σε εθνική βάση δεδομένων στο άρθρο 19, επιγραμμικό σύστημα αυτοματοποιημένων ελέγχων για τη γνησιότητα της ταυτοποίησης και της καταχώρισης το οποίο διατίθεται δωρεάν στο κοινό στο άρθρο 19).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 44 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(44β)	Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, τα ονόματα των φυσικών προσώπων και τα σχετικά στοιχεία επικοινωνίας θα μπορούσαν να αναγράφονται στα έγγραφα που επεξεργάζονται η Επιτροπή και τα κράτη μέλη στο πλαίσιο της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, και συγκεκριμένα κατά την κοινοποίηση και έγκριση των εγκαταστάσεων, την καταχώριση των σκύλων και των γατών και τις εισαγωγές σκύλων και γατών, και την επαλήθευση της ταυτοποίησης και της καταχώρισης των σκύλων και των γατών. Η εν λόγω επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα δικαιολογείται από το δημόσιο συμφέρον όσον αφορά τη διασφάλιση της τήρησης των όρων και των απαιτήσεων καλής διαβίωσης των σκύλων και των γατών, συμπεριλαμβανομένης της διενέργειας επίσημου ελέγχου και ιχνηλασιμότητας, την αποφυγή της καταστρατήγησης των όρων και απαιτήσεων καλής διαβίωσης και την καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου τόσο μεταξύ των κρατών μελών όσο και σε περίπτωση εισαγωγών. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 44 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(44γ)	Η περίοδος διατήρησης των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στο μητρώο των εγκαταστάσεων και στον κατάλογο των εγκεκριμένων εκτροφείων θα πρέπει να είναι 10 έτη από την ημερομηνία παύσης δραστηριότητας της εγκατάστασης, δεδομένου ότι οι αρμόδιες αρχές πρέπει να έχουν πρόσβαση στο ιστορικό των δραστηριοτήτων μιας επιχείρησης σε σχέση με την εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση σκύλων και γατών στην αγορά της Ένωσης, και να έχουν επίγνωση τυχόν μη συμμόρφωσης με τους κανόνες για την καλή διαβίωση των ζώων κατά τη λήψη νέας κοινοποίησης δραστηριότητας ή αιτήματος έγκρισης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 44 δ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(44δ)	Η περίοδος διατήρησης των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για σημερινούς και προηγούμενους ιδιοκτήτες σκύλων ή γατών στις εθνικές βάσεις δεδομένων θα πρέπει να είναι 5 έτη μετά την καταχώριση του θανάτου του σκύλου ή της γάτας στις εν λόγω βάσεις δεδομένων ή 25 έτη από την ημερομηνία της πρώτης καταχώρισης του σκύλου ή της γάτας στις εν λόγω βάσεις δεδομένων, προκειμένου να καλυφθεί το προσδόκιμο ζωής των σκύλων και των γατών, να διατηρηθούν ισχυρά συστήματα ιχνηλασιμότητας για όλους τους σκύλους και τις γάτες που αποτελούν αντικείμενο εμπορίας στην Ένωση, και να καταστεί δυνατή η διενέργεια επίσημων ελέγχων όσον αφορά τα προβλήματα καλής διαβίωσης, όπως είναι τα μη φυσιολογικά ποσοστά θνησιμότητας, τα οποία απαιτούν ανάλυση δεδομένων, μεταξύ άλλων και μετά τον θάνατο του σκύλου ή της γάτας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 46 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(46α)	Εκατομμύρια ζώα, συμπεριλαμβανομένων σκύλων και γατών, αποτελούν αντικείμενο εμπορίας και διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς στην Ένωση. Κάθε ζώο προέρχεται από διαφορετικό είδος, καθένα με τις δικές του μοναδικές βιολογικές και συμπεριφορικές ανάγκες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 46 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(46β)	Η απουσία ενωσιακών διατάξεων για την καλή διαβίωση των ζώων όσον αφορά την εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά ζώων συντροφιάς, και οι αποκλίνοντες εθνικοί κανόνες έχουν ενίοτε οδηγήσει σε σοβαρές συνέπειες για την καλή διαβίωση των ζώων τα οποία δεν θεωρούνται ζώα συντροφιάς, καθώς και σε κινδύνους για τη βιοποικιλότητα, την ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια και τη διατήρηση της φύσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 46 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(46γ)	Η κατάρτιση επιστημονικά τεκμηριωμένου ενωσιακού καταλόγου ζώων τα οποία θεωρούνται κατάλληλα για διατήρηση ως ζώα συντροφιάς, υπό τις ενδεδειγμένες συνθήκες καλής διαβίωσης, θα εξασφάλιζε μια αποτελεσματική προσέγγιση για τη διατήρηση και την εμπορία των ζώων στην Ένωση, και θα απέτρεπε τις απειλές για την ευρωπαϊκή βιοποικιλότητα ή την ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 47</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(47)	Βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429, καταρτίζεται κατάλογος τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος σκύλων και γατών στην Ένωση με σκοπό τη διαχείριση του κινδύνου εισαγωγής μεταδοτικών νόσων των ζώων στην Ένωση. Κατά συνέπεια, ο κατάλογος των τρίτων χωρών που αναφέρεται στην προηγούμενη αιτιολογική σκέψη θα πρέπει να περιοριστεί σε τρίτες χώρες που έχουν εγκριθεί δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και οι οποίες παρέχουν κατάλληλες εγγυήσεις για την ικανότητα της αρμόδιας αρχής τους να ελέγχει και να διασφαλίζει τη συμμόρφωση των εγκαταστάσεων εκτροφής και διατήρησης σκύλων και γατών προς εξαγωγή στην Ένωση με τις απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των ζώων που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.
	(47)	Βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429, καταρτίζεται κατάλογος τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος σκύλων και γατών στην Ένωση με σκοπό τη διαχείριση του κινδύνου εισαγωγής μεταδοτικών νόσων των ζώων στην Ένωση. Κατά συνέπεια, ο κατάλογος των τρίτων χωρών που αναφέρεται στην προηγούμενη αιτιολογική σκέψη θα πρέπει να περιοριστεί σε τρίτες χώρες που έχουν εγκριθεί δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και οι οποίες παρέχουν κατάλληλες εγγυήσεις για την ικανότητα της αρμόδιας αρχής τους να ελέγχει και να διασφαλίζει τη συμμόρφωση των εγκαταστάσεων εκτροφής και διατήρησης σκύλων και γατών προς εξαγωγή στην Ένωση με τις απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των ζώων που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό. Η συμμόρφωση με τους σχετικούς κανόνες του παρόντος κανονισμού ή με κανόνες που αναγνωρίζονται από την Ένωση ως ισοδύναμοι κανόνες θα πρέπει να πιστοποιείται στο σχετικό υγειονομικό πιστοποιητικό που χρησιμοποιείται για τις εν λόγω εξαγωγές. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα πρέπει να προσπαθήσει να τροποποιήσει το σχετικό υπόδειγμα επίσημου πιστοποιητικού, ώστε να συμπεριλάβει τη σχετική βεβαίωση καλής μεταχείρισης των ζώων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 47 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(47α)	Προκειμένου να ανιχνευθεί αποτελεσματικά η καταγωγή του σκύλου ή της γάτας στην τρίτη χώρα και να αντιμετωπιστούν οι παράνομες εισαγωγές στην Ένωση και οι δόλιες πρακτικές υπό το πρόσχημα μη εμπορικών μετακινήσεων, όπως ορίζονται από τους ενωσιακούς κανόνες για την υγεία των ζώων, είναι σημαντικό οι σκύλοι και οι γάτες να εισάγονται από τρίτες χώρες σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό όσον αφορά την καταχώρισή τους σε βάση δεδομένων κράτους μέλους κατά την άφιξή τους στα σύνορα της ΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 47 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(47α)	Προκειμένου να ανιχνευθεί αποτελεσματικά η καταγωγή του σκύλου ή της γάτας στην τρίτη χώρα και να αντιμετωπιστούν οι παράνομες εισαγωγές στην Ένωση και οι δόλιες πρακτικές υπό το πρόσχημα μη εμπορικών μετακινήσεων, όπως ορίζονται από τους ενωσιακούς κανόνες για την υγεία των ζώων, είναι σημαντικό οι σκύλοι και οι γάτες να εισάγονται από τρίτες χώρες σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό όσον αφορά την καταχώρισή τους σε βάση δεδομένων κράτους μέλους κατά την άφιξή τους στα σύνορα της ΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 48</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(48)	Προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη η τεχνική πρόοδος και οι επιστημονικές εξελίξεις, καθώς και οι κοινωνικές, οικονομικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις τους, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 ΣΛΕΕ με σκοπό την τροποποίηση του άρθρου 6 του παρόντος κανονισμού, ώστε οι στρατηγικές αναπαραγωγής να μην οδηγούν σε γονότυπους που έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στην υγεία ή την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών.
	(48)	Προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη η τεχνική πρόοδος και οι επιστημονικές εξελίξεις, καθώς και οι κοινωνικές, οικονομικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις τους, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 ΣΛΕΕ με σκοπό την τροποποίηση του άρθρου 6 του παρόντος κανονισμού, ώστε οι στρατηγικές αναπαραγωγής να μην οδηγούν σε γονότυπους, φαινότυπους ή υπερβολικά χαρακτηριστικά σωματικής διάπλασης που έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στην υγεία ή την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 50 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(50α)	Υπήρξαν προηγούμενες εκκλήσεις για την κατάρτιση θετικού καταλόγου ζώων που έχουν κριθεί κατάλληλα για να διατηρηθούν ως ζώα συντροφιάς, ο οποίος θα διασφαλίζει ότι επιτρέπονται μόνο είδη που πληρούν συγκεκριμένα κριτήρια – όπως η καταλληλότητα για αιχμαλωσία υπό ενδεδειγμένες συνθήκες καλής διαβίωσης, ο ελάχιστος κίνδυνος για τους άγριους πληθυσμούς και την ευρωπαϊκή βιοποικιλότητα και η μη απειλή για την ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια. Η εν λόγω προσέγγιση αποσκοπεί στην προώθηση της υπεύθυνης ιδιοκτησίας ζώων συντροφιάς, αποτρέποντας παράλληλα τις οικολογικές διαταραχές, τους κινδύνους μετάδοσης ζωοανθρωπονόσων και τις ανησυχίες για την καλή διαβίωση που συνδέονται με τη διατήρηση ακατάλληλων ειδών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Vilis Krištopans, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 53</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(53)	Οι απόψεις των πολιτών όσον αφορά την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών ποικίλλουν και ορισμένα κράτη μέλη έχουν ήδη θεσπίσει ένα ολοκληρωμένο σύνολο κανόνων για το θέμα αυτό. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να επιτραπεί στα κράτη μέλη να διατηρούν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες που αποσκοπούν σε μεγαλύτερη προστασία των εν λόγω ζώων από εκείνους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό. Τα κράτη μέλη θα πρέπει επίσης να συνεχίσουν να έχουν τη δυνατότητα να θεσπίζουν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες σε ορισμένους τομείς, υπό την προϋπόθεση ότι οι κανόνες αυτοί δεν επηρεάζουν την εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.
	(53)	Οι απόψεις των πολιτών όσον αφορά την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών ποικίλλουν και ορισμένα κράτη μέλη έχουν ήδη θεσπίσει ένα ολοκληρωμένο σύνολο κανόνων για το θέμα αυτό. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να επιτραπεί στα κράτη μέλη να διατηρούν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες που αποσκοπούν σε μεγαλύτερη προστασία των εν λόγω ζώων από εκείνους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό. Τα κράτη μέλη θα πρέπει επίσης να συνεχίσουν να έχουν τη δυνατότητα να θεσπίζουν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες σε ορισμένους τομείς, υπό την προϋπόθεση ότι οι κανόνες αυτοί δεν επηρεάζουν την εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και δεν δημιουργούν αθέμιτο ανταγωνισμό για την εμπορική δραστηριότητα.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 53</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(53)	Οι απόψεις των πολιτών όσον αφορά την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών ποικίλλουν και ορισμένα κράτη μέλη έχουν ήδη θεσπίσει ένα ολοκληρωμένο σύνολο κανόνων για το θέμα αυτό. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να επιτραπεί στα κράτη μέλη να διατηρούν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες που αποσκοπούν σε μεγαλύτερη προστασία των εν λόγω ζώων από εκείνους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό. Τα κράτη μέλη θα πρέπει επίσης να συνεχίσουν να έχουν τη δυνατότητα να θεσπίζουν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες σε ορισμένους τομείς, υπό την προϋπόθεση ότι οι κανόνες αυτοί δεν επηρεάζουν την εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.
	(53)	Οι απόψεις των πολιτών όσον αφορά την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών ποικίλλουν και ορισμένα κράτη μέλη έχουν ήδη θεσπίσει ένα ολοκληρωμένο σύνολο κανόνων για το θέμα αυτό. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να επιτραπεί στα κράτη μέλη να διατηρούν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες που αποσκοπούν σε μεγαλύτερη προστασία των εν λόγω ζώων από εκείνους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό. Τα κράτη μέλη θα πρέπει επίσης να συνεχίσουν να έχουν τη δυνατότητα να θεσπίζουν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 53 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(53α)	Εκτιμάται ότι περισσότερα από 100 εκατομμύρια αδέσποτοι σκύλοι και γάτες περιφέρονται στους δρόμους της Ευρώπης, γεγονός το οποίο προκαλεί τεράστια προβλήματα όσον αφορά την καλή διαβίωση των ζώων λόγω υποσιτισμού, ανεξέλεγκτων ασθενειών και κακοποίησης. Η απάνθρωπη πρακτική της θανάτωσης αδέσποτων ζώων δεν οδηγεί σε βιώσιμη λύση, αλλά σε έναν κύκλο επαναλαμβανόμενων θανατώσεων. Επιπλέον, η θανάτωση δεν αντιμετωπίζει τη βασική αιτία της λύσσας. Υπάρχουν διαθέσιμες ανθρώπινες λύσεις· τα προγράμματα στείρωσης, τόσο των αρσενικών όσο και των θηλυκών ζώων, μπορούν να βοηθήσουν στη μείωση των ποσοστών αναπαραγωγής αδέσποτων σκύλων και γατών και να συμβάλουν στον έλεγχο του πληθυσμού μακροπρόθεσμα, και ο εμβολιασμός των αδέσποτων ζώων μπορεί να αποτρέψει την εξάπλωση μολυσματικών και δυνητικά επικίνδυνων ασθενειών. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη θα πρέπει να επενδύσουν σε προγράμματα παγίδευσης-στείρωσης-εμβολιασμού-απελευθέρωσης/επανένταξης για τις γάτες και σε προγράμματα περισυλλογής-στείρωσης-εμβολιασμού-επανένταξης/απελευθέρωσης για τους σκύλους. Οι εν λόγω πρακτικές θα πρέπει να συνδυαστούν με την παροχή καταφυγίων και προγραμμάτων κατάρτισης για υπεύθυνη ιδιοκτησία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Manuela Ripa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 53 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(53α)	Ομοίως, η Επιτροπή θα πρέπει να ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να θεσπίσουν μέτρα παροχής κινήτρων (όπως εφάπαξ πριμοδοτήσεις για τη στήριξη κτηνιατρικών δαπανών ή φορολογικές εκπτώσεις) για όσα άτομα υιοθετούν εγκαταλελειμμένους, αδέσποτους ή διασωθέντες σκύλους ή γάτες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Manuela Ripa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 53 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(53β)	Οι αρμόδιες εθνικές ή περιφερειακές αρχές θα μπορούσαν να προωθήσουν το θέμα της καλής διαβίωσης και της υπεύθυνης φροντίδας των ζώων στα σχολεία γενικής εκπαίδευσης, αξιοποιώντας επίσης, κατά περίπτωση, τις σχετικές προσφορές από οργανώσεις για την καλή διαβίωση των ζώων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 55 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(55α)	Στο ψήφισμά του 2022/2809(RSP), το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζήτησε να καταρτιστεί κατάλογος των εξωτικών ζώων τα οποία είναι κατάλληλα να διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς με βάση ένα επιστημονικά καθορισμένο σύνολο κριτηρίων στα θα πρέπει να λαμβάνονται δεόντως υπόψη το περιβάλλον, η καλή διαβίωση των εν λόγω ζώων, η ασφάλεια του ιδιοκτήτη και η μείωση των κινδύνων ζωοανθρωπονόσων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 56</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(56)	Για τη διασφάλιση της πλήρους εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, τα κράτη μέλη θα πρέπει να θεσπίσουν κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις που θα επιβάλλονται στις παραβιάσεις των διατάξεων του παρόντος κανονισμού και να διασφαλίσουν την επιβολή των κανόνων αυτών. Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.
	(56)	Για τη διασφάλιση της πλήρους εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, τα κράτη μέλη θα πρέπει να θεσπίσουν κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις που θα επιβάλλονται στις παραβιάσεις των διατάξεων του παρόντος κανονισμού και να διασφαλίσουν την επιβολή των κανόνων αυτών. Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Θα πρέπει να απαγορεύεται εφ’ όρου ζωής στους διαβόητους κακοποιητές ζώων και στα πρόσωπα που εμπλέκονται στο παράνομο εμπόριο ζώων να διατηρούν ζώα ή να εργάζονται με ζώα, και να εμποδίζεται η συνέχιση των δραστηριοτήτων τους σε άλλο κράτος μέλος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 56 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(56α)	Λαμβάνοντας υπόψη τον διοικητικό φόρτο που υφίστανται τα καταφύγια ζώων και οι οργανώσεις που είναι υπεύθυνες για τη διαχείριση αδέσποτων πληθυσμών γατών ή σκύλων, σε συνδυασμό με τους οικονομικούς περιορισμούς που βιώνουν οι εν λόγω οντότητες, τα κράτη μέλη θα πρέπει να διερευνήσουν τη δυνατότητα εξορθολογισμού των πόρων που θα ανακτηθούν από παραβάσεις του παρόντος κανονισμού για τη στήριξη και την κάλυψη διοικητικών και λειτουργικών δαπανών των καταφυγίων και των οργανώσεων που είναι υπεύθυνες για τη διαχείριση αδέσποτων πληθυσμών γατών ή σκύλων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 56 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(56α)	Τα κράτη μέλη θα πρέπει να θεσπίσουν κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις που ισχύουν για την εγκατάλειψη ζώων συντροφιάς, καθώς και για τα κουτάβια και τα γατάκια που εγκαταλείπονται από τους ιδιοκτήτες τους. Οι κυρώσεις αυτές θα πρέπει να είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο παρών κανονισμός καθορίζει ελάχιστες απαιτήσεις για:
	Σε περιπτώσεις κατά τις οποίες οποιοδήποτε από τα περιγραφόμενα μέτρα θέτει σε κίνδυνο την καλή διαβίωση μεμονωμένου σκύλου ή γάτας, το εν λόγω μέτρο θα πρέπει να θεωρείται μη εφαρμόσιμο.

	
	Ο παρών κανονισμός καθορίζει ελάχιστες απαιτήσεις για:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο παρών κανονισμός καθορίζει ελάχιστες απαιτήσεις για:
	Ο παρών κανονισμός καθορίζει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·
	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης· διασφαλίζοντας την προστασία των νόμιμων και παραδοσιακών οικονομικών δραστηριοτήτων που σχετίζονται με τα εν λόγω ζώα·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·
	α)	ελάχιστες απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή υποβάλλονται σε χειρισμό ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·
	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή υποβάλλονται σε χειρισμό ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·
	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις κερδοσκοπικού χαρακτήρα ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το κριτήριο του «κερδοσκοπικού χαρακτήρα» καθιστά δυνατή τη διάκριση, κατ’ ουσίαν, των δραστηριοτήτων οι οποίες, μη προοριζόμενες για το εμπόριο ή τις συναλλαγές και, ως εκ τούτου, δεν δημιουργούν πρόβλημα στο εμπόριο ή την καλή διαβίωση των ζώων στο παρόν στάδιο, απαιτούν από τη φύση τους μια συγκεκριμένη παραγωγή ζώων που υπερβαίνει τα οικόσιτα όρια.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·
	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών εντός της Ένωσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·
	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις, υποβάλλονται σε χειρισμό ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης·
	α)	την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.
	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση, αποφεύγοντας τις υπερβολικές ρυθμίσεις που μπορούν να ζημιώσουν τους υπεύθυνους εκτροφείς και τους μεμονωμένους ιδιοκτήτες.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.
	β)	ελάχιστες απαιτήσεις για την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.
	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών στην Ένωση ή που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.
	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών στην Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία, σε συνδυασμό με τις σχετικές τροποποιημένες διατάξεις του άρθρου 17, διευρύνει το πεδίο ιχνηλασιμότητας όλων των γατών και σκύλων στην Ένωση, με στόχο να δοθεί η δυνατότητα στις αρμόδιες αρχές να εντοπίζουν δόλιες και καταχρηστικές πρακτικές, επιτρέποντας στους ιδιοκτήτες να εντοπίζουν εύκολα τα απολεσθέντα ζώα συντροφιάς και μειώνοντας την επιβάρυνση των καταφυγίων, μεταξύ άλλων με τη διάκριση μεταξύ αδέσποτων ζώων χωρίς ιδιοκτήτες και απολεσθέντων ζώων συντροφιάς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.
	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών στην Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση.
	β)	την ιχνηλασιμότητα των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται στην Ένωση ή που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση.
	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση με κερδοσκοπικό σκοπό, χωρίς αυτό να θίγει την εθνική νομοθεσία που προστατεύει τις παραδοσιακές και νόμιμες οικονομικές δραστηριότητες.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση.
	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά και την είσοδο στην Ένωση σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση.
	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση με κερδοσκοπικό σκοπό.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
El legislador excluye del ámbito de aplicación los perros y gatos destinados a fines científicos, argumentando que ya existe legislación de carácter comunitario que podría entrar en contradicción con la propuesta, en este caso, la Directiva 2010/63/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de septiembre de 2010, relativa a la protección de los animales utilizados para fines científicos (DO L 276 de 20.10.2010, p. 33). En este mismo sentido, cabe considerar de igual modo las disposiciones del artículo 13, Título II del Tratado de Lisboa, que establece directrices sobre las actividades deportivas que son tradición cultural y patrimonio regional de las naciones europeas, y que se hace extensiva a todos los elementos implicados en dicha tradición cultural, como es el caso de los perros empleados en la caza. Por tanto, no debe ser de aplicación a los animales destinados a actividades deportivas, tradicionales o culturales que no tengan una finalidad lucrativa, y cuya cría responda de manera esencial al mantenimiento de dicha cultura o tradición.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση.
	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση όλων των σκύλων και γατών, καθώς και στην είσοδό τους στην Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση.
	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά και την είσοδο στην Ένωση σκύλων και γατών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην Ένωση.
	1.	Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά και την είσοδο στην Ένωση σκύλων και γατών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς.
	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς ή για αθλητικές, κυνηγετικές και επαγγελματικές δραστηριότητες, ή δραστηριότητες στον τομέα της ασφάλειας, που αποτελούν πολιτιστική παράδοση ή τοπική κληρονομιά των κρατών μελών.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς.
	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση ή τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται ή χρησιμοποιούνται για επιστημονικούς σκοπούς ή για κλινικές δοκιμές που απαιτούνται για την άδεια κυκλοφορίας κτηνιατρικών φαρμάκων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς.
	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση ή τη διάθεση στην αγορά σκύλων ή γατών που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς ή για αθλητικές δραστηριότητες που αποτελούν μέρος της πολιτιστικής παράδοσης ή της τοπικής κληρονομιάς των ευρωπαϊκών εθνών.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Cabe considerar de igual modo las disposiciones del artículo 13, Título II del Tratado de Lisboa, que establece directrices sobre las actividades deportivas que son tradición cultural y patrimonio regional de las naciones europeas, y que se hace extensiva a todos los elementos implicados en dicha tradición cultural, como es el caso de los perros empleados en la caza. Por tanto, no debe ser de aplicación a los animales destinados a actividades deportivas, tradicionales o culturales que no tengan una finalidad lucrativa, y cuya cría responda de manera esencial al mantenimiento de dicha cultura o tradición.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται για επιστημονικούς σκοπούς.
	2.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται για επιστημονικούς, γεωργικούς και επαγγελματικούς σκοπούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι γάτες και οι σκύλοι που προορίζονται για γεωργικές και επαγγελματικές δραστηριότητες θα πρέπει να εξαιρούνται από περιττές κανονιστικές επιβαρύνσεις, ενώ παράλληλα θα διασφαλίζεται ότι οι συγκεκριμένοι στόχοι προστατεύονται και διέπονται από ειδικούς κανονισμούς προσαρμοσμένους στους ρόλους τους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στα φυσικά πρόσωπα που μπορούν περιστασιακά να διαθέτουν τα κουτάβια ή τα γατάκια των ζώων συντροφιάς τους χωρίς να ασκούν εμπορική δραστηριότητα, με εξαίρεση τις γενικές αρχές του άρθρου 5 και τις υποχρεώσεις καταχώρισης του άρθρου 17 παράγραφος 2·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Daniel Buda, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που πραγματοποιούνται σε αγροκτήματα ή γεωργικές επιχειρήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	«καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών»: η σωματική και ψυχική κατάσταση ενός σκύλου ή μιας γάτας σε σχέση με τις συνθήκες υπό τις οποίες γεννιέται, ζει και πεθαίνει·
	3.	«καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών»: η θετική σωματική και ψυχική κατάσταση ενός σκύλου ή μιας γάτας σε σχέση με τις συνθήκες υπό τις οποίες γεννιέται, ζει και πεθαίνει·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία συνάδει με τις πέντε ελευθερίες και τους πέντε τομείς στους οποίους βασίζεται η ενωσιακή νομοθεσία για την προστασία των ζώων εν γένει. Με την υιοθέτηση της εν λόγω προσέγγισης, βάσει του ορισμού οι οικονομικοί φορείς πρέπει να ενεργούν σύμφωνα με τα πρότυπα και με αίσθημα δεοντολογικής ευθύνης, διασφαλίζοντας την καλή διαβίωση των ζώων μέσω πρακτικών σεβασμού προς τη φύση και την ατομικότητά τους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	«εκτροφή»: η δραστηριότητα διατήρησης σκύλων ή γατών σε εκτροφεία με σκοπό την αναπαραγωγή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Για την κάλυψη της τυχαίας αναπαραγωγής, γίνεται σαφής διάκριση μεταξύ εκτροφέων και ιδιοκτητών ζώων συντροφιάς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	«αναπαραγωγή»: ο πολλαπλασιασμός οικόσιτων ζώων, είτε εκ προθέσεως είτε όχι·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο διατηρείται ή υποβάλλεται σε χειρισμό σε εγκατάσταση·
	4.	«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο κρατείται, στεγάζεται, διατηρείται ή υποβάλλεται σε χειρισμό σε εγκατάσταση ή υπό την ευθύνη ενός υπευθύνου εγκατάστασης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι κανόνες οι οποίοι προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό θα πρέπει σε ορισμένες περιπτώσεις να εφαρμόζονται εκτός της ίδιας της εγκατάστασης. Για παράδειγμα, η συλλογή αδέσποτων ζώων θα πραγματοποιείται, σε πρώτη φάση, εκτός της φυσικής εγκατάστασης του υπευθύνου, ωστόσο θα πρέπει να τηρούνται οι κανόνες για τις ορθές πρακτικές χειρισμού και οι κανόνες κατά των επώδυνων πρακτικών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο διατηρείται ή υποβάλλεται σε χειρισμό σε εγκατάσταση·
	4.	«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο διατηρείται, κρατείται, στεγάζεται ή υποβάλλεται σε χειρισμό σε εγκατάσταση ή υπό την ευθύνη ενός υπευθύνου εγκατάστασης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο διατηρείται ή υποβάλλεται σε χειρισμό σε εγκατάσταση·
	4.	«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο διατηρείται, υποβάλλεται σε χειρισμό ή κρατείται ή στεγάζεται ή περιθάλπεται υπό την ευθύνη ενός υπευθύνου εγκατάστασης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο διατηρείται ή υποβάλλεται σε χειρισμό σε εγκατάσταση·
	4.	«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο διατηρείται ή υποβάλλεται σε χειρισμό ή κρατείται σε εγκατάσταση από φυσικό ή νομικό πρόσωπο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	«διάθεση στην αγορά»: η διατήρηση σκύλων και γατών με σκοπό την πώληση, την προσφορά προς πώληση, τη διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, έναντι αμοιβής ή τουλάχιστον επιστροφής των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν, καθώς και με σκοπό τη διαφήμιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς·
	5.	«διάθεση στην αγορά»: η διατήρηση σκύλων και γατών με σκοπό την πώληση, την προσφορά προς πώληση ή τη διανομή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	«διάθεση στην αγορά»: η διατήρηση σκύλων και γατών με σκοπό την πώληση, την προσφορά προς πώληση, τη διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, έναντι αμοιβής ή τουλάχιστον επιστροφής των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν, καθώς και με σκοπό τη διαφήμιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς·
	5.	«διάθεση στην αγορά»: η πώληση, προσφορά προς πώληση, διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, είτε έναντι αμοιβής είτε δωρεάν, εξαιρουμένων των περιστασιακών και σπάνιων παροχών μικρών αριθμών σκύλων ή γατών από φυσικά πρόσωπα με άλλα μέσα πέραν της μεσολάβησης επιγραμμικής πλατφόρμας, καθώς και η διαφήμιση ζώων για όλους τους ανωτέρω σκοπούς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	«διάθεση στην αγορά»: η διατήρηση σκύλων και γατών με σκοπό την πώληση, την προσφορά προς πώληση, τη διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, έναντι αμοιβής ή τουλάχιστον επιστροφής των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν, καθώς και με σκοπό τη διαφήμιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς·
	5.	«διάθεση στην αγορά»: η πώληση, προσφορά προς πώληση, διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, είτε έναντι αμοιβής είτε δωρεάν, καθώς και η διαφήμιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	«διάθεση στην αγορά»: η διατήρηση σκύλων και γατών με σκοπό την πώληση, την προσφορά προς πώληση, τη διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, έναντι αμοιβής ή τουλάχιστον επιστροφής των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν, καθώς και με σκοπό τη διαφήμιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς·
	5.	«διάθεση στην αγορά»: η διατήρηση σκύλων και γατών με σκοπό την πώληση, την προσφορά προς πώληση, τη διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο χάριν κερδοσκοπίας, καθώς και με σκοπό τη διαφήμιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	«διάθεση στην αγορά»: η διατήρηση σκύλων και γατών με σκοπό την πώληση, την προσφορά προς πώληση, τη διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, έναντι αμοιβής ή τουλάχιστον επιστροφής των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν, καθώς και με σκοπό τη διαφήμιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς·
	5.	«διάθεση στην αγορά»: η πώληση, προσφορά προς πώληση, διανομή ή οποιαδήποτε άλλη μορφή μεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, είτε έναντι αμοιβής ή επιστροφής των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν, είτε δωρεάν, καθώς και η διαφήμιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	«διαφήμιση»: κάθε μορφή επικοινωνίας που έχει ως άμεσο ή έμμεσο αποτέλεσμα την προώθηση σκύλου ή γάτας για την προσέλκυση ενδιαφέροντος, συμμετοχής ή πωλήσεων, συμπεριλαμβανομένης της προώθησης μιας φυλής ή ενός φυσικού χαρακτηριστικού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	«διαφήμιση»: κάθε μορφή επικοινωνίας που έχει ως άμεσο ή έμμεσο αποτέλεσμα την προώθηση σκύλου ή γάτας για την προσέλκυση ενδιαφέροντος, συμμετοχής ή πωλήσεων, συμπεριλαμβανομένης της προώθησης μιας φυλής ή ενός φυσικού χαρακτηριστικού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	«παροχή»: η μεταβίβαση της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης σκύλου ή γάτας με οποιοδήποτε μέσο ή μορφή, έναντι αμοιβής ή όχι, με εξαίρεση την περιστασιακή παροχή σκύλων ή γατών από φυσικά πρόσωπα με άλλα μέσα εκτός από τη μεσολάβηση επιγραμμικής πλατφόρμας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	«παροχή»: η μεταβίβαση της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης σκύλου ή γάτας με οποιοδήποτε μέσο ή μορφή, έναντι αμοιβής ή όχι, με εξαίρεση την περιστασιακή παροχή σκύλων ή γατών από φυσικά πρόσωπα με άλλα μέσα εκτός από τη μεσολάβηση επιγραμμικής πλατφόρμας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	«παροχή»: η μεταβίβαση της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης σκύλου ή γάτας με οποιοδήποτε μέσο ή μορφή, έναντι αμοιβής ή όχι, με εξαίρεση την περιστασιακή παροχή σκύλων ή γατών από φυσικά πρόσωπα με άλλα μέσα εκτός από τη μεσολάβηση επιγραμμικής πλατφόρμας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	«παροχή»: η μεταβίβαση της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης σκύλου ή γάτας με οποιοδήποτε μέσο ή μορφή, έναντι αμοιβής ή όχι, με εξαίρεση την περιστασιακή παροχή σκύλων ή γατών από φυσικά πρόσωπα με άλλα μέσα εκτός από τη μεσολάβηση επιγραμμικής πλατφόρμας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	«επιγραμμικές πλατφόρμες»: επιγραμμική πλατφόρμα, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 στοιχείο θ) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, μέσω της οποίας γίνεται η διάθεση στην αγορά ή η παροχή σκύλων και γατών·
	7.	«επιγραμμικές πλατφόρμες»: επιγραμμική πλατφόρμα, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 στοιχείο θ) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	«επιγραμμικές πλατφόρμες»: επιγραμμική πλατφόρμα, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 στοιχείο θ) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, μέσω της οποίας γίνεται η διάθεση στην αγορά ή η παροχή σκύλων και γατών·
	7.	«επιγραμμικές πλατφόρμες»: επιγραμμική πλατφόρμα, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 στοιχείο θ) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, μέσω της οποίας γίνεται η διάθεση στην αγορά σκύλων ή γατών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	«αγγελία»: η δημοσίευση, σε επιγραμμική πλατφόρμα, διαφήμισης για την παροχή σκύλου ή γάτας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	«αγγελία»: η δημοσίευση, σε επιγραμμική πλατφόρμα, διαφήμισης για την παροχή σκύλου ή γάτας·
	8.	«αγγελία»: η δημοσίευση, σε επιγραμμική πλατφόρμα, πληροφοριών για σκύλο ή γάτα που μπορεί να αγοραστεί·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 8 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	8α.	«διαφήμιση»: η διαφήμιση, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 στοιχείο ιη) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	11.	«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, καταφύγια ζώων και καταστήματα ζώων συντροφιάς·
	11.	«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, ερευνητικά κέντρα, εγκαταστάσεις πώλησης, συμπεριλαμβανομένων των καταστημάτων ζώων συντροφιάς, καταφύγια ζώων, κατοικίες αναδοχής και χώροι φιλοξενίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	11.	«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, καταφύγια ζώων και καταστήματα ζώων συντροφιάς·
	11.	«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, εγκαταστάσεις πώλησης, καταφύγια ζώων, κατοικίες αναδοχής και χώροι φιλοξενίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	11.	«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, καταφύγια ζώων και καταστήματα ζώων συντροφιάς·
	11.	«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, εγκαταστάσεις πώλησης, καταφύγια ζώων και κατοικίες αναδοχής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	11.	«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, καταφύγια ζώων και καταστήματα ζώων συντροφιάς·
	11.	«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, καταφύγια ζώων, κατοικίες αναδοχής, χώροι φιλοξενίας και καταστήματα ζώων συντροφιάς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	11α.	«εγκατάσταση πώλησης»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες προς πώληση χωρίς να έχουν γεννηθεί εκεί, συμπεριλαμβανομένων των καταστημάτων ζώων συντροφιάς ή των νοικοκυριών, καθώς και χώρος ή δομή συγκέντρωσης κάθε είδους όπου συγκεντρώνονται σκύλοι και γάτες από περισσότερες από μία εγκαταστάσεις·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·
	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών· Περιλαμβάνονται: Ιδιώτες εκτροφείς (με δύο ή λιγότερα θηλυκά αναπαραγωγής τα οποία θα παράγουν δύο γέννες ετησίως κατ’ ανώτατο όριο)· Εκτροφείς μικρής κλίμακας (με πέντε ή λιγότερα θηλυκά αναπαραγωγής τα οποία θα παράγουν τέσσερις γέννες ετησίως κατ’ ανώτατο όριο)· Επαγγελματίες εκτροφείς (πάνω από το όριο μικρής κλίμακας).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·
	12.	«εκτροφείο»: χώρος ή δομή κάθε είδους, κερδοσκοπικού χαρακτήρα, όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το κριτήριο του «κερδοσκοπικού χαρακτήρα» καθιστά δυνατή τη διάκριση, κατ’ ουσίαν, των δραστηριοτήτων οι οποίες, μη προοριζόμενες για το εμπόριο ή τις συναλλαγές και, ως εκ τούτου, δεν δημιουργούν πρόβλημα στο εμπόριο ή την καλή διαβίωση των ζώων στο παρόν στάδιο, απαιτούν από τη φύση τους μια συγκεκριμένη παραγωγή ζώων που υπερβαίνει τα οικόσιτα όρια.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·
	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες και όπου πραγματοποιείται η αναπαραγωγή με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·
	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι ή γάτες και όπου πραγματοποιείται η αναπαραγωγή με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·
	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και/ή γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·
	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρέπει να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 27 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429, νοικοκυριά όπου εκτρέφονται ζώα συντροφιάς εξαιρούνται από τον ορισμό του όρου «εγκατάσταση».
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών·
	12.	«εκτροφεία»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς με σκοπό τη διάθεση των απογόνων τους στην αγορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	13.	«καταστήματα ζώων συντροφιάς»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για πώληση ως ζώα συντροφιάς, χωρίς να έχουν γεννηθεί εκεί·
	13.	«εγκαταστάσεις πώλησης»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι ή γάτες για πώληση χωρίς απαραιτήτως να έχουν γεννηθεί εκεί, συμπεριλαμβανομένων νοικοκυριών, καθώς και χώρου ή δομής συγκέντρωσης κάθε είδους όπου συγκεντρώνονται σκύλοι και γάτες από περισσότερες από μία εγκαταστάσεις, εξαιρουμένων των καταστημάτων ζώων συντροφιάς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	13.	«καταστήματα ζώων συντροφιάς»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για πώληση ως ζώα συντροφιάς, χωρίς να έχουν γεννηθεί εκεί·
	13.	«εγκαταστάσεις πώλησης»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι ή γάτες για πώληση ως ζώα συντροφιάς, συμπεριλαμβανομένων των εκτροφέων, καθώς και των εγκαταστάσεων στις οποίες δεν έχουν γεννηθεί τα ζώα, όπως καταστήματα ζώων συντροφιάς ή χώροι ή δομές συγκέντρωσης κάθε είδους όπου συγκεντρώνονται σκύλοι ή γάτες από περισσότερες από μία εγκαταστάσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	13.	«καταστήματα ζώων συντροφιάς»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για πώληση ως ζώα συντροφιάς, χωρίς να έχουν γεννηθεί εκεί·
	13.	«καταστήματα ζώων συντροφιάς»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου εκτίθενται στο κοινό σκύλοι και γάτες, συχνά σε περιέκτες, με σκοπό την πώλησή τους· στον όρο «κατάστημα ζώων συντροφιάς» δεν περιλαμβάνονται τα καταφύγια ή οι κατοικίες αναδοχής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	13.	«καταστήματα ζώων συντροφιάς»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για πώληση ως ζώα συντροφιάς, χωρίς να έχουν γεννηθεί εκεί·
	13.	«καταστήματα ζώων συντροφιάς»: κάθε είδους χώρος ή δομή λιανικής πώλησης όπου διατηρούνται σκύλοι και γάτες για πώληση ως ζώα συντροφιάς, χωρίς να έχουν γεννηθεί εκεί·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	13α.	«εγκαταστάσεις πώλησης»: χώρος ή δομή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και/ή γάτες για πώληση ως ζώα συντροφιάς, συμπεριλαμβανομένων των εκτροφέων, καθώς και εγκαταστάσεις όπου δεν γεννήθηκαν ζώα, συμπεριλαμβανομένων τυχόν χώρων ή δομών συγκέντρωσης κάθε είδους όπου συγκεντρώνονται σκύλοι ή γάτες από περισσότερες από μία εγκαταστάσεις, εξαιρουμένων των καταστημάτων ζώων συντροφιάς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	13α.	«εγκαταστάσεις πώλησης»: κάθε χώρος ή δομή όπου σκύλοι ή γάτες διατηρούνται προς πώληση χωρίς να έχουν γεννηθεί εκεί, εξαιρουμένων των καταστημάτων ζώων συντροφιάς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	14.	«καταφύγια ζώων»: χώρος ή δομή κάθε είδους, εξαιρουμένων των νοικοκυριών, που λειτουργεί υπό τη διαχείριση φυσικού ή νομικού προσώπου, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύμητοι, εγκαταλελειμμένοι, αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι και γάτες με σκοπό την παροχή, έναντι αμοιβής ή χωρίς χρέωση·
	14.	«καταφύγια ζώων»: χώρος ή δομή κάθε είδους, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύμητοι, εγκαταλελειμμένοι, αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι και γάτες με σκοπό τη διάθεση στην αγορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	14.	«καταφύγια ζώων»: χώρος ή δομή κάθε είδους, εξαιρουμένων των νοικοκυριών, που λειτουργεί υπό τη διαχείριση φυσικού ή νομικού προσώπου, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύμητοι, εγκαταλελειμμένοι, αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι και γάτες με σκοπό την παροχή, έναντι αμοιβής ή χωρίς χρέωση·
	14.	«καταφύγια»: χώρος ή δομή κάθε είδους, εξαιρουμένων των νοικοκυριών, που λειτουργεί υπό τη διαχείριση φυσικού ή νομικού προσώπου, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύμητοι, εγκαταλελειμμένοι, αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι και γάτες με σκοπό τη διάθεση στην αγορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	14.	«καταφύγια ζώων»: χώρος ή δομή κάθε είδους, εξαιρουμένων των νοικοκυριών, που λειτουργεί υπό τη διαχείριση φυσικού ή νομικού προσώπου, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύμητοι, εγκαταλελειμμένοι, αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι και γάτες με σκοπό την παροχή, έναντι αμοιβής ή χωρίς χρέωση·
	14.	«καταφύγια ζώων»: χώρος ή δομή κάθε είδους, εξαιρουμένων των νοικοκυριών, που λειτουργεί υπό τη διαχείριση φυσικού ή νομικού προσώπου, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύμητοι, εγκαταλελειμμένοι, αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι και γάτες με σκοπό τη διάθεση στην αγορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	14.	«καταφύγια ζώων»: χώρος ή δομή κάθε είδους, εξαιρουμένων των νοικοκυριών, που λειτουργεί υπό τη διαχείριση φυσικού ή νομικού προσώπου, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύμητοι, εγκαταλελειμμένοι, αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι και γάτες με σκοπό την παροχή, έναντι αμοιβής ή χωρίς χρέωση·
	14.	«καταφύγια ζώων»: χώρος ή δομή κάθε είδους, συμπεριλαμβανομένων των νοικοκυριών, που λειτουργεί υπό τη διαχείριση φυσικού ή νομικού προσώπου, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύμητοι, εγκαταλελειμμένοι, αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι ή γάτες με σκοπό τη διάθεσή τους στην αγορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	14α.	«χώρος φιλοξενίας»: εγκατάσταση στην οποία τοποθετούνται, στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων διαχείρισης ελέγχου των ζώων, τα ζώα που παραδίδονται από υπαλλήλους ελέγχου ζώων ή συμβεβλημένους υπαλλήλους περισυλλογής σκύλων ή γατών, και μπορεί να περιλαμβάνει και καταφύγια·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	14α.	«κατοικία αναδοχής»: νοικοκυριό που διατηρεί σκύλους ή γάτες για λογαριασμό φορέα αρμόδιου για ανεπιθύμητους, εγκαταλελειμμένους, αδέσποτους, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλους και γάτες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	14α.	«κατοικία αναδοχής»: νοικοκυριό που διατηρεί σκύλους ή γάτες για λογαριασμό φορέα αρμόδιου για ανεπιθύμητους, εγκαταλελειμμένους, αδέσποτους, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλους ή γάτες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	14β.	«χώρος φιλοξενίας»: εγκατάσταση στην οποία παραδίδονται, στο πλαίσιο δραστηριοτήτων διαχείρισης ελέγχου των ζώων, τα ζώα που αιχμαλωτίζονται από υπαλλήλους ελέγχου ζώων ή συμβεβλημένους υπαλλήλους περισυλλογής σκύλων ή γατών και μπορεί να περιλαμβάνει και καταφύγια·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 15</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	15.	«υπεύθυνος επιχείρησης»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, εξαιρουμένων των υπευθύνων για καταφύγια, το οποίο εκτρέφει, διατηρεί, εμπορεύεται ή διαθέτει στην αγορά σκύλους και γάτες υπό τον έλεγχό του, έστω και για περιορισμένο χρονικό διάστημα·
	15.	«υπεύθυνος επιχείρησης»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που διαθέτει σκύλους ή γάτες στην αγορά και είναι υπεύθυνο για εκτροφείο, εγκατάσταση πώλησης, ερευνητικό κέντρο ή καταφύγιο και για τους σκύλους ή τις γάτες που διατηρούνται σε αυτό, ή είναι υπεύθυνο για ανεπιθύμητους, εγκαταλελειμμένους, αδέσποτους, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλους ή γάτες και τους τοποθετεί σε κατοικίες αναδοχής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 15</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	15.	«υπεύθυνος επιχείρησης»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, εξαιρουμένων των υπευθύνων για καταφύγια, το οποίο εκτρέφει, διατηρεί, εμπορεύεται ή διαθέτει στην αγορά σκύλους και γάτες υπό τον έλεγχό του, έστω και για περιορισμένο χρονικό διάστημα·
	15.	«υπεύθυνος επιχείρησης»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που διαθέτει ζώα στην αγορά και είναι υπεύθυνο για εκτροφείο, εγκατάσταση πώλησης ή καταφύγιο και για τους σκύλους ή τις γάτες που διατηρούνται σε αυτό, ή είναι υπεύθυνο για ανεπιθύμητους, εγκαταλελειμμένους, αδέσποτους, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλους ή γάτες και μπορεί να τους τοποθετεί σε κατοικίες αναδοχής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 15</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	15.	«υπεύθυνος επιχείρησης»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, εξαιρουμένων των υπευθύνων για καταφύγια, το οποίο εκτρέφει, διατηρεί, εμπορεύεται ή διαθέτει στην αγορά σκύλους και γάτες υπό τον έλεγχό του, έστω και για περιορισμένο χρονικό διάστημα·
	15.	«υπεύθυνος επιχείρησης»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, εξαιρουμένων των υπευθύνων για καταφύγια, το οποίο εκτρέφει, διατηρεί, εμπορεύεται σκύλους και γάτες, έστω και για περιορισμένο χρονικό διάστημα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 16</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	16.	«προμηθευτής»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο το οποίο παρέχει σκύλο ή γάτα, συμπεριλαμβανομένων των υπεύθυνων για καταφύγια φυσικών ή νομικών προσώπων·
	16.	«προμηθευτής»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο το οποίο διαθέτει σκύλο ή γάτα στην αγορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 18 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	18α.	«συντελεστική εξαρτημένη μάθηση»: μέθοδος εκπαίδευσης κατά την οποία η συμπεριφορά επηρεάζεται από τις συνέπειές της και η οποία βασίζεται σε τέσσερα τεταρτημόρια: θετική ενίσχυση, θετική τιμωρία, αρνητική ενίσχυση και αρνητική τιμωρία·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ορισμός όρου που χρησιμοποιείται στο άρθρο 18 για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου έκθεσης του ανθρώπου σε αρνητικά πρότυπα συμπεριφοράς σκύλων τα οποία εκδηλώνονται κατά τη διάρκεια κακών πρακτικών χειρισμού ή μετά από αυτές. Η θέσπιση και η εφαρμογή σαφών πρωτοκόλλων εκπαίδευσης είναι ζωτικής σημασίας για την καλή διαβίωση των σκύλων και για την κατοχύρωση της ασφάλειας και της υγείας των χειριστών και των παρευρισκομένων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 18 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	18α.	«ευθανασία»: η πράξη πρόκλησης θανάτου με τη χρήση μεθόδου που επιφέρει ταχεία και μη αναστρέψιμη απώλεια συνείδησης σε ένα ζώο με ελάχιστο πόνο και δυσφορία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 18 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	18α.	«ευθανασία»: η πράξη πρόκλησης θανάτου με τη χρήση μεθόδου που επιφέρει ταχεία και μη αναστρέψιμη απώλεια συνείδησης σε ένα ζώο με ελάχιστο πόνο και δυσφορία·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·
	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, εξαιρουμένης της στείρωσης ή της εμφύτευσης πομποδέκτη, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού ενός σκύλου ή μιας γάτας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·
	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, εξαιρουμένης της στείρωσης ή της εμφύτευσης πομποδέκτη, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού ενός σκύλου ή μιας γάτας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·
	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, εξαιρουμένης της στείρωσης ή της εμφύτευσης πομποδέκτη, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα την τροποποίηση, τη βλάβη ή την αφαίρεση ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·
	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, εξαιρουμένης της στείρωσης ή της εμφύτευσης πομποδέκτη, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα την τροποποίηση, τη βλάβη ή την αφαίρεση ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·
	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών ή σκοπών στείρωσης ή εμφύτευσης πομποδέκτη, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·
	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, εξαιρουμένης της στείρωσης ή της εμφύτευσης πομποδέκτη, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·
	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών ή για στείρωση, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, που πραγματοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού·
	19.	«ακρωτηριασμός»: επέμβαση, εξαιρουμένης της στείρωσης ή της εμφύτευσης πομποδέκτη, συμπεριλαμβανομένης της χειρουργικής επέμβασης, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη βλάβη ή την απώλεια ευαίσθητου τμήματος του σώματος ή την αλλοίωση του σκελετού ενός σκύλου ή μιας γάτας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	19α.	«ευθανασία»: πρακτική τερματισμού της ζωής ενός σκύλου ή μιας γάτας, η οποία πραγματοποιείται εν γένει από κτηνίατρο με τη χρήση κτηνιατρικών φαρμάκων, κατόπιν εκτίμησης σύμφωνα με την οποία η σοβαρή ή μακροχρόνια ταλαιπωρία ενός ζώου δεν μπορεί να μειωθεί ή να προληφθεί αποτελεσματικά. Σε ορισμένες περιπτώσεις, η ευθανασία μπορεί να πραγματοποιηθεί από τον ιδιοκτήτη προκειμένου να ελαχιστοποιηθεί ο πόνος ή η ταλαιπωρία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σε περιπτώσεις όπως η έλλειψη κτηνιάτρων σε αγροτικές περιοχές ή όταν ένας κυνηγετικός σκύλος έχει τραυματιστεί σοβαρά, θα πρέπει να επιτρέπεται στον ιδιοκτήτη να κάνει ευθανασία στη γάτα ή στον σκύλο προκειμένου να αποφευχθεί η ταλαιπωρία του ζώου.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	19α.	«ευθανασία»: πρακτική τερματισμού της ζωής ενός σκύλου ή μιας γάτας, η οποία πραγματοποιείται από κτηνίατρο με τη χρήση κτηνιατρικών φαρμάκων, κατόπιν εκτίμησης κτηνιάτρου ή ειδικού σε θέματα συμπεριφοράς σύμφωνα με την οποία η σοβαρή ή μακροχρόνια ταλαιπωρία ενός ζώου δεν μπορεί να μειωθεί ή να προληφθεί αποτελεσματικά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	19α.	Κατά παρέκκλιση, τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την κοπή του αυτιού με μικρή τομή ή εγκοπή στο αυτί των γατών στην περιοχή τους με σκοπό τη σήμανση των αδέσποτων γατών όταν στειρώνονται στο πλαίσιο προγράμματος παγίδευσης-στείρωσης-επιστροφής και στο πλαίσιο σχεδίων που καταρτίζονται από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 20</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	20.	«ταλαιπωρία»: δυσάρεστη, ανεπιθύμητη σωματική ή ψυχική κατάσταση, η οποία είναι αποτέλεσμα της έκθεσης του ζώου σε βλαβερά ερεθίσματα ή της απουσίας σημαντικών θετικών ερεθισμάτων·
	20.	«ταλαιπωρία»: δυσάρεστη, ανεπιθύμητη σωματική ή ψυχική κατάσταση, η οποία είναι αποτέλεσμα αθέμιτων πρακτικών σύμφωνα με τη νομοθεσία των κρατών μελών οι οποίες απορρέουν από την έκθεση του ζώου σε βλαβερά ερεθίσματα ή την απουσία σημαντικών θετικών ερεθισμάτων·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 20</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	20.	«ταλαιπωρία»: δυσάρεστη, ανεπιθύμητη σωματική ή ψυχική κατάσταση, η οποία είναι αποτέλεσμα της έκθεσης του ζώου σε βλαβερά ερεθίσματα ή της απουσίας σημαντικών θετικών ερεθισμάτων·
	20.	«ταλαιπωρία»: δυσάρεστη, ανεπιθύμητη σωματική ή ψυχική κατάσταση, η οποία είναι αποτέλεσμα της έκθεσης του ζώου σε βλαβερά ερεθίσματα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 20 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	20α.	«ευθανασία»: πρακτική ανώδυνου τερματισμού της ζωής ενός σκύλου ή μιας γάτας υπό αναισθησία και παρατεταμένη αναλγησία από κτηνίατρο, αποκλειστικά με τη χρήση κτηνιατρικών φαρμάκων, σε περιπτώσεις όπου κτηνίατρος ή, για τους ενήλικους σκύλους, ειδικός σε θέματα συμπεριφοράς διαπιστώνει μέσω σωματικής ή συμπεριφορικής εξέτασης ότι η σοβαρή ή μακροχρόνια σωματική ή ψυχολογική ταλαιπωρία ενός ζώου δεν μπορεί με άλλον τρόπο να μειωθεί ή να προληφθεί αποτελεσματικά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 21</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	21.	«στέγαση»: κτίρια ή οριοθετημένος εξωτερικός χώρος σε εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες·
	21.	«στέγαση»: κτίρια ή οριοθετημένος εξωτερικός χώρος σε εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι ή γάτες είτε προσωρινά είτε μόνιμα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 21</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	21.	«στέγαση»: κτίρια ή οριοθετημένος εξωτερικός χώρος σε εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες·
	21.	«στέγαση»: περίκλειστες εγκαταστάσεις, εφοδιασμένες και εξοπλισμένες για την προσωρινή ή μόνιμη στέγαση σκύλων και γατών·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 22</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	22.	«χώρος στέγασης σκύλων»: φυσική δομή που περιέχει ένα ή περισσότερα ατομικά χωρίσματα για τη στέγαση σκύλων·
	22.	«χώρος στέγασης σκύλων»: φυσική δομή που περιέχει ένα ή περισσότερα χωρίσματα για τη στέγαση σκύλων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 22</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	22.	«χώρος στέγασης σκύλων»: φυσική δομή που περιέχει ένα ή περισσότερα ατομικά χωρίσματα για τη στέγαση σκύλων·
	22.	«χώρος στέγασης σκύλων»: φυσική δομή που περιέχει ένα ή περισσότερα χωρίσματα για τη στέγαση σκύλων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 23</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	23.	«χώρος στέγασης γατών»: φυσική δομή που περιέχει ένα ή περισσότερα ατομικά χωρίσματα για τη στέγαση γατών·
	23.	«χώρος στέγασης γατών»: φυσική δομή που περιέχει ένα ή περισσότερα χωρίσματα για τη στέγαση γατών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 23</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	23.	«χώρος στέγασης γατών»: φυσική δομή που περιέχει ένα ή περισσότερα ατομικά χωρίσματα για τη στέγαση γατών·
	23.	«χώρος στέγασης γατών»: φυσική δομή που περιέχει ένα ή περισσότερα χωρίσματα για τη στέγαση γατών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 24</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	24.	«φροντιστής ζώων»: πρόσωπο που φροντίζει τους σκύλους και τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκατάσταση·
	24.	«φροντιστής ζώων»: πρόσωπο που φροντίζει τους σκύλους και τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκατάσταση, συμπεριλαμβανομένων εθελοντών, ασκουμένων και εργαζομένων μερικής απασχόλησης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 24</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	24.	«φροντιστής ζώων»: πρόσωπο που φροντίζει τους σκύλους και τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκατάσταση·
	24.	«φροντιστής ζώων»: πρόσωπο που φροντίζει σκύλους ή γάτες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 24</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	24.	«φροντιστής ζώων»: πρόσωπο που φροντίζει τους σκύλους και τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκατάσταση·
	24.	«φροντιστής ζώων»: πρόσωπο που φροντίζει τους σκύλους ή τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκατάσταση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 25</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	25.	«εμπλουτισμός»: υλικό ή δομή στο περιβάλλον του ζώου, με ιδιότητες για την απασχόληση ή τη διατροφή του ζώου, που μπορούν να διεγείρουν και να ικανοποιήσουν την περιέργεια και την όρεξή του ή να του προσφέρουν κίνητρο για σωματική κίνηση·
	25.	«εμπλουτισμός»: υλικό ή δομή στο περιβάλλον του ζώου, που ευνοεί την ευαισθητοποίηση και τη στοργή, και/ή με ιδιότητες για την απασχόληση ή τη διατροφή του ζώου, που μπορούν να διεγείρουν και να ικανοποιήσουν την περιέργεια και την όρεξή του ή να του προσφέρουν κίνητρο για σωματική κίνηση·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 26</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	26.	«πρόσδεση»: το δέσιμο του ζώου σε σημείο αγκύρωσης για να μη μετακινηθεί από τον επιθυμητό χώρο·
	26.	«πρόσδεση»: το δέσιμο του ζώου σε σημείο αγκύρωσης ή σε αντικείμενο για να μη μετακινηθεί από τον επιθυμητό χώρο ή για να περιοριστεί η κίνησή του·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 26</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	26.	«πρόσδεση»: το δέσιμο του ζώου σε σημείο αγκύρωσης για να μη μετακινηθεί από τον επιθυμητό χώρο·
	26.	«πρόσδεση»: το δέσιμο του ζώου σε σημείο αγκύρωσης ή σε αντικείμενο για να μη μετακινηθεί από τον επιθυμητό χώρο ή για να περιοριστεί η κίνησή του·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 26</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	26.	«πρόσδεση»: το δέσιμο του ζώου σε σημείο αγκύρωσης για να μη μετακινηθεί από τον επιθυμητό χώρο·
	26.	«πρόσδεση»: το δέσιμο του ζώου σε σημείο αγκύρωσης ή σε αντικείμενο για να μη μετακινηθεί από τον επιθυμητό χώρο ή για να περιοριστεί η κίνησή του·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	27.	«περιέκτης»: κλουβί ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαμπτη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων και γατών·
	27.	«περιέκτης»: κινητό κλουβί, κιβώτιο ή κουτί κάθε είδους ή άλλη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων ή γατών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	27.	«περιέκτης»: κλουβί ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαμπτη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων και γατών·
	27.	«περιέκτης»: κλουβί, κιβώτιο ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαμπτη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων και γατών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	27.	«περιέκτης»: κλουβί ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαμπτη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων και γατών·
	27.	«περιέκτης»: κλουβί, κιβώτιο ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαμπτη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων και γατών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	27.	«περιέκτης»: κλουβί ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαμπτη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων και γατών·
	27.	«περιέκτης»: κλουβί, κιβώτιο ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαμπτη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων ή γατών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	27.	«περιέκτης»: κλουβί ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαμπτη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων και γατών·
	27.	«περιέκτης»: κινητό κλουβί ή κουτί κάθε είδους ή άλλη κατασκευή κάθε είδους που χρησιμοποιείται για τον περιορισμό σκύλων ή γατών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 28</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	28.	«ζώο συντροφιάς»: σκύλος ή γάτα που προορίζεται να παραμείνει σε νοικοκυριό για λόγους ιδιωτικής απόλαυσης και συντροφιάς·
	28.	«ζώο συντροφιάς»: κάθε σκύλος ή γάτα ή άλλο ζώο το οποίο έχει κριθεί κατάλληλο και επιτρέπεται να διατηρείται για λόγους συντροφιάς ή αναψυχής, όπως ορίζεται σε κατάλογο σύμφωνα με το άρθρο 5α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 28</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	28.	ζώο συντροφιάς»: σκύλος ή γάτα που προορίζεται να παραμείνει σε νοικοκυριό για λόγους ιδιωτικής απόλαυσης και συντροφιάς·
	28.	«ζώο συντροφιάς»: σκύλος ή γάτα ή κάθε άλλο ζώο που προορίζεται να παραμείνει σε νοικοκυριό για λόγους συντροφιάς ή αναψυχής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Περιπτώσεις για μελλοντικά είδη ενδέχεται να διευκρινιστούν στη νομοθεσία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 28 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	28α.	«ευθανασία»: πρακτική ανώδυνου τερματισμού της ζωής ενός σκύλου ή μιας γάτας υπό αναισθησία και παρατεταμένη αναλγησία από κτηνίατρο, αποκλειστικά με τη χρήση κτηνιατρικών φαρμάκων, σε περιπτώσεις όπου κτηνίατρος ή ειδικός σε θέματα συμπεριφοράς διαπιστώνει μέσω σωματικής ή συμπεριφορικής εξέτασης ότι η σοβαρή ή μακροχρόνια σωματική ή ψυχολογική ταλαιπωρία ενός ζώου δεν μπορεί με άλλον τρόπο να μειωθεί ή να προληφθεί αποτελεσματικά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 28 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	28α.	«υβρίδιο»: κάθε απόγονος πρώτης έως τέταρτης γενεάς μετά από διασταύρωση μεταξύ ενός άγριου είδους και ενός κατοικιδίου σκύλου ή γάτας, ή μεταξύ τέτοιων υβριδίων και άγριων ειδών, κατοικίδιων σκύλων ή γατών ή άλλων υβριδίων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 28 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	28α.	τα επαγγελματικά ζώα θα πρέπει να θεωρούνται ότι εκτρέφονται σε αγροτικές περιοχές για συγκεκριμένα καθήκοντα όπως η βόσκηση, το κυνήγι, η φύλαξη, η έρευνα και η διάσωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 29</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	29.	«υπεύθυνη ιδιοκτησία»: η δέσμευση ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας ή μελλοντικού ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας σχετικά με την εκτέλεση διαφόρων καθηκόντων που αφορούν την ικανοποίηση των συμπεριφορικών, περιβαλλοντικών και σωματικών αναγκών του σκύλου ή της γάτας και σχετικά με την αποτροπή των κινδύνων που είναι πιθανόν να προκαλέσει ο σκύλος ή η γάτα για την κοινότητα, τα άλλα ζώα ή το περιβάλλον.
	29.	«υπεύθυνη ιδιοκτησία»: η δέσμευση ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας ή μελλοντικού ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας σχετικά με την εκτέλεση διαφόρων καθηκόντων που αφορούν την ικανοποίηση των συμπεριφορικών, περιβαλλοντικών και σωματικών αναγκών και των αναγκών υγείας του σκύλου ή της γάτας και σχετικά με την αποτροπή των κινδύνων που είναι πιθανόν να προκαλέσει ο σκύλος ή η γάτα για την κοινότητα, τα άλλα ζώα ή το περιβάλλον.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 29</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	29.	«υπεύθυνη ιδιοκτησία»: η δέσμευση ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας ή μελλοντικού ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας σχετικά με την εκτέλεση διαφόρων καθηκόντων που αφορούν την ικανοποίηση των συμπεριφορικών, περιβαλλοντικών και σωματικών αναγκών του σκύλου ή της γάτας και σχετικά με την αποτροπή των κινδύνων που είναι πιθανόν να προκαλέσει ο σκύλος ή η γάτα για την κοινότητα, τα άλλα ζώα ή το περιβάλλον.
	29.	«υπεύθυνη ιδιοκτησία»: η δέσμευση ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας ή μελλοντικού ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας σχετικά με την εκτέλεση διαφόρων καθηκόντων που αφορούν την ικανοποίηση των συμπεριφορικών, περιβαλλοντικών και σωματικών αναγκών και των αναγκών υγείας του σκύλου ή της γάτας και σχετικά με την αποτροπή των κινδύνων που είναι πιθανόν να προκαλέσει ο σκύλος ή η γάτα για την κοινότητα, τα άλλα ζώα ή το περιβάλλον.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 29</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	29.	«υπεύθυνη ιδιοκτησία»: η δέσμευση ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας ή μελλοντικού ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας σχετικά με την εκτέλεση διαφόρων καθηκόντων που αφορούν την ικανοποίηση των συμπεριφορικών, περιβαλλοντικών και σωματικών αναγκών του σκύλου ή της γάτας και σχετικά με την αποτροπή των κινδύνων που είναι πιθανόν να προκαλέσει ο σκύλος ή η γάτα για την κοινότητα, τα άλλα ζώα ή το περιβάλλον.
	29.	«υπεύθυνη ιδιοκτησία»: η δέσμευση ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας ή μελλοντικού ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας σχετικά με την εκτέλεση διαφόρων καθηκόντων που αφορούν την ικανοποίηση των συμπεριφορικών, περιβαλλοντικών και σωματικών αναγκών και των αναγκών υγείας του σκύλου ή της γάτας και σχετικά με την αποτροπή των κινδύνων που είναι πιθανόν να προκαλέσει ο σκύλος ή η γάτα για την κοινότητα, τα άλλα ζώα ή το περιβάλλον.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 29 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	29α.	«σκύλοι που επιδίδονται σε συγκεκριμένες εργασίες ή επαγγελματικές δραστηριότητες»: ζώα, επιλεγμένα με βάση τις σωματικές τους ικανότητες, τις ενστικτώδεις συμπεριφορές τους και την ιδιοσυγκρασία τους, τα οποία εκπαιδεύονται για να βοηθούν άτομα στο πλαίσιο νομοθετικά κατοχυρωμένης δραστηριότητας ή συγκεκριμένης εντολής, όπως το κυνήγι, η εργασία, η βόσκηση, η διάσωση, η παροχή βοήθειας, ο αθλητισμός, ή τα οποία χρησιμοποιούνται από τις ένοπλες δυνάμεις ή τις δυνάμεις ασφαλείας, καθώς και ζώα-οδηγοί, εκπαιδευμένοι σκύλοι ή ζώα που προορίζονται για ζωοθεραπεία, ή άλλα ζώα των οποίων η χρήση καλύπτεται από την εθνική και/ή περιφερειακή νομοθεσία και δεν πρέπει να θίγεται από τον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 29 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	29α.	«ευθανασία»: πρακτική ανώδυνου τερματισμού της ζωής ενός σκύλου ή μιας γάτας υπό αναισθησία και παρατεταμένη αναλγησία από κτηνίατρο, αποκλειστικά με τη χρήση κτηνιατρικών φαρμάκων, σε περιπτώσεις όπου κτηνίατρος ή, για τους ενήλικους σκύλους, ειδικός σε θέματα συμπεριφοράς διαπιστώνει μέσω σωματικής ή συμπεριφορικής εξέτασης ότι η σοβαρή ή μακροχρόνια σωματική ή ψυχολογική ταλαιπωρία του ζώου δεν μπορεί με άλλον τρόπο να μειωθεί ή να προληφθεί αποτελεσματικά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 29 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	29α.	«ευθανασία»: πρακτική ανώδυνου τερματισμού της ζωής ενός σκύλου ή μιας γάτας υπό αναισθησία και παρατεταμένη αναλγησία από κτηνίατρο, αποκλειστικά με τη χρήση κτηνιατρικών φαρμάκων, σε περιπτώσεις όπου κτηνίατρος ή ειδικός σε θέματα συμπεριφοράς διαπιστώνει μέσω σωματικής ή συμπεριφορικής εξέτασης ότι η σοβαρή και μακροχρόνια σωματική ταλαιπωρία που σχετίζεται με τη φυσιολογία ενός ζώου δεν μπορεί με άλλον τρόπο να μειωθεί ή να προληφθεί αποτελεσματικά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Stefan Köhler, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 29 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	29α.	«γεωργική επιχείρηση»: τεχνική και οικονομική μονάδα με ενιαίο σύστημα διαχείρισης η οποία ασκεί οικονομικές δραστηριότητες στον τομέα της γεωργίας ως κύρια ή δευτερεύουσα ασχολία εντός των ορίων της οικονομικής επικράτειας της Ένωσης, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1091 άρθρο 2 στοιχείο α) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουλίου 2018.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	«σκύλοι που επιδίδονται σε συγκεκριμένες εργασίες ή επαγγελματικές δραστηριότητες»: ζώα, επιλεγμένα με βάση τις σωματικές τους ικανότητες, τις ενστικτώδεις συμπεριφορές τους και την ιδιοσυγκρασία τους, τα οποία εκπαιδεύονται για να βοηθούν άτομα στο πλαίσιο νομοθετικά κατοχυρωμένης δραστηριότητας ή συγκεκριμένης εντολής, όπως το κυνήγι, η εργασία, η βόσκηση, η διάσωση, η παροχή βοήθειας, ο αθλητισμός, ή τα οποία χρησιμοποιούνται από τις ένοπλες δυνάμεις ή τις δυνάμεις ασφαλείας, καθώς και ζώα-οδηγοί, εκπαιδευμένοι σκύλοι ή ζώα που προορίζονται για ζωοθεραπεία, τα οποία έχουν εκπαιδευτεί σε ειδικά κέντρα ή από επαγγελματίες στον τομέα της συνοδείας, της καθοδήγησης και της παροχής βοήθειας σε άτομα με λειτουργικές διαφορές·


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Existe una casuística singular manifiesta constituida por aquellos animales que desempeñan funciones de auxilio a determinadas actividades humanas de interés general, y que presentan particularidades que recomienda su exclusión del presente reglamento, por contradecir algunos de los preceptos que garantizan su utilidad pública: - Sus funciones responden a capacidades y habilidades especiales, que les dotan para el desempeño efectivo, y que sólo pueden preservarse mediante líneas genéticas. Es el caso de los perros físicamente dotados para los trabajos de rescate (salto, escalada…), el de los perros de caza o pastores (su tamaño les protege de riesgos en el desarrollo de controles poblacionales, entre otros)… - Sus condiciones de trabajo no son asimilables a las circunstancias de bienestar del resto de perros y gatos, pues, como ocurre con los destinados a fines científicos, necesariamente se ven sometidos a situaciones de mayor estrés o riesgo en bien del interés público y general (perros destinados a la detección de explosivos, rescate de personas…)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το παρόν κεφάλαιο δεν εφαρμόζεται:
	Τα άρθρα 9, 12 και 16 δεν εφαρμόζονται σε:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	–	σε εκτροφεία μικρής κλίμακας που διατηρούν έως και πέντε θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά τέσσερις ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι θεμελιώδεις αρχές καλής διαβίωσης των ζώων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και δέκα θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή 30 θηλυκές γάτες αναπαραγωγής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τέσσερις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά τρεις ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
En el caso de los animales destinados a actividades específicas, de trabajo o profesionales, sus funciones responden a capacidades y habilidades especiales que les dotan para el desempeño efectivo, capacidades que a su vez se deben en gran medida a facultades físicas definidas genéticamente, y que sólo pueden preservarse mediante la conservación y cuidado de determinadas líneas genéticas. Es el caso de los perros físicamente dotados para los trabajos de rescate (salto, escalada…), el de los perros de caza o pastores (su tamaño les protege de riesgos en el desarrollo de controles poblacionales), pero también el de los perros destinados a zooterapia con niños, o a la detección de trufas, drogas o explosivos, entre otros. Esta capacidad de preservación genética, máxime cuando se desarrolla en beneficio o interés general, no debe verse afectada por las disposiciones reglamentarias,
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	–	σε εκτροφεία που παράγουν συνολικά τρεις ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Στον προτεινόμενο κανονισμό, όπως περιγράφεται στο άρθρο 4, καθορίζεται κατώτατο όριο το οποίο προβλέπει για τα εκτροφεία περισσότερους από τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής και δύο γέννες ανά ημερολογιακό έτος. Ενώ η πρόθεση πίσω από το εν λόγω όριο είναι να εξασφαλιστούν υπεύθυνες πρακτικές αναπαραγωγής, η εφαρμογή του, όπως ορίζεται επί του παρόντος, θα έχει σημαντικές και ακούσιες συνέπειες για ευρύ φάσμα ιδιοκτητών σκύλων που δεν δραστηριοποιούνται ως εμπορικοί εκτροφείς. Μεταξύ αυτών περιλαμβάνονται κυνηγοί, αγρότες και ιδιώτες οι οποίοι ασκούν περιστασιακές ή μικρής κλίμακας δραστηριότητες αναπαραγωγής.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·
	–	σε εκτροφεία που διατηρούν έως και πέντε θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή είκοσι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά τέσσερις ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ημερολογιακό έτος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	εκτροφεία τα οποία υπερβαίνουν το όριο μικρής κλίμακας υπόκεινται σε αυξημένες απαιτήσεις καλής διαβίωσης, συμπεριλαμβανομένων κτηνιατρικών επιθεωρήσεων και ορίων αναπαραγωγής τα οποία δεν υπερβαίνουν τις τρεις γέννες ανά θηλυκό κάθε δύο έτη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	τα αγροτικά εκτροφεία μπορούν να τηρούν απλουστευμένα προγράμματα επιθεώρησης και απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων, εφόσον συμμορφώνονται με τα πρότυπα καλής διαβίωσης και εφαρμόζουν πρακτικές αυτοπαρακολούθησης. Τα κράτη μέλη παρέχουν καθοδήγηση στους αγροτικούς εκτροφείς για να τους βοηθήσουν να ανταποκριθούν στις κανονιστικές απαιτήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η πώληση σκύλων και γατών που διατηρούνται σε καταστήματα ζώων συντροφιάς πρέπει να καταργηθεί σταδιακά. Τα ζώα που μπορούν να πωληθούν από καταστήματα ζώων συντροφιάς θα πρέπει να φιλοξενούνται από μια προσωρινή οικογένεια και να προωθούνται στο κατάστημα μέσω φωτογραφικού ή βιντεοσκοπημένου υλικού.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα καταστήματα ζώων συντροφιάς κάθε μεγέθους δεν θα πρέπει να εξαιρούνται από τις υποχρεώσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταφύγια που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή δέκα ή λιγότερους σκύλους ή είκοσι ή λιγότερες γάτες.
	–	καταφύγια, όπου εκτρέφονται συνολικά έως 15 σκύλοι ή 20 γάτες ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή, ή κάθε κατοικία αναδοχής υπόκεινται μόνο στις υποχρεώσεις που ορίζονται στο άρθρο 5, στο άρθρο 6 παράγραφοι 1 και 1α, στο άρθρο 7, στο άρθρο 8 παράγραφος 1, στο άρθρο 11 παράγραφοι 2, 3 και 4, στο άρθρο 12 παράγραφοι 3, 4 και 7, στο άρθρο 13 παράγραφος 2 στοιχεία β), βα) και δ), στο άρθρο 14 παράγραφοι 2, 3, 4 και 6 και στο άρθρο 15


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταφύγια που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή δέκα ή λιγότερους σκύλους ή είκοσι ή λιγότερες γάτες.
	–	σε καταφύγια ή κατοικίες αναδοχής που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή δέκα ή λιγότερους σκύλους ή είκοσι ή λιγότερες γάτες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	σε καταφύγια που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή δέκα ή λιγότερους σκύλους ή είκοσι ή λιγότερες γάτες.
	–	σε καταφύγια ή κατοικίες αναδοχής που διατηρούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή δέκα ή λιγότερους σκύλους ή είκοσι ή λιγότερες γάτες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	σε εγκαταστάσεις που προορίζονται για τη στέγαση ζώων τα οποία επιδίδονται σε συγκεκριμένες εργασίες ή επαγγελματικές δραστηριότητες, όπως, μεταξύ άλλων, το κυνήγι, η βόσκηση, η ασφάλεια και η διάσωση.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα εκτροφεία τα οποία εξαιρούνται βάσει της περίπτωσης 1 και έχουν κοινοποιήσει οικειοθελώς στις αρμόδιες αρχές τη δραστηριότητά τους, σύμφωνα με το άρθρο 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Έτσι επιτρέπεται στους εκτροφείς να υπόκεινται στον κανονισμό σε εθελοντική βάση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – περίπτωση 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	σε ιδιοκτήτες σκύλων που ασκούν συγκεκριμένες δραστηριότητες και δωρίζουν σκύλους στο εσωτερικό των κρατών μελών τους για να υποστηρίξουν τη διατήρηση ή τη βελτίωση της γενετικής ποικιλότητας εντός των δικών τους κοπαδιών αναπαραγωγής, χωρίς να αναζητούν οικονομικό όφελος.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	σε εγκαταστάσεις στέγασης ζώων τα οποία προορίζονται για συγκεκριμένες εργασίες ή επαγγελματικές δραστηριότητες.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
En el caso de los animales destinados a actividades específicas, de trabajo o profesionales, sus funciones responden a capacidades y habilidades especiales que les dotan para el desempeño efectivo, capacidades que a su vez se deben en gran medida a facultades físicas definidas genéticamente, y que sólo pueden preservarse mediante la conservación y cuidado de determinadas líneas genéticas. Es el caso de los perros físicamente dotados para los trabajos de rescate (salto, escalada…), el de los perros de caza o pastores (su tamaño les protege de riesgos en el desarrollo de controles poblacionales), pero también el de los perros destinados a zooterapia con niños, o a la detección de trufas, drogas o explosivos, entre otros. Esta capacidad de preservación genética, máxime cuando se desarrolla en beneficio o interés general, no debe verse afectada por las disposiciones reglamentarias,
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι ιδιοκτήτες σκύλων που ασκούν συγκεκριμένες δραστηριότητες και δωρίζουν σκύλους στο εσωτερικό των κρατών μελών τους για να υποστηρίξουν τη διατήρηση ή τη βελτίωση της γενετικής ποικιλότητας εντός των δικών τους κοπαδιών αναπαραγωγής, χωρίς να αναζητούν οικονομικό όφελος, και οι οποίοι υπερβαίνουν το κατώτατο όριο που ορίζεται στο άρθρο 4, θα πρέπει να εξαιρούνται από τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2, στα άρθρα 7 και 8, στο άρθρο 9 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 10, στο άρθρο 11 παράγραφος 1, στο άρθρο 12 παράγραφοι 1 και 7, στο άρθρο 14 παράγραφος 5 και στο άρθρο 16. Όλες οι δωρεές θα πρέπει να επανεξετάζονται τακτικά από τις αρμόδιες αρχές, ώστε να διασφαλίζεται ότι συνάδουν με τον επιδιωκόμενο στόχο της βελτίωσης της γενετικής ποικιλότητας εντός του κοπαδιού αναπαραγωγής και ότι δεν πραγματοποιούνται για εμπορικούς ή μη εξουσιοδοτημένους σκοπούς.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
En el caso de los animales destinados a actividades específicas, de trabajo o profesionales, sus funciones responden a capacidades y habilidades especiales que les dotan para el desempeño efectivo, capacidades que a su vez se deben en gran medida a facultades físicas definidas genéticamente, y que sólo pueden preservarse mediante la conservación y cuidado de determinadas líneas genéticas. Es el caso de los perros físicamente dotados para los trabajos de rescate (salto, escalada…), el de los perros de caza o pastores (su tamaño les protege de riesgos en el desarrollo de controles poblacionales), pero también el de los perros destinados a zooterapia con niños, o a la detección de trufas, drogas o explosivos, entre otros. Esta capacidad de preservación genética, máxime cuando se desarrolla en beneficio o interés general, no debe verse afectada por las disposiciones reglamentarias,
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 4α	

	
	Απαγόρευση καταστημάτων ζώων συντροφιάς που δεν ειδικεύονται στην εκτροφή, την εκπαίδευση ή τη διατήρηση ζώων

	
	Εντός τριών ετών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, απαγορεύεται η πώληση σκύλων και γατών σε καταστήματα ζώων συντροφιάς που δεν ειδικεύονται στην εκτροφή, την εκπαίδευση ή τη διατήρηση ζώων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια εφαρμόζουν τις ακόλουθες αρχές όσον αφορά τους σκύλους και τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται στην εγκατάστασή τους:
	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα ζώα συντροφιάς και/ή τα καταφύγια εφαρμόζουν τις ακόλουθες αρχές όσον αφορά τους σκύλους και τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται στην εγκατάσταση ή στο νοικοκυριό τους:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια εφαρμόζουν τις ακόλουθες αρχές όσον αφορά τους σκύλους και τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται στην εγκατάστασή τους:
	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και οι φροντιστές εφαρμόζουν τις ακόλουθες αρχές όσον αφορά τους σκύλους ή τις γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται στην εγκατάστασή τους:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή διατροφή και ενυδάτωση·
	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή και κατάλληλη διατροφή και ενυδάτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή διατροφή και ενυδάτωση·
	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή και κατάλληλη διατροφή και ενυδάτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή διατροφή και ενυδάτωση·
	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή και κατάλληλη διατροφή και ενυδάτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή διατροφή και ενυδάτωση·
	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή και κατάλληλη διατροφή και ενυδάτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή διατροφή και ενυδάτωση·
	α)	στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται καθαρό νερό και ζωοτροφή ποιότητας και ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή διατροφή και ενυδάτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σε ένα καλό φυσικό περιβάλλον που είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία και την ευκολία κίνησης·
	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σ’ ένα καλό φυσικό περιβάλλον που είναι ασφαλές και άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, την ποιότητα του αέρα, την υγρασία, τον φωτισμό, τη θερμοκρασία, την προστασία από δυσμενείς κλιματικές συνθήκες και την ευκολία και την ελευθερία κίνησης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σε ένα καλό φυσικό περιβάλλον που είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία και την ευκολία κίνησης·
	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σ’ ένα καλό και κατάλληλο φυσικό περιβάλλον που είναι ασφαλές και άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, την ποιότητα του αέρα, τη θερμοκρασία, τον φωτισμό, την προστασία από δυσμενείς κλιματολογικές συνθήκες και την ελευθερία κίνησης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σε ένα καλό φυσικό περιβάλλον που είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία και την ευκολία κίνησης·
	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σ’ ένα καλό και κατάλληλο φυσικό περιβάλλον που είναι άνετο και ασφαλές, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, την ποιότητα του αέρα, τη θερμοκρασία, τον φωτισμό, την προστασία από δυσμενείς κλιματολογικές συνθήκες και την ελευθερία κίνησης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σε ένα καλό φυσικό περιβάλλον που είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία και την ευκολία κίνησης·
	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σ’ ένα καλό φυσικό περιβάλλον που είναι ασφαλές και άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία, τη διαθεσιμότητα φυσικού φωτός και την ευκολία κίνησης, όπου αποτρέπεται ο συνωστισμός και παρέχονται ασφαλείς κρυψώνες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σε ένα καλό φυσικό περιβάλλον που είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία και την ευκολία κίνησης·
	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σ’ ένα κατάλληλο και καθαρό φυσικό περιβάλλον που είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία, τον φωτισμό, την ποιότητα του αέρα και την ευκολία κίνησης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σε ένα καλό φυσικό περιβάλλον που είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία και την ευκολία κίνησης·
	β)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σ’ ένα καλό φυσικό περιβάλλον με κατάλληλες συνθήκες υγιεινής που είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερμοκρασία και την ευκολία κίνησης·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται με ασφάλεια και καθαριότητα και σε καλή υγεία χάρη στην πρόληψη ασθενειών, λειτουργικών βλαβών, τραυματισμών και πόνου, που οφείλονται κυρίως σε διαχείριση, πρακτικές χειρισμού ή ακρωτηριασμούς·
	γ)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται με ασφάλεια και καθαριότητα και σε καλή υγεία χάρη στην πρόληψη και, κατά περίπτωση, στην αποτελεσματική θεραπεία ασθενειών, λειτουργικών βλαβών, τραυματισμών και πόνου, που οφείλονται κυρίως σε διαχείριση, πρακτικές χειρισμού, πρακτικές αναπαραγωγής, ή ακρωτηριασμούς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται με ασφάλεια και καθαριότητα και σε καλή υγεία χάρη στην πρόληψη ασθενειών, λειτουργικών βλαβών, τραυματισμών και πόνου, που οφείλονται κυρίως σε διαχείριση, πρακτικές χειρισμού ή ακρωτηριασμούς·
	γ)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται με ασφάλεια και καθαριότητα και σε καλή υγεία χάρη στην πρόληψη ασθενειών, λειτουργικών βλαβών, τραυματισμών και σωματικού ή ψυχικού πόνου, που οφείλονται κυρίως σε διαχείριση, πρακτικές χειρισμού ή ακρωτηριασμούς·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται με ασφάλεια και καθαριότητα και σε καλή υγεία χάρη στην πρόληψη ασθενειών, λειτουργικών βλαβών, τραυματισμών και πόνου, που οφείλονται κυρίως σε διαχείριση, πρακτικές χειρισμού ή ακρωτηριασμούς·
	γ)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται με ασφάλεια και καθαριότητα και σε καλή υγεία χάρη στην πρόληψη ασθενειών, λειτουργικών βλαβών, τραυματισμών και πόνου, που οφείλονται κυρίως σε διαχείριση, πρακτικές χειρισμού, πρακτικές αναπαραγωγής, ή ακρωτηριασμούς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται κατά τρόπο ώστε να βελτιστοποιείται η ψυχική τους κατάσταση με την πρόληψη ή τη μείωση των αρνητικών εμπειριών τους σε χρόνο και ένταση, καθώς και με τη μεγιστοποίηση των ευκαιριών για θετικές εμπειρίες σε χρόνο και ένταση στους διάφορους τομείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως δ).
	ε)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται κατά τρόπο ώστε να βελτιστοποιείται η ψυχική τους κατάσταση με την πρόληψη ή τη μείωση των αρνητικών εμπειριών τους σε διάρκεια και ένταση, καθώς και με τη μεγιστοποίηση των ευκαιριών για θετικές εμπειρίες σε διάρκεια και ένταση, την πρόληψη ανάπτυξης μη φυσιολογικών επαναλαμβανόμενων και άλλων συμπεριφορών που υποδηλώνουν κακή διαβίωση των ζώων, και με συνεκτίμηση των αναγκών του κάθε σκύλου ή της κάθε γάτας στους διάφορους τομείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως δ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται κατά τρόπο ώστε να βελτιστοποιείται η ψυχική τους κατάσταση με την πρόληψη ή τη μείωση των αρνητικών εμπειριών τους σε χρόνο και ένταση, καθώς και με τη μεγιστοποίηση των ευκαιριών για θετικές εμπειρίες σε χρόνο και ένταση στους διάφορους τομείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως δ).
	ε)	οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται κατά τρόπο ώστε να βελτιστοποιείται η ψυχική τους κατάσταση με την πρόληψη ή τη μείωση των αρνητικών εμπειριών τους σε χρόνο και ένταση, με την πρόληψη ανάπτυξης μη φυσιολογικών επαναλαμβανόμενων και άλλων συμπεριφορών που υποδηλώνουν κακή διαβίωση των ζώων, καθώς και με τη μεγιστοποίηση των ευκαιριών για θετικές εμπειρίες σε χρόνο και ένταση στους διάφορους τομείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως δ), και σύμφωνα με τις ατομικές ανάγκες που σχετίζονται με την ηλικία και τις συνθήκες υγείας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 5α	

	
	Θετικός κατάλογος

	
	Εντός [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί ημερομηνία = 2 έτη μετά την έναρξη ισχύος], η Επιτροπή εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, βασιζόμενη σε εκτίμηση επιπτώσεων, για την κατάρτιση καταλόγου των ειδών πανίδας τα οποία επιτρέπεται να διατίθενται στην αγορά και να διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς. Οι εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που προβλέπεται στο άρθρο 23. Ο κατάλογος των ειδών πανίδας τα οποία επιτρέπεται να διατίθενται στην αγορά και να διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς εξυπηρετεί τους ακόλουθους σκοπούς: α. διασφαλίζει τα ελάχιστα πρότυπα καλής διαβίωσης και την υγεία και ευζωία των ζώων εντός της Ένωσης· β. ελαχιστοποιεί τους κινδύνους για τη δημόσια υγεία και ασφάλεια· γ. ελαχιστοποιεί τους κινδύνους εισαγωγής και εξάπλωσης χωροκατακτητικών ξένων ειδών εντός της Ένωσης· δ. προστατεύει τα είδη άγριας πανίδας και τη διατήρησή τους· ε) καθιερώνει και διατηρεί την εύρυθμη λειτουργία και εναρμόνιση της εσωτερικής αγοράς·

	
	Για την προστασία της καλής διαβίωσης των ζώων τα οποία αναφέρονται στο παρόν άρθρο και για την εξασφάλιση της ιχνηλασιμότητάς τους, ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει, σύμφωνα με το άρθρο 23, κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σχετικά με τα ακόλουθα: α) αρχές καλής διαβίωσης· β) απαιτήσεις κοινοποίησης· γ) υποχρεώσεις υπεύθυνης ιδιοκτησίας· δ) ικανότητα των φροντιστών· ε) απαιτήσεις σίτισης και ποτίσματος· στ) στέγαση· ζ) απαιτήσεις υγείας· η) συμπεριφορικές ανάγκες· θ) επώδυνες πρακτικές· ι) δημιουργία βάσεων δεδομένων.

	
	Τουλάχιστον ανά πενταετία, η Επιτροπή προβαίνει σε διεξοδική επανεξέταση των καταλόγων που αναφέρονται στο παρόν άρθρο. Μετά την επανεξέταση, καθορίζει περαιτέρω ταξινομικές ομάδες που πρέπει να συμπεριληφθούν και επικαιροποιεί τους καταλόγους, λαμβάνοντας υπόψη τις επιστημονικές γνωμοδοτήσεις της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων και τις πτυχές της καλής διαβίωσης των ζώων, καθώς και τις κοινωνικές, υγειονομικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Γενικές απαιτήσεις καλής διαβίωσης σκύλων και γατών
	Γενικές απαιτήσεις καλής διαβίωσης ζώων και υποχρεώσεις για τους σκύλους και τις γάτες


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια είναι υπεύθυνοι για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που διατηρούνται υπό τον έλεγχό τους και για την ελαχιστοποίηση τυχόν κινδύνων για την καλή διαβίωσή τους.
	1.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα ζώα συντροφιάς και/ή τα καταφύγια είναι υπεύθυνοι για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που διατηρούνται υπό τον έλεγχό τους και για την ελαχιστοποίηση τυχόν κινδύνων για την καλή διαβίωσή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια είναι υπεύθυνοι για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που διατηρούνται υπό τον έλεγχό τους και για την ελαχιστοποίηση τυχόν κινδύνων για την καλή διαβίωσή τους.
	1.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και οι φροντιστές είναι υπεύθυνοι για την καλή διαβίωση των σκύλων ή των γατών που διατηρούνται υπό τον έλεγχό τους και για την πρόληψη τυχόν κινδύνων για την καλή διαβίωσή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και οι φροντιστές δεν εγκαταλείπουν σκύλους ή γάτες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και οι ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς δεν εγκαταλείπουν σκύλους ή γάτες


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και οι φροντιστές δεν εγκαταλείπουν σκύλους ή γάτες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων δεν εγκαταλείπουν σκύλους ή γάτες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισμός των σκύλων και των γατών γίνεται από κατάλληλο αριθμό φροντιστών ζώων που διαθέτουν τις δεξιότητες και τις ικανότητες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 9.
	2.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισμός των σκύλων και των γατών γίνεται από κατάλληλο αριθμό φροντιστών ζώων που διαθέτουν τις δεξιότητες και τις ικανότητες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 9. Πρέπει να υπάρχει τουλάχιστον ένας φροντιστής για κάθε τρεις σκύλους ή γάτες με νεογνά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισμός των σκύλων και των γατών γίνεται από κατάλληλο αριθμό φροντιστών ζώων που διαθέτουν τις δεξιότητες και τις ικανότητες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 9.
	2.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισμός των σκύλων και των γατών γίνεται από φροντιστές ζώων που διαθέτουν τις δεξιότητες και τις ικανότητες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 9, σε αναλογία ενός φροντιστή για κάθε τρεις θηλυκούς σκύλους αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής που παράγουν ταυτόχρονα γέννες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισμός των σκύλων και των γατών γίνεται από κατάλληλο αριθμό φροντιστών ζώων που διαθέτουν τις δεξιότητες και τις ικανότητες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 9.
	2.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισμός των σκύλων και των γατών γίνεται από κατάλληλο αριθμό φροντιστών ζώων που διαθέτουν τις δεξιότητες και τις ικανότητες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 9 και που είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις ανάγκες καλής διαβίωσης των σκύλων και των γατών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισμός των σκύλων και των γατών γίνεται από κατάλληλο αριθμό φροντιστών ζώων που διαθέτουν τις δεξιότητες και τις ικανότητες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 9.
	2.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισμός των σκύλων και των γατών γίνεται από φροντιστές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Στην περίπτωση των κατοικιών αναδοχής, την ευθύνη φέρει ο υπεύθυνος επιχείρησης για λογαριασμό του οποίου διατηρούνται οι σκύλοι ή οι γάτες. Οι εν λόγω υπεύθυνοι επιχειρήσεων δεν τοποθετούν ανά πάσα δεδομένη χρονική στιγμή περισσότερους από πέντε σκύλους ή γάτες ή ένα νεογνό με ή χωρίς μητέρα σε κατοικία αναδοχής και παρέχουν στην ανάδοχη οικογένεια επαρκείς πληροφορίες σχετικά με τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις για την καλή διαβίωση των ζώων, καθώς και σχετικά με τις ατομικές ανάγκες των σκύλων ή των γατών, και διασφαλίζουν και επαληθεύουν ότι στις κατοικίες αναδοχής τηρούνται οι σχετικές υποχρεώσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Πρέπει να προβλεφθεί αναλογία ενός φροντιστή για κάθε τρία ζώα που έχουν νεογνά ταυτόχρονα, όπως απαιτείται για την κατάλληλη φροντίδα των ζώων χωρίς να διακυβεύεται η υγεία ή η καλή διαβίωσή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων διασφαλίζουν την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που βρίσκονται υπό την ευθύνη τους, παρακολουθώντας τους δείκτες για τα ζώα και λαμβάνοντας μέτρα με βάση το αποτέλεσμα της εν λόγω παρακολούθησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με καθορισμό των δεικτών για τα ζώα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων εκτροφείων διασφαλίζουν ότι οι στρατηγικές αναπαραγωγής δεν οδηγούν σε γονότυπους και φαινότυπους που έχουν επιζήμιες επιπτώσεις στην καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών ή των απογόνων τους.
	Οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων εκτροφείων διασφαλίζουν ότι οι στρατηγικές αναπαραγωγής θέτουν ως προτεραιότητα την υγεία και την καλή διαβίωση του ζώου και ότι δεν οδηγούν σε γονότυπους και φαινότυπους που έχουν ή σχετίζονται με επιζήμιες επιπτώσεις στην καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών ή των απογόνων τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων εκτροφείων διασφαλίζουν ότι οι στρατηγικές αναπαραγωγής δεν οδηγούν σε γονότυπους και φαινότυπους που έχουν επιζήμιες επιπτώσεις στην καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών ή των απογόνων τους.
	Οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων εκτροφείων διασφαλίζουν ότι οι στρατηγικές αναπαραγωγής δεν οδηγούν σε γονότυπους και φαινότυπους που σχετίζονται με επιζήμιες επιπτώσεις στην καλή διαβίωση των σκύλων ή των γατών ή των απογόνων τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύονται η εκτροφή, η εισαγωγή, η διαφήμιση και η χρήση για εκθέσεις και διαγωνισμούς ζώων με ακραία χαρακτηριστικά και/ή αυξημένο κίνδυνο ανάπτυξης του οφθαλμικού συνδρόμου των βραχυκέφαλων φυλών (BOS) και του αναπνευστικού συνδρόμου των βραχυκέφαλων φυλών (BOAS).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων των εκτροφείων δεν χρησιμοποιούν για την αναπαραγωγή σκύλους ή γάτες που έχουν υπερβολικά χαρακτηριστικά σωματικής διάπλασης, γεγονός που συνεπάγεται υψηλό κίνδυνο αρνητικών επιπτώσεων στην καλή διαβίωση των εν λόγω σκύλων ή γατών ή των απογόνων τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων των εκτροφείων δεν χρησιμοποιούν για την αναπαραγωγή σκύλους ή γάτες που έχουν υπερβολικά χαρακτηριστικά σωματικής διάπλασης, τα οποία συνεπάγονται υψηλό κίνδυνο αρνητικών επιπτώσεων στην καλή διαβίωση των εν λόγω σκύλων ή γατών ή των απογόνων τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων των εκτροφείων δεν χρησιμοποιούν για την αναπαραγωγή σκύλους ή γάτες που έχουν υπερβολικά χαρακτηριστικά σωματικής διάπλασης, γεγονός που συνεπάγεται υψηλό κίνδυνο αρνητικών επιπτώσεων στην καλή διαβίωση των εν λόγω σκύλων ή γατών ή των απογόνων τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Manuela Ripa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύεται η εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων ή γατών με ακραία χαρακτηριστικά τα οποία προκαλούν ταλαιπωρία και οδηγούν σε υψηλό κίνδυνο αρνητικών επιπτώσεων στην καλή διαβίωση του ζώου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύεται η αναπαραγωγή με σκοπό την παραγωγή υβριδίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με προσθήκη των χαρακτηριστικών των γονοτύπων και των φαινοτύπων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, καθώς και των υπερβολικών χαρακτηριστικών σωματικής διάπλασης που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου, τα οποία εξαιρούνται από την αναπαραγωγή, λαμβάνοντας υπόψη τις επιστημονικές γνώμες της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων, καθώς και τις κοινωνικές και οικονομικές επιπτώσεις. Οι κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σχετικά με τα υπερβολικά χαρακτηριστικά σωματικής διάπλασης εκδίδονται έως την 1η Ιουλίου 2030.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.
	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ παππούδων και εγγονών ή μεταξύ αδελφών και μεταξύ ετεροθαλών αδελφών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.
	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ παππούδων και εγγονών ή μεταξύ αδελφών και μεταξύ ετεροθαλών αδελφών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.
	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων, μεταξύ αδελφών, μεταξύ ετεροθαλών αδελφών ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.
	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων, μεταξύ αδελφών, μεταξύ ετεροθαλών αδελφών ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.
	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων, μεταξύ αδελφών, μεταξύ ετεροθαλών αδελφών ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η απαγόρευση της αναπαραγωγής ή του ζευγαρώματος μεταξύ αδελφών συμβάλλει στη μείωση της ενδογαμικής αναπαραγωγής και του κινδύνου γενετικών ελαττωμάτων τα οποία μπορούν να βλάψουν την υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ παππούδων και εγγονών.
	Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωμα μεταξύ γονέων και απογόνων ή μεταξύ αδελφών.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύεται η αναπαραγωγή με σκοπό την παραγωγή υβριδίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύεται η αναπαραγωγή με σκοπό την παραγωγή υβριδίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει την επιλογή και την εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων και γατών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράμματα επιλογής ή αναπαραγωγής ελαχιστοποιούν τις αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των βραχυκέφαλων φυλών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει την επιλογή και την εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων και γατών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράμματα επιλογής ή αναπαραγωγής ελαχιστοποιούν τις αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των βραχυκέφαλων φυλών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει την επιλογή και την εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων και γατών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράμματα επιλογής ή αναπαραγωγής ελαχιστοποιούν τις αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των βραχυκέφαλων φυλών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει την επιλογή και την εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων και γατών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράμματα επιλογής ή αναπαραγωγής ελαχιστοποιούν τις αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των βραχυκέφαλων φυλών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει την επιλογή και την εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων και γατών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράμματα επιλογής ή αναπαραγωγής ελαχιστοποιούν τις αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των βραχυκέφαλων φυλών.
	Απαγορεύεται η εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων ή γατών με ακραία χαρακτηριστικά, όπως σε περιπτώσεις κατά τις οποίες το σχήμα, η δομή ή η εμφάνιση ενός ζώου μπορεί να έχει αρνητικές συνέπειες στην υγεία και την καλή διαβίωσή του, προκαλώντας του ταλαιπωρία. Απαγορεύεται επίσης στις εν λόγω φυλές να συμμετέχουν σε εκθέσεις και διαγωνισμούς ή να χρησιμοποιούνται ως αντικείμενα εντυπωσιασμού στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης ή σε περιεχόμενο εμπορίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει την επιλογή και την εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων και γατών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράμματα επιλογής ή αναπαραγωγής ελαχιστοποιούν τις αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των βραχυκέφαλων φυλών.
	Η παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει την επιλογή και την εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων και γατών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράμματα επιλογής ή αναπαραγωγής μπορούν να εξαλείψουν τις αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των βραχυκέφαλων φυλών.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η τεχνητή σπερματέγχυση δεν χρησιμοποιείται ως προεπιλογή ή για να ξεπεραστούν προβλήματα τα οποία οφείλονται στην αδυναμία των σκύλων ή των γατών να ζευγαρώσουν και να συλλάβουν με φυσικό τρόπο. Μπορεί να εξεταστεί μόνο κατ’ εξαίρεση, όπως για την αύξηση της γενετικής ποικιλομορφίας, και πρέπει να εκτελείται μόνο από κτηνίατρο. Η χειρουργική ενδομήτρια σπερματέγχυση απαγορεύεται σε κάθε περίπτωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Ο παρών κανονισμός δεν εμποδίζει την εκτροφή και την αναπαραγωγή φυλών με ιδιαίτερα χαρακτηριστικά («υπέρτυποι»), εφόσον τηρούνται τα επίσημα πρότυπα που προβλέπονται για τη φυλή αυτή και η διαβίβασή τους δεν επηρεάζει αρνητικά την καλή διαβίωση του ζώου.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύεται η εκτροφή βραχυκέφαλων σκύλων ή γατών με ακραία χαρακτηριστικά, όπως σε περιπτώσεις κατά τις οποίες το σχήμα, η δομή ή η εμφάνιση ενός ζώου μπορεί να έχει αρνητικές συνέπειες στην υγεία και την καλή διαβίωσή του, προκαλώντας του ταλαιπωρία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύεται η περαιτέρω αναπαραγωγή σκύλων ή γατών με υπερβολικά χαρακτηριστικά σωματικής διάπλασης τα οποία ενέχουν υψηλό κίνδυνο αρνητικών επιπτώσεων στις γάτες ή στους σκύλους ή στους απογόνους τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύεται η συμμετοχή σε εκθέσεις ή διαγωνισμούς βραχυκέφαλων σκύλων ή γατών με τέτοιου είδους ακραία χαρακτηριστικά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Απαγορεύεται η εμπορία βραχυκέφαλων σκύλων ή γατών με τέτοιου είδους ακραία χαρακτηριστικά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η τεχνητή σπερματέγχυση δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως προεπιλογή ή για να ξεπεραστούν προβλήματα τα οποία οφείλονται στην αδυναμία των σκύλων ή των γατών να ζευγαρώσουν και να συλλάβουν με φυσικό τρόπο. Μπορεί να εξεταστεί μόνο κατ’ εξαίρεση, όπως για την αύξηση της γενετικής ποικιλομορφίας, και πρέπει να εκτελείται μόνο από κτηνίατρο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber, Stefan Köhler, Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για την τροποποίηση του παρόντος άρθρου όσον αφορά τα ειδικά κριτήρια που πρέπει να πληρούν οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων κατά τον σχεδιασμό των στρατηγικών αναπαραγωγής ώστε να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της παραγράφου 3, λαμβάνοντας υπόψη τις επιστημονικές γνώμες της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων, καθώς και τις κοινωνικές, οικονομικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για την τροποποίηση του παρόντος άρθρου όσον αφορά τα ειδικά κριτήρια που πρέπει να πληρούν οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων κατά τον σχεδιασμό των στρατηγικών αναπαραγωγής ώστε να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της παραγράφου 3, λαμβάνοντας υπόψη τις επιστημονικές γνώμες της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων, καθώς και τις κοινωνικές, οικονομικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις.
	4.	Εντός [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 6 μήνες μετά την έναρξη ισχύος] η Επιτροπή εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για την τροποποίηση του παρόντος άρθρου όσον αφορά τα ειδικά κριτήρια που πρέπει να πληρούν οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων κατά τον σχεδιασμό των στρατηγικών αναπαραγωγής ώστε να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της παραγράφου 3, λαμβάνοντας υπόψη τις επιστημονικές γνώμες της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων, καθώς και τις κοινωνικές, οικονομικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις και τις επιπτώσεις στη δημόσια υγεία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Εφαρμόζεται σύστημα πιστοποίησης της υγείας και της καλής διαβίωσης που καλύπτει όλες τις ιδιαιτερότητες κάθε φυλής/ακραίου χαρακτηριστικού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με προσθήκη των χαρακτηριστικών των γονοτύπων και των φαινοτύπων, καθώς και των υπερβολικών χαρακτηριστικών σωματικής διάπλασης που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο, τα οποία εξαιρούνται από την αναπαραγωγή, λαμβάνοντας υπόψη τις επιστημονικές γνώμες της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων, καθώς και τις κοινωνικές και οικονομικές επιπτώσεις. Οι ανωτέρω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις εκδίδονται το αργότερο έως την 1η Ιουλίου 2028.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια κοινοποιούν στις αρμόδιες αρχές τη δραστηριότητά τους, παρέχοντας τα ακόλουθα στοιχεία:
	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια, καθώς και τα φυσικά πρόσωπα που δραστηριοποιούνται ως εκτροφείς κοινοποιούν στις αρμόδιες αρχές τη δραστηριότητά τους, παρέχοντας τα ακόλουθα στοιχεία:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια κοινοποιούν στις αρμόδιες αρχές τη δραστηριότητά τους, παρέχοντας τα ακόλουθα στοιχεία:
	Οι υπεύθυνοι εκτροφείων, εγκαταστάσεων πώλησης, καταφυγίων ή κατοικιών αναδοχής καταχωρίζονται σύμφωνα με το άρθρο 84 του κανονισμού 2016/429 πριν από την έναρξη των σχετικών δραστηριοτήτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων είναι ήδη υποχρεωμένοι να καταχωρίζουν τις εγκαταστάσεις βάσει του κανονισμού 2016/429 – νόμος για την υγεία των ζώων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη για τα καταφύγια κοινοποιούν στις αρμόδιες αρχές τη δραστηριότητά τους, παρέχοντας τα ακόλουθα στοιχεία:
	Οι υπεύθυνοι εκτροφείων, εγκαταστάσεων πώλησης, καταφυγίων ή κατοικιών αναδοχής καταχωρίζονται σύμφωνα με το άρθρο 84 του κανονισμού 2016/429 πριν από την έναρξη των σχετικών δραστηριοτήτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την ταυτότητα, το όνομα και τη διεύθυνση του υπεύθυνου επιχείρησης·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την ταυτότητα, το όνομα και τη διεύθυνση του υπεύθυνου επιχείρησης·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την ταυτότητα, το όνομα και τη διεύθυνση του υπεύθυνου επιχείρησης·
	α)	την ταυτότητα, το όνομα, τον αριθμό τηλεφώνου, καθώς και την ηλεκτρονική και την ταχυδρομική διεύθυνση του υπεύθυνου επιχείρησης και του φροντιστή ή των φροντιστών του ζώου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την τοποθεσία της εγκατάστασης·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων είναι ήδη υποχρεωμένοι να καταχωρίζουν τις εγκαταστάσεις βάσει του κανονισμού 2016/429 – νόμος για την υγεία των ζώων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την τοποθεσία της εγκατάστασης·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	το είδος της εγκατάστασης: εκτροφείο, κατάστημα ζώων συντροφιάς ή καταφύγιο·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων είναι ήδη υποχρεωμένοι να καταχωρίζουν τις εγκαταστάσεις βάσει του κανονισμού 2016/429 – νόμος για την υγεία των ζώων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	το είδος της εγκατάστασης: εκτροφείο, κατάστημα ζώων συντροφιάς ή καταφύγιο·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	το είδος της εγκατάστασης: εκτροφείο, κατάστημα ζώων συντροφιάς ή καταφύγιο·
	γ)	το είδος της εγκατάστασης: εκτροφείο, εγκατάσταση πώλησης, ερευνητικό κέντρο, κατοικία αναδοχής, καταφύγιο ή χώρος φιλοξενίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	το είδος της εγκατάστασης: εκτροφείο, κατάστημα ζώων συντροφιάς ή καταφύγιο·
	γ)	το είδος της εγκατάστασης: εκτροφείο, εγκατάσταση πώλησης, καταφύγιο ή κατοικία αναδοχής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	το είδος και τη φυλή, κατά περίπτωση, των ζώων που διατηρούνται στην εγκατάσταση·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	το είδος και τη φυλή, κατά περίπτωση, των ζώων που διατηρούνται στην εγκατάσταση·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	το είδος και τη φυλή, κατά περίπτωση, των ζώων που διατηρούνται στην εγκατάσταση·
	δ)	το είδος των ζώων που διατηρούνται στην εγκατάσταση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	τις φυλές των σκύλων ή των γατών που διατηρούνται στο εκτροφείο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Για να καταστεί δυνατή η εξαίρεση από την υποχρέωση δυνάμει της παρούσας παραγράφου (όπως εισάγεται στην παράγραφο 1α), οι πληροφορίες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 84 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και της παραγράφου 1 του παρόντος κανονισμού είναι ομοιόμορφες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	τον ανώτατο αριθμό ζώων που μπορούν να διατηρούνται στην εγκατάσταση.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	τον ανώτατο αριθμό ζώων που μπορούν να διατηρούνται στην εγκατάσταση.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων είναι ήδη υποχρεωμένοι να καταχωρίζουν τις εγκαταστάσεις βάσει του κανονισμού 2016/429 – νόμος για την υγεία των ζώων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα εκτροφεία που εξαιρούνται δυνάμει του άρθρου 4 μπορούν να κοινοποιούν οικειοθελώς στις αρμόδιες αρχές τη δραστηριότητά τους και, ως εκ τούτου, να υπόκεινται σε όλες τις σχετικές υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ισχύει σε συνδυασμό με τις τροπολογίες του άρθρου 4.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	για τα εκτροφεία, τον εκτιμώμενο αριθμό νεογνών που θα διατίθενται στην αγορά ανά έτος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	για τα εκτροφεία, τον εκτιμώμενο αριθμό νεογνών που θα διατίθενται στην αγορά ανά έτος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	για τα εκτροφεία, τον εκτιμώμενο αριθμό νεογνών που θα διατίθενται στην αγορά ανά έτος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εβ)	τα στοιχεία επικοινωνίας του φυσικού προσώπου υπό τον έλεγχο του οποίου διατηρούνται τα ζώα και τα στοιχεία καταχώρισης του καταφυγίου ή της κατοικίας αναδοχής με την οποία συνεργάζεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τα καταφύγια ενημερώνουν την αρμόδια αρχή σχετικά με:

	
	α) τυχόν αλλαγές στην εν λόγω εγκατάσταση σχετικά με τα θέματα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β)·

	
	β) τυχόν παύση της δραστηριότητας του σχετικού υπευθύνου επιχείρησης ή της σχετικής εγκατάστασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν τις πληροφορίες που παρέχονται σύμφωνα με το άρθρο 84 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429. Στην περίπτωση αυτή, οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων απαλλάσσονται από την υποχρέωση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β), γ), δ) και ε) του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Κάθε τροποποίηση των στοιχείων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 κοινοποιείται στην αρμόδια αρχή από τους υπεύθυνους επιχειρήσεων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι αρμόδιες αρχές τηρούν μητρώο των εγκαταστάσεων και μπορούν να χρησιμοποιούν για τον σκοπό αυτό το μητρώο που προβλέπεται στο άρθρο 101 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και δημοσιοποιούν το εν λόγω μητρώο των εγκαταστάσεων. Όταν σε αυτό προβλέπονται πληροφορίες που καλύπτουν τις παραγράφους 1 και 2, οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων μπορούν να εξαιρούνται από την υποχρέωση των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων κοινοποιούν στην αρμόδια αρχή κάθε παύση της δραστηριότητας, προσδιορίζοντας προθεσμία εντός της οποίας πρέπει να περατωθεί η δραστηριότητα και η οποία δεν πρέπει να υπερβαίνει τον έναν μήνα μετά την παύση, και παρέχοντας επίσης πληροφορίες σχετικά με το μέλλον των ζώων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η αρμόδια αρχή τηρεί μητρώο των εγκαταστάσεων και μπορεί να χρησιμοποιεί για τον σκοπό αυτό το μητρώο που προβλέπεται στο άρθρο 101 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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